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Глава 1. День четвертый, или Отменный шантажист!
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Блера Лемана поместили в небольшое здание из красного кирпича, походившее на приличный пансионат. Единственное, что отличало этот дом от соседних строений, таких же прибранных, с аккуратной территорией и стриженой травой, так это узкие окна с бронированными стеклами, больше смахивающие на бойницы. Но вряд ли столь необычное архитектурное излишество кого-то особенно удивит, а все потому, что чудаков хватает везде!

Хозяина особняка из соседей мало кто видел, впрочем, особенно и не интересовался: он выбирался из своего жилища нечасто и большей частью в бронированном джипе с затемненными стеклами, не позволявшими рассмотреть даже очертания его профиля.

В действительности этот дом, стоявший немного на отшибе коттеджного поселка, был самой настоящей тюрьмой. Пусть его стены и не были опутаны колючей проволокой, а периметр не патрулировала охрана с собаками, но в действительности вновь прибывших заключенных охраняли в нем не менее строго, чем в знаменитой тюрьме Гуантанамо. Задержанные пребывали здесь в строжайшей секретности, никто из надзирателей – за исключением начальника тюрьмы и его заместителя – не знали их подлинных имен, нечасто доводилось видеть даже их лица. А сами заключенные не могли ведать, как сложится их дальнейшая судьба.

Большая часть арестантов впоследствии переводилась в федеральные тюрьмы, и лишь некоторым из них, согласившимся сотрудничать с ФБР, выпадал шанс выйти на свободу. Так что по-своему тюрьма была некоторой прихожей в преисподнюю. Пусть с красивым фасадом, выложенным цветной плиткой и постриженным аккуратным газоном, но в действительности это было самое настоящее горнило, которое необходимо было пережить. Вот только пройти подобное испытание удавалось не всякому.

Еще три этажа, собственно, где и размещалась сама тюрьма, уходили под землю, разбитые на многие камеры; узкие, как шкафчики для душевых, они служили недолгим пристанищем для тех, кому не повезло оказаться в этом доме. Блер Леман был как раз из того небольшого числа, и вряд ли он догадывался о том, в какой именно части Нью-Йорка пребывает, и тем более не подозревал, что во дворе дома, где ему удосужилось провести последние часы, обильно разрослись розы, распространяя удушливое дыхание по окрестности.

Прошедшие несколько часов Леман провел в закрытом узком бетонном помещении, где сверху, раздражая сетчатку глаз, струился яркий свет. Секрет этой камеры заключался в том, что всякий, кто в ней оказывался, невольно терял чувство времени, воспринимая за час каждую пробитую минуту.

Блера Лемана привели в кабинет десять минут назад, усадили на прикрученный к полу табурет. Анри Обрайн сидел за столом напротив, тягостным молчанием наполняя обстановку, и с интересом разглядывал арестованного. Пусть поерзает на стуле, понервничает, глядишь, и руки не придется выкручивать. Леман уперся взглядом в пол, лишь иной раз он поднимал голову и смотрел на Обрайна, не решаясь нарушить и без того затянувшееся молчание. Его едва ли не в панику приводила мысль о том, что едва он нарушит тишину, ставшую заповедной, как его тотчас определят в каменный стакан, откуда уже не будет исхода.

Хозяином дома был не кто иной, как руководитель отделения ФБР в Нью-Йорке Анри Обрайн, прекрасно осознававший, что перед ним сидел человек с надломленной волей, передумавший за прошедшие три часа немало всякого дурного и оттого еще больше переживавший, и сейчас арестованный только ждал вопроса, чтобы исповедаться до донышка.

– Ты знаешь, где находишься? – басовито нарушил молчание Обрайн.

– Догадываюсь.

– А кто я такой, знаешь?

– Нет.

– Меня зовут Анри Обрайн, помощник директора ФБР и руководитель отделения ФБР в Нью-Йорке. Не догадываешься, почему вдруг тебе оказана столь высокая честь?

Блер Леман лишь сдавленно сглотнул:

– Неужели все так серьезно?

– Более чем, приятель, – будто бы посочувствовал Обрайн. – Ты хотел жить богато? Именно поэтому притащил в банк сканер.

Голос, глуховато ухнувший по углам комнаты, прозвучал зловеще:

– Это не я придумал.

– Вот как… Неожиданное признание. И кто же тебя тогда надоумил принести в банк сканер?

– Это не то, что вы думаете…

– Послушай, я думаю то, что нужно! Считай эту комнату воротами в ад. Я не буду пугать тебя неграми, мулатами, метисами и прочими цветными, всегда охочих до таких вот белокожих, как ты. Ты об этом и сам все прекрасно знаешь. Да и времени у меня нет, чтобы нагонять на тебя жуть. Скажу лишь только одно, если ты не будешь со мной до конца откровенен, то уже сегодня, вот из этого санатория, где ты сейчас находишься, тебя переведут в федеральную тюрьму. Там ты проторчишь до самого конца своих несчастных дней, и самой большой радостью для тебя будет смотреть на небо через зарешеченное окно. Ты меня хорошо понял, приятель?

– Да, мистер Обрайн.

– Итак, у меня первый вопрос: каким образом ты оказался в банке «Империал»?

– У меня счет в этом банке.

– Все верно, – охотно согласился Анри Обрайн. – На твоем счету три тысячи двести пятьдесят долларов. Твоя фамилия не Ротшильд и не Рокфеллер, братец, твои возможности куда скромнее, так что не втирай мне мозги, что это именно та самая сумма, из-за которой нужно наведываться в банк едва ли не еженедельно. Молчишь… Так я могу прояснить ситуацию: ты решил пополнить свой бюджет и не придумал ничего лучше, как поставить сканирующее устройство на рабочее место своего друга. Я тебя правильно понял?

Стол, стоящий в самом центре комнаты, выглядел тяжеловесно, толстые низкие ножки были закреплены крепко к полу на тот случай, если кому-то взбредет блажь обрушить его на голову федерального агента. Стул тоже не подвинешь – привинчен столь же надежно. Руки Блера Лемана тяжелым бременем стягивали наручники. Внешне легкие, прозрачные, едва ли не игрушечные, вот только не хватало сил, чтобы приподнять их с колен, словно книзу их влекло тяжелое бремя.

– Можно я начну сначала?

– Именно этого я и добиваюсь от тебя, приятель.

– Я правда приходил к Давиду… Но то было по-приятельски. Мы просто разговаривали, в перерыве пили у него кофе. И все!.. Потом я уходил. Как-то однажды в Интернете я познакомился с девушкой. Ее зовут Люси… Некоторое время мы с ней переписывались, обменялись фотографиями, потом я предложил как-нибудь встретиться, чтобы упрочить наше знакомство. Она согласилась. Признаюсь, этого свидания я ждал с нетерпением. Она оказалась шатенкой лет двадцати двух – двадцати четырех, весьма привлекательная. В общем, я не разочаровался, она в точности соответствовала присланному снимку. И что самое удивительное, она пришлась мне по душе, у меня с ней была полная гармония. Такого прежде я не испытывал ни с одной из девушек, с которыми когда-то встречался! Она знала все мои вкусы – музыкальные, кулинарные, спортивные, литературные; разделяла со мной все мои предпочтения, политические убеждения. Даже голосовала на выборах точно так же, как и я, за республиканцев! В общем, мы смотрели с ней на все вещи абсолютно одинаково! Ощущение было таковым, как будто мы были рождены друг для друга. Мы стали встречаться. Однажды, разоткровенничавшись, Люси сказала, что полгода назад рассталась со своим парнем, который до сих пор ее преследует. Сказала, что он работает в банке «Империал» и что его зовут Давид Фукс. Представляете, как я воспринял эту новость! Я просто был в шоке. Ничего подобного от своего друга я не ожидал. Давид мне всегда казался очень простоватым парнем, хотя глуповатым он тоже никогда не был, а у него, оказывается, в душе имеются темные пятна. И ведь даже ни разу не проговорился!

Блер Леман неожиданно умолк.

– И что же было дальше? – поторопил Обрайн.

– Я предложил Люси переговорить с Давидом, чтобы он от нее отстал, но она строго-настрого запретила мне это делать, а передала мне тот самый прибор, заверив, что это подслушивающее устройство. Если Давид будет против нее чего-то замышлять, так она будет знать и примет контрмеры. Я понял так, что она очень хороший компьютерщик, хотя я сам в этом деле абсолютно ничего не смыслю.

– И ты его установил?

– А что мне оставалось делать? Я закрепил прибор под столом всего-то на неделю, как она просила. Как раз должен был снять его и передать Люси, но меня арестовали… Я вам доказывал, что я здесь ни при чем, но вы мне не поверили, – проговорил он в отчаянии.

– Где живет эта Люси? – перебил Обрайн.

– Я не знаю… Несколько раз я пытался ее провожать, но она мне всякий раз запрещала.

– Где фотографии Люси?

– У меня их нет!

– Послушай, парень, твои дела очень скверные, ты ссылаешься на какую-то таинственную девушку, но не можешь показать нам даже ее фотографии. Ты же говорил, что переписывался с ней.

– Именно так, но потом все фотографии куда-то пропали! – в отчаянии воскликнул Блер Леман. – Но вы же можете узнать о ней через мой компьютер, она ведь оставила там свои сообщения!

Открыв ноутбук, лежавший на столе, Анри Обрайн сказал:

– Набирай свой адрес.

Блер Леман уверенно застучал по клавишам. Через несколько минут он застонал:

– Проклятье! Она стерла все мои записи, и как она это проделала, я даже не представляю! Теперь я понимаю, почему она так много обо мне знала, она скачала все мои данные из персонального компьютера!

– Разумеется, телефона ты ее тоже не знаешь?

– Знаю, – обрадованно воскликнул Блер Леман. – Мы же с ней созванивались!

Выдвинув ящик стола, Анри Обрайн достал из него телефон и произнес:

– Звони!

Блер Леман взял в ладони, стиснутые наручниками, телефон и принялся лихорадочно нажимать на клавиши. Волнуясь, приложил к уху.

– Она не отвечает! – воскликнул он в отчаянии.

Обрайн сочувственно улыбнулся:

– Даже не знаю, как тебе помочь, парень… Телефона ее ты тоже не знаешь. Это плохо… Ты должен очень крепко постараться, чтобы не угодить за решетку лет на двадцать.

– На двадцать лет?! – в ужасе вскрикнул Блер. – Но ведь это вся жизнь.

– Эта твоя жизнь, парень, и кто виноват в том, если ты превратил ее в дерьмо. – Надавив на кнопку звонка, Анри Обрайн вызвал дежурного: – Отведи его обратно в камеру, пусть еще посидит, может, вспомнит еще что-нибудь. Когда никто не мешает, всегда очень хорошо думается.

– Пойдем, приятель, – приблизился агент, – тебе здесь не место.

– Я все сказал, мне нечего больше добавить!

– Всегда есть что-то добавить, а теперь вытряхивайся отсюда!

Через несколько минут подошел Пол.

– Что у нас по этому делу?

– Парень не врет. Он звонил по телефону, который недавно был отключен. Мы проверили этот номер по своим линиям, абонент проживает где-то в районе тридцать четвертой улицы, близ кинотеатра «Афины». Узнать более точно адрес не удалось, эта чертовка невероятно хитра, она установила какие-то защитные компоненты, которые не позволяют идентифицировать место.

– Что по компьютеру?

– Здесь он тоже не соврал, парень вел с ней серьезную переписку. Но обнаружить конкретного ничего не удалось, она просто выходила с других адресов и подчистила всю переписку. Эта девчонка очень сильный программист.

– Ладно, разберемся.

– И еще вот что, вам пришел пакет из Пентагона, – положил Боб на стол объемную бандероль.

– Хорошо, можешь идти, я ознакомлюсь.

Оставшись один, Анри Обрайн вскрыл конверт ножом для бумаги и аккуратно вытащил фотографии, сопроводительные бумаги, краткие досье и небольшое письмо от хозяина Пентагона, который «в силу создавшихся обстоятельств» разрешил воспользоваться собранным оперативным материалом. Это было то, чего Обрайн ждал. Несколько лет назад именно этим программистам удалось проникнуть в компьютерную базу Пентагона, считавшуюся наиболее защищенным местом на земле. Более одаренных программистов на тот момент не существовало. Возможно, что именно они или их талантливые последователи сотворили то же самое с банком «Империал». Во всяком случае, чтобы добраться до операционной системы банка, нужны не меньшие способности.

Всего их было двенадцать человек, двенадцать грандов, а может, апостолов, самому старшему из которых на сегодняшний день исполнилось тридцать шесть лет. Впрочем, за прошедшие несколько лет они мало изменились внешне, вот разве что модифицировались внутренне. Некоторые из них, пересмотрев свои прежние взгляды и убеждения, обзавелись докторскими степенями и перешли на сторону закона, сделавшись экспертами и консультантами в крупных финансовых институтах, и принялись успешно бороться с новым поколением хакеров, куда более агрессивными, нежели они сами.

Анри Обрайн держал в ладонях несколько фотографий, как если бы хотел разложить пасьянс, с любопытством всматриваясь в разные, непохожие лица. Кому-то из них вполне по силам взломать новейшую и весьма надежную систему безопасности, каковой, несомненно, обладал банк «Империал».

Все они были хороши в своем деле, весьма авторитетные в кругах программистов, а половина из них настолько знамениты, что затмевали своей славой великих спортсменов и рок-звезд. Их едкие высказывания относительно безопасности компьютерных систем подхватывались и цитировались многомиллионными тиражами в газетах всего мира. Они просто купались в лучах славы и всеобщего поклонения и обожания. Так что совершенно неудивительно, что они сделались кумирами для миллионов мальчишек, которые так же, как и они, не пользуясь отмычками и прочими атрибутами взлома, проникали в самые защищенные финансовые закрома, зачастую не выходя даже из собственной комнаты.

Их личности вызывали серьезный интерес у каждого обывателя – они из тех, о ком рассказывают с экранов телевизоров, о ком пишут книги и снимают кино. Охотно, как какие-нибудь политики и киноактеры, они дают развернутые интервью многочисленным печатным изданиям, без стеснения рассказывая о своей жизни, полной побед.

И все-таки из огромного числа самых удачливых и пройдошливых хакеров проникнуть в такой банк, как «Империал», по силам лишь только самому пытливому и критичному уму, граничащему с гениальностью. Это не тот случай, когда всего-то достаточно прилично владеть компьютером и знать новейшие компьютерные разработки, здесь должен быть дар свыше, поцелуй бога, а таковой встречается крайне редко. Божья отметина вообще штука весьма избирательная. С этим фактом следует считаться.

Поразмыслив, из общего списка Обрайн отобрал пять наиболее вероятных кандидатов, находящихся на самом верху иерархической лестницы хакеров, которым в меру таланта и в силу должного везения вполне по силам если уж не выпотрошить «Империал» до основания, то, во всяком случае, крепко ему досадить. Это Франсинс Тафт, Адамсон Дженкин, Ричард Штенгер, Хоррагарт Стив, Мейсон Рон.

Начать следует с Франсинса Тафта, больше известного среди профессионалов как Темный Франс. С фотографии на него смотрел молодой темнокожий мужчина, очевидно, какая-то дьявольская смесь белой, негроидной и испанской кровей. На вид ему было не более тридцати лет, худощавый, подтянутый, в больших черных роговых очках, едва ли не наполовину закрывающих его узкое скуластое лицо. Он походил на любимчика фортуны, на которого в одночасье свалились богатство, слава, всеобщее признание и обожание. Франсинс Тафт представлял собой образец тщеславия, которым удача так и прет в руки, достаточно лишь только пошевелить пальцем. Эксцентричный и разудалый, он до сих пор шокировал публику разного рода заявлениями, что ему достаточно только нажать три кнопки на мобильном телефоне, чтобы проникнуть в секретную связь Белого дома, или всего-то посвистеть в телефонную трубку, чтобы начать ядерную войну. Так что газетчики просто обожали этого парня и выстраивались в очередь, чтобы поговорить с ним.

Хотя по большей части все его высказывания часто не имели под собой серьезных оснований. Он был далеко не гений, просто обладал невероятной интуицией (а харизму ему не занимать!), что позволяла ему проникать в самые засекреченные отделы тайных структур. Франсинс Тафт не способен был составить безупречную программу, которая, повинуясь вложенному в него коду, сама перекачивала бы из банка на его счет шестизначные суммы. Скорее всего, он был специалистом по социальной инженерии, нещадно эксплуатировавшим человеческий фактор. Имея смазливую внешность и недюжинное обаяние, он влюблял в себя какую-нибудь хорошенькую операторшу, имеющую легальный доступ к компьютерной системе банка, и с ее помощью внедрял программные закладки. После чего подбирал пароль легального пользователя и выступал от лица администратора банка, выпрашивая у вкладчиков пароли от их счетов и логинов. Мерзко, грязновато, но такая система срабатывала! Подобные послания Франсинс Тафт отправлял далеко не каждому, а с учетом психологической составляющей клиента. Предварительно он взламывал у намеченной жертвы персональный компьютер, пользуясь его безграмотностью; потом выуживал индивидуальные данные, включая личные фотографии, а потом использовал их по своему усмотрению. Так что, скорее всего, он был гениальным психологом, нежели гениальным компьютерщиком.

Отсидев небольшой срок за кражу программного обеспечения из крупной телефонной компании, Франсинс резко взялся за ум и теперь возглавлял собственную компанию по компьютерной безопасности.

Подняв трубку телефона, Анри Обрайн тотчас набрал номер.

– Слушаю, – прозвучало практически сразу после первого гудка.

– Это дружище Франсинс? – бодро поинтересовался Обрайн.

– Он самый. А я с кем говорю?

– Это Анри.

– А-а, как живешь, дружище? В прошлый раз ты очень здорово напился, а потом устроил свалку в баре с какими-то молодцами, я думал, что тебя заберет полиция. Значит, обошлось?

– Обошлось, Франсинс, – хмыкнул Обрайн.

– Постой, откуда у вас этот мой номер? – насторожился Франсинс. – Он нигде не зарегистрирован, его знает только очень узкий круг людей.

– В таком случае считай меня своим самым большим другом, – расхохотался Анри Обрайн.

– Ага, вы меня разыграли. Вы из ЦРУ? – прозвучал напряженный вопрос.

– Не угадал.

– Тогда из Пентагона?

– Опять мимо.

– Тогда откуда же, черт возьми?!

– Я из ФБР. Анри Обрайн, помощник директора.

– Ах, вот оно что… Послушайте, у меня не было с вами никаких дел. Я не пойду ни на какое сотрудничество! Сейчас у меня совершенно иная легальная жизнь. Все мои глупости остались в далеком прошлом. Ныне я вполне добропорядочный и уважаемый гражданин, чту все американские законы, а также исправно плачу налоги до последнего цента. У меня своя фирма, я занимаюсь компьютерной безопасностью. Не бог весть какой бизнес, но он меня все-таки кормит, и я совершенно не жалуюсь на жизнь. А потом я занимаюсь тем, что мне нравится. Пишу вот еще книги о своем безалаберном прошлом и очень надеюсь, что они помогут тем, кто сбился с пути.

– Все это так, Франсинс, я читал ваши откровения.

– Я делаю все возможное, чтобы не дать начинающим хакерам пойти по преступному пути… – продолжал он взволнованно.

– Соглашусь с вами, весьма познавательное чтиво, – перебил Анри Обрайн. – Там очень много занимательных мест. У вас отличное чувство юмора, над некоторыми эпизодами я просто хохотал! Особенно мне понравился тот момент, когда вы похитили программное обеспечение у фирмы «Дженерал Петролиум», но, что самое забавное, обвинили в этом деле своего давнего компаньона Гарри. Ха-ха! Слышите, я и сейчас смеюсь. Кажется, он сидел за эту кражу два года. Но почему-то он по-прежнему продолжает считать вас своим другом. Ха-ха! Забавная получилась история!

– Э-э… Простите, но ничего такого я не писал в своих книгах, – глухо отозвался Франсинс Тафт. – Вы что-то путаете.

– Путаю, – в задумчивости протянул Анри Обрайн. – Ах да! Точно путаю, как же я запамятовал. Эту информацию я прочитал в вашем личном досье. Но хочу заметить, эти страницы в вашем деле были написаны с большим чувством юмора. У агента, что вел ваше дело, просто литературный талант! Или вы будете говорить о том, что информация в вашем деле не верна?

– Я не намерен обсуждать с вами ни мои служебные, ни мои личные дела, – едва не вскричал Франсинс Тафт.

– Послушай, сынок, ты, видно, не отдаешь себе отчета, кто тебе сейчас звонит. Можешь считать, что я сделал тебе официальное предложение о сотрудничестве. У меня нет времени тебя уговаривать. Мне нужна от тебя информация. Жду тебя на двадцать четвертой улице, в сквере у фонтанов. Если тебя там не окажется через час, я могу очень расстроиться… А еще через полчаса Гарри догадается, кто его так по-крупному подставил и из-за кого он потерял два года своей жизни. Кажется, у вас с ним совместная фирма? Сколько процентов акций принадлежит Гарри? Сорок или пятьдесят четыре? – В трубке послышалось лишь приглушенное сопение. – Ладно, ладно, я пошутил. Меня совершенно не интересует бизнес, я в нем ни хрена не разбираюсь! Меня волнует только национальная безопасность страны. Так что ты скажешь, приятель? Я жду ответа.

– Хорошо, – после некоторого молчания произнес Тафт. – Я прибуду через час. А вы, мистер… Обрайн… Отменный шантажист!

– Вот как? Никогда бы не подумал, – удивленно произнес Анри Обрайн. – Это всего лишь часть моей работы, приятель, мы называем это оперативной вербовкой.

– В этом деле вы, наверное, лучший.

– Вот что, сынок, – голос Обрайна заметно погрубел, – мне некогда вести с тобой светские беседы. Оставим их для барышень. Давай вытряхивай свою задницу из квартиры и полным галопом беги к фонтану! А то я очень не люблю ждать!

– Как мне узнать вас? Может, вы будете держать в правой руке газету «Нью-Йорк…».

– Послушай, парень, мне сейчас не до всех этих шпионских штучек! Я прекрасно знаю, как ты выглядишь, так что мы не потеряемся. До встречи! – отключил Обрайн связь.

Анри подкатил через час. Осмотрелся. Фонтан, выложенный темно-красным гранитом, на фоне огромного здания, облицованного каким-то натуральным белым камнем, выглядел грязновато-красным пятном. Могучая струя, бившая в высоту из пасти какого-то диковинного сказочного животного с длинным упругим хвостом, достигала высоты десятиэтажного здания, где разбивалась на мириады брызг, орошая водной пылью прохожих.

Возможно, место для деловой беседы было выбрано не самое подходящее, но зато вполне конспиративное – в массе людей может затеряться даже слон, а что говорить о двух законопослушных джентльменах, не спешащих афишировать своего присутствия.

А вот и субъект…

Франсинс Тафт, напялив белые брюки, заметно отличался от всех присутствующих, как если бы целенаправленно хотел привлечь к себе внимание. Шея у него была длинная и тонкая, а маленькая голова, напоминая гусиную, вертелась во все стороны, пытаясь отыскать в проходившей толпе предполагаемого собеседника.

Анри Обрайн подошел к Франсинс сзади и несильно постучал его по плечу.

– Я здесь, сынок, ты не туда смотришь. – Франсинс повернулся и растерянно посмотрел на подошедшего Обрайна. – Люди могут подумать, что мы с тобой какие-то шпионы, а нам это совершенно без надобности. А потом некоторые из прохожих могут узнать меня и заинтересуются тобой: с кем же это я встречаюсь? И это рандеву не укроется от Гарри, твоего давнего партнера, и тогда вашему совместному бизнесу придет конец… Ладно, ладно, не хмурься. Никак не могу отделаться от профессионального юмора. Ну, чего мы стоим, как две чинары в унылой пустыне? Давай присядем вон на ту скамеечку, – показал Анри на небольшую беседку, стоявшую под высоким каштаном.

– Вы подошли неслышно, прямо как тень, – невесело буркнул Франсинс Тафт, – я вас даже не заметил.

– Сынок, ты забываешь, я ведь из ФБР, а мы все немного шпионы.

Будто бы старинные приятели расположились на небольшой лавке, едва не касаясь локтями друг друга. Сердясь, порывы ветра рвали фонтан в самой вершине, и мелкие холодные брызги, падающие вниз, неприятно обжигали лицо.

– И что вас интересует?

– Скажи мне откровенно, ты причастен к хакерской атаке на банк «Империал»?

– Хм, банк «Империал»? Серьезно? Могу вам тысячу раз заявить, что ни я, ни мои друзья этого не делали.

– Но в твоей книге написано, что ты проникал в банки и даже примерно описал, как это делается.

– Послушайте, нужно отделять зерна от плевел. По большей части это не автобиографическая книга, а художественная литература. Я должен был ее немного приукрасить, если хотите, чтобы поднять тираж. Эти три страницы, рассказывающие о том, как я проникал в банк, увеличили тираж моей книги на сто тысяч! А это дополнительно миллион долларов! Только на первом издании я заработал значительно больше, чем за несколько лет работы в собственной фирме. И, по-вашему, я должен был отказаться от таких денег? Признаюсь откровенно, если бы мне предложили еще столько же, то я написал бы о том, что ограбил библиотеку папы римского!

Анри Обрайн сдержанно улыбнулся:

– Но ты довольно точно расписал, как это возможно сделать. Я бы даже назвал эти страницы… некоторыми рекомендациями.

– Все это рассчитано на простаков. Пускай они пройдут мой путь, так их тотчас отследит электронная служба безопасности банка. В этом отделе работают весьма толковые компьютерщики… То, что было возможно еще вчера, сегодня уже давно устарело! Так что ни о каких рекомендациях речи быть не может. Я всего лишь шоумен, который пишет бестселлеры и раздает автографы в книжных магазинах. На это я имею право, за все это я отсидел целых три года и к малосимпатичным людям, которые ни черта не понимают ни в программах, ни в компьютерах, я возвращаться не желаю!

– Может, банк атаковал кто-то из твоих друзей?

– Господин помощник директора, уверяю вас, вы просто не там ищете! За последние несколько лет мы все очень сильно изменились. Нас крепко потерла жизнь. Мы обзавелись семьями, остепенились. Одни преподают в университетах, другие, как я, создали свои фирмы, а третьи и вовсе, нарушая хакерский кодекс, служат в банках и полиции, отлавливая хакеров, каковыми они были сами всего-то несколько лет назад. Мы уже давно уяснили, что жизнь – это не компьютерные игры, что здесь все по-настоящему, нам есть что терять! И я совершенно точно уверен, что вряд ли кто-нибудь из них захочет подставить все свое благополучие, рискнуть всем ради какого-то ломаного цента! А потом каждый из нас опасается за собственную жизнь. Я прекрасно помню время, когда с улицы вдруг стали пропадать лучшие хакеры. Других просто поубивали в подворотнях. Мне бы не хотелось пополнить их список.

– И вы полагаете, что это сделали федералы?

– Я ничего не полагаю, просто нам стало страшно.

– Насчет ломаного цента я все-таки не согласен. Многим из вас этот криминальный бизнес приносит многомиллионную прибыль. А что вы скажете о Скотте и Чембире?

– Они тоже в вашем списке? – несколько удивленно протянул Франсинс Тафт. – Ну, конечно же, как еще может быть иначе? Два юных гения, которые сумели взломать базу сухопутных вооруженных сил Америки и Пентагона. Я надеюсь, вы читали их последнюю дополненную биографию?

– Не доводилось. Признаюсь, я и первую-то не читал.

– Могу просветить. Скотт имеет докторскую степень, преподает в Принстонском университете. На хорошем счету, весьма уважаемый и авторитетнейший человек в своей области и с улыбкой вспоминает то время, когда был молодой и очень глупый. А Чембира служит в какой-то крупной компании и отвечает за компьютерную безопасность. И поверьте мне, за свою работу он получает несравненно больше, чем мог бы украсть!

В фонтане весело плескалась малышня. Мамаши с умилением посматривали на своих чад, вместе с ними радуясь солнечному дню. Где-то на уровне девятого этажа фонтан разлетался в пыль сочной и большой радугой. Порыв ветра уносил водяную свежесть, невольно заставляя зажмуриться.

– Но ведь кто-то все-таки вошел в банк. Не святой же дух это проделал!

– Почему вы решили, что это сделали американцы? Это могли быть, скажем, китайцы или индусы. В последнее время они очень сильно продвинулись вперед. Среди них немало толковых ребят… Хотя, – задумавшись на несколько секунд, продолжил: – скорее всего, это были русские. Вот кто ничего не боится! Мое мнение такое: они самые лучшие хакеры в мире! Наши компьютерные гении не успеют придумать какую-нибудь программу, а она продается уже в Москве где-нибудь на «блошином рынке» в несколько раз дешевле. И еще адаптированная и улучшенная и работает куда быстрее и эффективнее, чем лицензионная. У меня у самого на компьютере стоит такая же… Приобрел по случаю.

По поводу русских в чем-то Франсинс Тафт был прав. Именно такого же мнения был аналитический отдел ФБР, занимающийся киберпреступниками. Хорошо образованные, эрудированные, не нашедшие себе места в реальной жизни, русские программисты массово ринулись в виртуальный мир, стремясь реализовать невостребованный потенциал. У многих это получалось. Сколачиваясь в группы до нескольких сотен человек, они атаковывали какой-нибудь солидный банк, причиняя ему значительный финансовый урон.

Может, здесь как раз тот самый случай?

– Значит, среди твоих знакомых таковых нет?

Неожиданно Франсинс Тафт улыбнулся:

– Хотя нет… Имеется… Это девчонка. Она, правда, тоже русская, но уже лет пятнадцать живет в Америке. Тут как-то проходили соревнования белых хакеров, так она уделала всех! Даже рекорд какой-то установила.

– Я не слышал о таких соревнованиях.

– Конечно, откуда же вам слышать? Это же не вручение премии «Оскар» или «Грэмми». О них не кричат на каждом углу, не объявляют по телевидению, не пишут в газетах. Хотя это уже не просто какие-то полунеформальные хакерские тусовки, а вполне серьезное событие года для всех хакеров. Весьма капитально спонсируется заинтересованными финансовыми организациями, банками в том числе… Эти соревнования посещают президенты крупных компаний, денежные мешки, специалисты по информационной безопасности.

– И как же ей это удалось?

– Сам удивляюсь… Но у девчонки настоящий талант! По жребию она выступала первой. Не самый лучший расклад. На взлом браузера отводилось ровно тридцать минут. Кто соображает в этом деле, тот понимает, насколько это мало. Так вот, она справилась за восемь минут! Взяв главный приз в сто пятьдесят тысяч долларов. После нее выступало еще человек сто, но никто из них даже близко не подошел к ее итогу. Кстати, многие просто отказались участвовать, когда узнали ее результат. – Широко улыбнувшись, добавил: – Я был из их числа… А в награду она получила все, что сумела взломать, начиная от браузеров и заканчивая макбуками. Ее приглашали на работу очень серьезные люди, но она ни к кому не пошла.

– Как она выглядела?

– Молодая, симпатичная. Ну что еще сказать? Высокая, худая, волосы у нее светлые, я бы даже сказал, пшеничного цвета. Видная девчонка! Признаюсь, я к ней подходил, так она меня просто глазами отшила!

– Может, у нее есть какие-то особенные приметы?

– Приметы… – Мечтательно улыбнувшись, Франсинс продолжил: – Когда она улыбается, то на щеках у нее появляются очень милые ямочки.

– Уж не влюблен ли ты в нее, часом?

– В такую девушку влюбиться не грех. Умная девушка – это всегда клад, а такая, как эта, в особенности!

– Но как ее звать ты, конечно же, не знаешь?

– Все выступали под псевдонимами. Об этом могут знать только организаторы. Но могу сказать, какой у нее псевдоним.

– И какой же?

– Гера.

– Хм… Конечно же, Гера. Богиня, настоящая госпожа. Жена Зевса. Эта девушка не без тщеславия.

– Думаю, что к своему псевдониму она относится с иронией.

– Кажется, я тебя понял. Если вспомнишь что-нибудь еще, так непременно сообщи, – закончил разговор Анри Обрайн.

– Обязательно позвоню, – отвечал Франсинс Тафт, даже не попытавшись скрыть накатившего облегчения.

Поднявшись, он заторопился в сторону припаркованной машины, невольно отвернувшись от ветра, ударившего в лицо колючими брызгами. Кому сейчас было хорошо, так это малышне, что деловито копошилась под струей фонтана.

Анри Обрайну невольно вспомнилось собственное детство в Бостоне и большой парк недалеко от дома, с могучими деревьями, подпирающими небосвод. Тогда ему казалось, что парк находится на другой стороне вселенной. В его детстве тоже был свой фонтан, с такой же ласковой и теплой водой, в которой беззаботно плескались он сам и его приятели. Помнится, вокруг фонтана на высоком парапете стояли каменные серые утки с короткими красными клювами и внимательными черными глазенками, обращенными прямо к вздымающемуся фонтану.

Теперь от того парка мало что осталось. Теснимый небоскребами и деловыми центрами, парк сжался до небольшого сквера, а там, где когда-то были симпатичные утята, какой-то предприимчивый ресторатор открыл летнее кафе с большой верандой. Детей там увидишь теперь нечасто, так что этой детворе можно позавидовать.

Подняв воротник, Обрайн прошел мимо молодой мамаши с иконописным ликом, державшей в руках младенца. В какой-то момент ему захотелось обернуться, чтобы удостовериться в своем первом сильном впечатлении. Пожалуй, не стоит разочаровываться, пусть она так и останется для него Мадонной, держащей в руках младенца.

* * *
Вторая встреча состоялась с профессором Колумбийского университета Адамсоном Дженкином, к которому очень подошло бы прозвище Человек-Костюм. Модный стального цвета костюм сидел на нем столь впечатляюще, что невольно казалось, будто бы он родился в пиджаке и идеально отглаженных брюках. От человека в заношенных джинсах и гавайской рубашке навыпуск, в каковых он был запечатлен на снимке, что лежал в досье ФБР, не осталось и следа. Вот разве что насмешливый взгляд, который все еще можно было заприметить через круглые очки в золоченой оправе.

Весь его вид излучал достаток и довольство. Именно такие парни, успешно окончив университет, легко взбираются по карьерной лестнице, становятся дипломатами, успешными адвокатами, совладельцами крупных компаний и широкими улыбками с огромных плакатов зовут в интересную жизнь, насыщенную многими приятными событиями. Трудно представить, что, будучи прыщавым юнцом, он посеял панику в службе безопасности НАСА, когда сумел преодолеть все уровни защиты и добраться до секретных файлов, связанных с запусками ракет. Только несовершеннолетие спасло его от реального немалого срока. После нескольких дней, проведенных в камере ФБР, Дженкин резко взялся за ум и теперь являлся автором огромного количества программ и разного рода разработок, связанных с компьютерной безопасностью. Так что он сделал весьма неплохую карьеру, если учитывать, что, окажись он чуток постарше, он до сих пор отбывал бы двадцатилетнее заключение.

Встречаться на улице Адамсон Дженкин категорически отказался, счел нужным отклониться и от безлюдного кафе где-нибудь на пустынной улочке и в ответ назначил стрелку в небольшом, но уютном ресторане на Манхэттене, где он, по его заверению, будет чувствовать себя весьма комфортно. В этом заведении, как выяснилось позже, обедала профессура факультета, и он не желал отказываться от приобретенной привычки. Когда вошли в зал, то он без конца лепил улыбки едва ли не каждому входящему.

– Я не хочу прятаться по углам, – обосновал он свое решение встретиться именно в этом ресторане. – Я ни в чем не виноват и не делал ничего предосудительного или противозаконного, – сообщил он, умело отрезав от шницеля небольшой лакомый кусочек, – то, что произошло со мной, осталось в прошлом, и я бы не хотел к нему возвращаться. Никогда!

– Вы догадываетесь, для чего мы встретились?

Анри Обрайн заказал овощной салат и лениво ковырялся в нем вилкой, слушая откровения бывшего хакера:

– Не думаю, что заместителю директора ФБР нечем заняться… Наверняка произошло что-то весьма серьезное, вот вы и решили навестить хакера, вышедшего в тираж. Так сказать, по старой памяти. Так чем могу быть вам полезен?

– А вы догадливый.

– Профессорского ума здесь не нужно, достаточно лишь только подключить интуицию, а она имеется даже у детей.

– То, что я вам сейчас скажу, должно остаться между нами.

Основательно прожевав мясо, профессор вновь отрезал кусочек и, слепив долговязому парню, энергично махнувшему ему рукой, нечто вроде улыбки, произнес:

– Повода для беспокойства нет. Знаете, мое дело основано на умении держать язык за зубами. И если я до сих пор сотрудничаю с крупными компаниями в сфере безопасности, значит, у меня получается и мне доверяют.

– Вы меня убедили… Неизвестные хакеры взломали банк «Империал». Не помогла ни современная защита, ни установленные ловушки. Сейчас подключились специалисты из Пентагона, у них большой опыт в таких делах. Программисты меняют шифры, меняют коды, но ничего не помогает. Киберпреступники с легкостью проникают в информационное пространство и проходят Сеть с невероятной скоростью. Даже вот сейчас, когда мы с вами здесь сидим, – Анри Обрайн посмотрел на часы, – банк обеднел на двести тысяч долларов.

– Неплохая сумма! И куда же уходят деньги?

– Отследить их непросто, они проходят через десятки банков, на многие счета, потом деньги растворяются и просто уходят куда-то в неизвестность на офшорные счета.

– А знаете, я догадывался, что с «Империалом» может произойти неприятность.

– И на чем основаны ваши предположения? Там очень серьезная команда.

– Все так. Но они слишком самонадеянные, возникает желание их наказать. Это бросается в глаза. И против серьезной команды тоже работают не менее серьезные люди. – Откинувшись на спинку стула, профессор аккуратно вытер губы салфеткой и продолжил: – Хочу вам сказать откровенно, я даже где-то в глубине души завидую этим неизвестным хакерам: выбрали себе достойный объект, теперь пребывают при деньгах, а кроме того, сполна удовлетворили свое честолюбие, разделавшись с одной из самых неприступных крепостей. Мне нужно было в свое время залезать не в НАСА, чьи секреты, по большому счету, никому не нужны, а вот в такой неприступный банк. Сейчас бы жил состоятельным рантье где-нибудь на острове Бали, а не преподавал бы бездарным студентам информатику, которую они и знать-то не желают!

– Хм… Что-то ваши слова не очень вяжутся с дорогим костюмом и должностью профессора Колумбийского университета.

– А что вы думаете? В душе я все тот же хакер и где-то даже испытываю зависть к успехам и достижениям молодых коллег. Они себе могут все это позволить, а я вот нет. И все потому, что на мне вот этот костюм, – взял он себя за отвороты пиджака. – Представляю, что будет, когда откроется Нью-Йоркская биржа. Вот тогда будет невозможно сдержать этот секрет, и рухнет вся экономика страны!

– На счет биржи вы верно подметили, вот поэтому я здесь, и нам нужно во что бы то ни стало выявить киберпреступника до ее открытия. Если мы этого не сделаем, тогда действительно все рухнет! Вы по-прежнему находитесь среди хакеров, в курсе всех самых модных и передовых разработок, кому это может быть по силам? Может быть, это сделали Хоррагарт Стив и Джек Бестер?

Адамсон Дженкин, отрицательно покачав головой, произнес:

– Вы не там ищете. Хоррагарт уже давно совершенно не тот, каким знала его полиция. Самое большее, на что он сейчас способен, так это распотрошить персональный компьютер у какого-нибудь заурядного пользователя. Да и то, если тот не антивирус. Он отошел от дел, да и технологии ушли далеко вперед. Если кто и может отважиться на такое, так это Мейсон. Он у вас есть в списке?

– Имеется, – подтвердил Обрайн.

– Правда, он сейчас сделался ленивым и неповоротливым. Просто так ничего не делает. Сейчас он сыт, прежний кураж давно ушел. А в таком деле, кроме таланта, должно быть и пустое брюхо. Тут кто-то иной, о котором мы пока ничего не знаем. Он находится где-то в стороне и посматривает за нами, смеясь. А мы только головы ломаем.

– Может, все-таки сможете кого-то вспомнить?

Задумавшись, Адамсон коротко рассмеялся:

– Я могу рассказать одну историю, но только чтобы это было между нами.

– Обещаю.

– Года два назад мы тут как-то собрались все вместе перед самым Рождеством, программисты, я имею в виду. У нас была очень шумная и веселая компания, и тут кто-то из нас ради шутки предложил взломать защиту тюрьмы Рикерс и посмотреть, что у них там сейчас на обед. Условие было такое: нужно было войти в базу данных через мобильный телефон. Помнится, человек тридцать пробовало взломать защиту, но ни у кого не получилось. Последней была миленькая девчушка, очень симпатичная, ей было на вид лет двадцать. И телефон-то у нее был не самый навороченный, так она через несколько минут под наш буйный восторг вошла в столовую тюрьмы Рикерс и буквально заглянула, что же у заключенных в тарелках, а потом вошла в компьютерную базу и перепрограммировала все компьютеры на одну веселую картинку.

Анри Обрайн сдержанно улыбнулся:

– Надеюсь, благопристойную?

– Вполне.

– И что же было на этой картинке?

– Она поздравила всех заключенных с Рождеством. Причем никто из персонала даже не заподозрил, что это был откровенный взлом. Все посчитали, что надпись согласована с администрацией. И если бы кто-нибудь в это время совершил побег, то сигнальные системы даже бы не отреагировали.

– А что было потом?

– А ничего не было! – столь же бодро продолжал Адамсон Дженкин. – Она потихонечку вышла из системы, все за собой подчистила, и никто даже не понял, что произошло самое настоящее проникновение. Мне всегда казалось, что информатика и компьютеры – это мужское занятие. Здесь нужен какой-то особый подход, обычно женщины здесь не задерживаются. Они не глупые, просто у них как-то иначе устроен мозг. Даже чемпионаты по шахматам проводят отдельно для мужчин и женщин. Только некоторые женщины способны участвовать в мужских турнирах, и то они никогда не занимают высокие места. То же самое наблюдается и в информатике. Но эта девушка была сильнее любого мужчины, что собрались в тот вечер, а среди нас было немало по-настоящему талантливых ребят.

– Она пришла одна?

– Нет, с ней был какой-то парень, но я вот никак не могу припомнить, кто именно.

– Как выглядела эта девушка?

– Волосы у нее были длинные, русые такие… – с грустью в голосе произнес профессор, задумавшись о чем-то личном. – Мне очень нравится этот цвет. Высокая. Что еще?.. Глаза у нее были светлые, не то зеленые, не то голубые. – Посмотрев на часы, неожиданно спохватился: – Ух ты! Как время быстро идет. Скоро у меня начнется лекция, нужно поторапливаться. Знаете что, а мне понравилась наша беседа. Нахлынули воспоминания. Все-таки хорошее было время! Ну и почудили же мы в молодости. – Его полноватые, чуток капризные губы разошлись в широкой улыбке. – Если что, звоните! Рад буду помочь!

Окликнув седоватого мужчину, неторопливо пересекавшего зал, быстро поднялся из-за стола и направился вместе с ним к выходу.

* * *
Третий человек, с которым в этот день встречался Анри Обрайн, был Ричард Штенгер. Коренастый плотный мужчина, на котором дорогой кремового цвета костюм сидел очень нелепо, собираясь в крупные складки, а длинные рукава то и дело закрывали ладони, отчего он без конца одергивал пиджак. Выглядел он смешно и представлялся добряком. Собственно, так оно и было в действительности.

Когда-то, будучи студентом, он бросил учебу в Колумбийском университете, чтобы всецело посвятить себя компьютерному делу. И не ошибся, занявшись впоследствии операционными системами, где прослыл одним из лучших специалистов. В сравнительно короткое время Ричард Штенгер стал почетным профессором многих стран мира, куда нередко наведывался с лекциями. Глядя на его добродушное лицо и нелепую фигуру, над которой в юношестве подсмеивались девушки, а парни избегали его дружбы, трудно было поверить, что, по данным «Нью-Йорк таймс», он входил в сотню умнейших людей страны. Его лицо, будто бы слепленное из грубой глины, не отмеченное ни благородством линий, ни отпечатком интеллекта, скорее всего, было просто никаким, лишь образчик добродушия, о которое ломались самые предвзятые взгляды.

Трудно было поверить, что этот располневший комок добродушия каких-то несколько лет назад в шифровках спецслужб проходил как лицо, реально угрожающее национальным интересам страны. А все потому, что от рождения он обладал невероятным любопытством, которое подвигнуло его атаковать операционную систему обороны США, что позволило ему получить доступ к именам пользователей и паролям. После чего свой скудный досуг он скрашивал тем, что прочитывал запоем письма высокой секретности, как какой-то остросюжетный детектив. В то самое время, как агенты национальной безопасности выслеживали его по всему миру, подозревая во вмешательстве в технологическую разведку России и Китая, он потерял к былому чтиву интерес и перенаправил свое умение на Министерство юстиции, откуда из секретных писем узнал, что его разыскивают опытнейшие агенты страны. А в одном из писем от высокопоставленного чиновника ЦРУ прочитал, что народ Америки не сильно расстроится, если неизвестный хакер будет не только обнаружен, но и устранен.

За Ричардом Штенгером числилась еще пара десятков блестящих побед, в том числе проникновение в НАСА, где он не без интереса читал свидетельства космонавтов о встречах с неопознанными летающими объектами, о международных космических станциях и даже о контактах с пришельцами… Но в какой-то момент, будучи человеком умным, осознал, что, как только он будет раскрыт, так тотчас будет убит. А душегубство, проведенное государственными структурами, спишут на какой-нибудь банальный случай, каковые нередко случаются в повседневной жизни.

После прочтения рекомендательного письма, переборов страх, Ричард Штенгер отправился в ближайший полицейский участок, заявив, что желает встретиться с представителем ФБР, так как обладает информацией, связанной с безопасностью страны. Поначалу агенты ФБР восприняли его как ненормального, что нередко наведываются в полицейский участок. Но когда он без труда в присутствии полицейских взломал компьютерную сеть Министерства обороны Израиля, где рассказывалось о секретной закупке современных ракет «земля – воздух», к нему стали относиться по-серьезному и тотчас препроводили к специальному агенту.

В общем, тот ночной визит спас ему жизнь: как выяснилось позже, его жилище обнаружили накануне и тотчас стали прорабатывать план по его ликвидации. Так что со своими убийцами, переодетыми под обычных грабителей, он разошелся всего-то на тридцать пять минут.

Впоследствии Ричард Штенгер значительно загладил все свои правонарушения и в настоящее время служил в штате Министерства обороны. Что он там делал, можно было только догадываться, но уровень его был высокий, хотя бы потому, что встречи с ним Обрайну пришлось добиваться через заместителя министра обороны. Выслушав просьбу Обрайна, тот не без длительного раздумья согласился:

– Вам повезло, именно сейчас доктор Штенгер находится по делам службы в Нью-Йорке. Встречу разрешаю, но не более чем на полчаса. Сейчас он занят по горло! – после чего, не прощаясь, повесил трубку.

Встреча с доктором Штенгером состоялась на Манхэттене, в небольшом, но очень уютном кафе, где седой негр ненавязчиво и с большим чувством, на радость всем подошедшим, играл на саксофоне блюз.

И все-таки, несмотря на свою внешнюю несуразность, Ричард Штенгер был одним из тех, кого называли «черные шапки».

– Мне сказали, что у вас очень мало времени для беседы, – произнес Обрайн, когда Ричард устроился за его столиком. – Поэтому я бы хотел остановиться сразу на главном.

– У меня просто имеется кое-какое срочное дело, – немного загадочно улыбнулся Ричард, – и его нужно сделать в самые ближайшие часы.

– Уж не готовитесь ли вы взломать систему безопасности Министерства обороны России?

– Мы можем все, – просто отвечал Ричард Штенгер.

Снисходительная улыбка сошла как-то сама собой, когда Анри Обрайн мысленно представил масштаб своего собеседника.

– Понимаю… Я давно хотел у вас спросить, как вам удалось выиграть «Порше». Насколько я понимаю, его должны были отдать человеку, который позвонит сто пятидесятым. А вы объявили своим приятелям заранее, что машина достанется вам.

Ричард коротко рассмеялся:

– Не думал, что кто-то еще помнит этот забавный случай. Тем более помощник директора ФБР. Хотя, если говорить начистоту, мне нужна была эта машина, я давно мечтал именно о «Порше». Вот поэтому решил попытать счастье. Кстати, я до сих пор на ней езжу… Так что с машиной я не прогадал.

Анри Обрайн напомнил Ричарду Штенгеру эпизод десятилетней давности, когда в эфире нью-йоркской радиостанции проходила викторина-розыгрыш: всем желающим предлагалось позвонить в студию, где дозвонившемуся под сто пятидесятым номером достанется приз – автомобиль «Порше».

– Не сомневаюсь, – усмехнулся Обрайн, – машина хорошая.

– Хотя, конечно же, могу позволить себе нечто иное, но я человек привычки и предпочитаю уже опробованное, то, что мне хорошо знакомо. А потом эта машина приносит мне удачу… А выиграл я очень просто. Заблокировал телефонную сеть таким образом, что до радиостанции под сто пятидесятым номером мог дозвониться только я. Признаюсь, этот звонок впоследствии принес мне неприятности, я привлек к себе внимание ФБР, и мне пришлось на некоторое время затаиться.

– Все это так, – кивнул Обрайн, – я слышал об этой истории от своего приятеля Джеки Кендала, который как раз занимался вашим делом.

– Как же, как же, помню старину Джеки, – охотно подтвердил Ричард, пригубив заказанный апельсиновый сок. – Как он там поживает?

– С ним все в порядке. После вашего дела он пошел на повышение.

– Он вполне заслужил его. Надеюсь, я удовлетворил ваше любопытство? – серьезно спросил Ричард.

– Вполне. Теперь я хотел спросить у вас о такой малости: вы не могли бы сказать, кому из современных хакеров по силам взломать оперативную систему банка «Империал».

– Ого! – невольно крякнул Ричард. – Неужели кто-то покусился на святая святых? Все, пропала Америка! Куда ты катишься!

– Так что вы можете сказать?

– Прямо даже не знаю… Признаюсь откровенно, я бы не рискнул. Во всяком случае, сейчас, – тотчас поправился Ричард. – В наше время технологии продвинулись далеко вперед, и остаться невидимым теперь чрезвычайно сложно. Хотя сейчас подросло очень много талантливой молодежи, и они вполне могут преподнести сюрпризы. Я стараюсь наблюдать за ними, скажу так, из чисто профессионального любопытства, если вдруг в моем ведомстве начнут неожиданно зависать компьютеры, то мне будет понятно, чьих это рук дело…

– А по поводу банка?

– Мне даже трудно представить, кто на такое осмелится, ведь в этом банке собралась едва ли не лучшая команда в мире… Если только чисто гипотетически. – Его взгляд неожиданно потеплел. – Это могла сделать одна девушка, я встречался с ней на состязании хакеров, где был почетным судьей. Она произвела на меня сильнейшее впечатление! С ней не мог потягаться ни один из парней. Мало того что она невероятно очаровательная, так она еще к тому же и большая умница!

Обрайн понимающе закачал головой:

– Кажется, я понимаю, о ком вы говорите. Внешне девушка выглядит так: весьма привлекательная, высокая, худощавая, светловолосая. И у нее русские корни.

– Браво! Все именно так! Ну, умеет же ФБР работать, когда захочет! – с восхищением протянул Ричард. – Я едва заикнулся, а вы уже знаете. Я просто потрясен!

– Как зовут эту девушку, вы должны знать, ведь вы же сидели в жюри.

– Ее зовут Дарья Шелест. Но друзья по колледжу называют ее Даниэла. Кстати, она была подругой Томми Харриссона.

– Того самого? – невольно удивился Обрайн.

– Да, его. Насколько мне известно, они даже собирались пожениться. Томми был парнем очень талантливым, но мое мнение такое – она куда сильнее его! Во всяком случае, в последние годы она это доказала, на мой взгляд, ей просто нет равных. Если бы она поставила себе задачу взломать сервер Министерства обороны США, то думаю, что у нее это получилось бы. Хотя уверен, что у нее достаточно ума, чтобы не совершать подобной глупости.

– У вас есть ее контактные данные?

– Это спрашивает сотрудник ФБР у частного лица?

– Не скрою, возможности у нас большие, но одно дело – ее адрес, и совсем другое – где она реально может находиться. Она может иметь с пяток телефонов и проживать в десяти местах сразу, у нас просто нет времени, чтобы впустую его тратить.

– Что ж, понимаю вашу озабоченность. Где-то у меня был ее телефонный номер, если она, конечно, его не поменяла. – Вытащив телефон, Ричард Штенгер просмотрел контакты и обрадованно воскликнул: – Ага, нашел! Записывайте! Три, два пять… – Продиктовав номер, рассеянно глянул на часы: – Однако уже время. Что тут поделаешь, в интересном разговоре время всегда протекает стремительно. – Поднявшись, произнес на прощание: – Надеюсь, что в дальнейшем вы справитесь без моей помощи.

Одернув мешковатый костюм, сложившийся на спине в грубые кривые складки, тяжеловатой походкой потопал к выходу.

Анри Обрайн почувствовал, как по телу разошлось благодатное тепло – верный признак того, что он находился на правильном пути.

Быстро набрав номер, он услышал мягкий женский голос:

– Алло.

– Если я не ошибаюсь, я разговариваю с Дарьей Шелест?

– Да, это я… А кто вы, простите?

– Это помощник директора ФБР Анри Обрайн. У меня к вам срочное дело, когда я могу переговорить с вами?

Образовалась некоторая пауза, в которой он слышал лишь девичье дыхание. Наверняка в этот самый момент она, бедняжка, ломает голову, по какому именно делу ею заинтересовались федеральные службы, и отыскивает в своем киберремесле проступки, за которые можно было бы привлечь ее к ответственности. За время своей работы Анри Обрайну не однажды приходилось вслушиваться в столь содержательную паузу.

– Меня в чем-то подозревают? – прозвучал вполне предполагаемый вопрос. Именно так и таким тоном отвечают восемьдесят процентов из опрошенных свидетелей.

Следовало как-то унять робкое девичье сердце, и Анри Обрайн отвечал как можно спокойнее:

– Если бы мы вас в чем-то подозревали, так неужели вы думаете, что я бы стал вам звонить по телефону?

– Пожалуй, вы правы. Тогда что же вы хотите? – произнесла она с заметным облегчением.

Ее голос всецело соответствовал описанной внешности: сочный, бархатный и невероятно чистый, как звучание камертона.

– Я вам все объясню при встрече.

– Подъезжайте ко мне на пятьдесят девятую улицу, дом восемнадцатый. Я живу на сорок девятом этаже.

– Хорошо, я сейчас подъеду, я как раз нахожусь недалеко от этого места.

Рассчитавшись за выжатый сок, Анри Обрайн скорым шагом вышел из кафе.
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Глава 2. Упрямая девчонка, или Почему они молчат?
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Дарья проживала в огромном большом доме, сплошь состоявшем из стекла и металлического каркаса. В точке, где стоял ее дом, ровная красота манхэттенских улиц нарушалась Центральным парком. Но вряд ли запланированная дисгармония угнетала жильцов дома – аллеи, подступающие едва ли не к самым дверям, отгораживали жилые массивы от шумных улиц, а с высоты небоскребов можно было лицезреть рукотворные ландшафты, придававшие парку диковатое очарование; любоваться искусственными озерами, одноглазо и очень внимательно посматривающими куда-то в голубую высь.

Дарья Шелест дверь открыла сразу, едва он позвонил. Девичьи губы дрогнули в приветливой улыбке, после чего она негромко проговорила:

– Проходите, – гостеприимно указав рукой на широкую гостиную.

Квартира оказалась большой, как кусок вселенной, а через широкие окна просматривалась небесная бесконечность, зазывая куда-то в глубину. Жилье в этой части города, тем более столь внушительных размеров, стоило недешево, его могли позволить себе преуспевающие адвокаты, состоятельные бизнесмены, развернувшие свои дела по оба берега Атлантического океана. Тем более было странным видеть, что хозяйкой столь внушительных апартаментов стала юная особа, даже не перешагнувшая двадцатипятилетний рубеж.

И, будто бы угадав немой вопрос Анри Обрайна, сдержанно пояснила:

– Я могу позволить себе такую квартиру, даже уплатив все налоги. Просто я хорошо зарабатываю.

– А вы проницательны.

– Просто у вас был очень красноречивый взгляд. Догадаться было несложно.

– Да, это так. Мой взгляд всегда меня подводит. Боюсь, что мне никогда не стать шпионом.

– Оригинально. А мне почему-то всегда казалось, что ФБР занимается исключительно шпионажем.

– Это все страшилки для обывателей, в действительности мы очень милые ребята, – широко улыбнулся Обрайн. Девушка ему определенно нравилась.

– Так уж и милые?

– Ну-у… Мы занимаемся, конечно, разведкой и входим в состав Разведывательного сообщества США, но в действительности мы состоим при Министерстве юстиции. Скажу так: основной род нашей деятельности – это расследование федеральных преступлений, и поэтому я здесь.

Глаза девушки широко распахнулись:

– Вы думаете, что я в чем-то замешана?

– Ни в коем случае! Наоборот, я пришел для того, чтобы попросить вас о помощи.

Дарья Шелест была в точности такой, как ее описали: стройная, высокая, казавшаяся еще выше из-за своей природной худощавости; волосы пышные, густые, аккуратно закрывавшие худенькие плечи. Ее нельзя было назвать красавицей, каковыми бывают топ-модели, взиравшие с обложек журналов, – холодные и далекие и оттого казавшиеся ненастоящими, каковыми могут быть только манекены, выставленные в витрине магазинов. Уж слишком чувствительным и волнующим выглядел ее рот, чересчур выразительными были ее ясные с искринкой глаза, от которых, если всмотреться, исходила грозовая энергия. Иначе, в ней все было особенным: лицо, кожа, фигура. Восторг вызывали даже ладони, узкие и тонкие, с длинными гибкими пальцами, какие обычно встречаются у пианисток, штурмующих международные музыкальные конкурсы. Некоторым недостатком можно было бы посчитать небольшую грудь, слабо проявлявшуюся через тонкую ткань, плотно обтягивающую фигуру. Но о ней тотчас забываешь, когда она начинает говорить – ее речь, плавная и сочная, буквально льется, завораживая своим необыкновенным звучанием.

И ведь рождаются такие создания!

– Если это в моих силах, так я обязательно помогу вам.

– Прекрасно! Вы давно живете в Америке?

– Заметен акцент?

– Самую малость. Славянский.

– В Америке я почти пятнадцать лет. Признаюсь, я мало помню из своей прежней жизни. А потом, прошлое мне совсем неинтересно. Давайте не будем размениваться на любезности, и вы начнете с того, для чего сюда пришли.

Конкретная, прямая, как летящая к цели стрела. Мыслит по-мужски, не стала размениваться на обычные любезности. За ее поступками и словами просматривается деятельный практичный ум.

– Вы ведь занимаетесь компьютерами?

– Именно так. Совершенствую процессоры, работаю над их безопасностью. Мне за это неплохо платят.

– Да, это я уже успел заметить. С кем я только не разговаривал, но буквально все говорили о вас исключительно в восторженных тонах.

Худенькое плечико едва дернулось, видно, обозначив некоторое недоумение, после чего она произнесла:

– Мне лестно, конечно же, это слышать, но хороших компьютерщиков очень много, и я вижу, что вас интересует нечто другое.

– Да, это так… Вы проницательны. Я у вас хотел спросить, вы были знакомы с Томми Харриссоном?

На девушке был синий простенький брючный костюм, весьма удобный как в домашней обстановке, так и на улице. Положив руки на стол, Дарья Шелест напоминала студентку колледжа, грезившую о большой любви. И только всмотревшись в аквамарин ее глаз, начинаешь осознавать, что в них застыла хорошо скрываемая печаль, какая может случиться только от несчастной и поломанной любви. Взгляд, полный грусти, давал осознать, что в действительности она значительно старше, чем могла казаться поначалу. Судьба, несмотря на молодость, уже успела протащить ее по ухабам и бездорожью, а боль, вдруг плеснувшаяся в уголках глаз, спряталась за подчеркнутой вежливостью.

«Интеллигентна, умна, – дополнил Обрайн психологический портрет. – Что еще? Выдержанна».

– Это вопрос лишний. Уверена, вы знаете о том, что мы с ним встречались… Чего вы не могли знать, так это то, что мы с ним были помолвлены. И если бы не тот трагический случай. – Ровные зубки впились в нижнюю губу. На хорошем личике отобразилась боль, преодолев которую, Дарья негромко произнесла: – Мы бы с ним поженились через пару месяцев. О нашей помолвке знали только самые близкие.

Дрогнувшие ресницы – всего-то бесконечно малая величина той бури, что разрывала ее узкую грудную клетку.

– Мне очень жаль, – искренне произнес Анри Обрайн, не зная, как потактичнее перейти к следующему вопросу. – Он ведь был талантливым человеком.

– Да. Очень. Многие считали, что он гений, – просто объявила Дарья.

– Вот как… Неожиданно. И насколько же он хорош как гений?

– Гениальность не знает степени сравнения. Ему просто было дано все то, чего недоставало другим.

– Но все компьютерщики, с которыми я разговаривал, в один голос утверждают, что вы более сильный программист, чем он.

– Мне лестно это слышать, но все это преувеличение. Всем, что я знаю, я обязана ему. А потом Томми просто начали понемногу забывать. В сравнении с ним я всего лишь школьница, освоившая компьютерную грамоту.

– Ваше дарование признает сообщество хакеров, и считают, что вы входите в десятку лучших хакеров мира.

– Все это субъективно.

– Мне известно, что в соревнованиях между хакерами вы нередко одерживаете победы.

– Просто мне порой везет больше, чем другим. – Едва улыбнувшись, добавила: – К тому же у меня имеется стимул, мне хотелось заработать вот на такую квартиру.

– Вижу, что вы не прогадали.

– Я тоже так считаю.

– Мне бы очень хотелось, чтобы наш разговор носил конфиденциальный характер.

– Я все понимаю и ничего никому не скажу.

– Речь пойдет о безопасности страны. Дело в том, что банк «Империал» атаковали неизвестные хакеры. Они сумели пройти через все секретные защиты, обошли все расставленные ловушки. Киберпреступники действовали с такой наглостью, как будто бы вообще не существовало никаких препятствий. Деньги из банка исчезают практически каждую минуту, даже сейчас, когда мы с вами разговариваем, происходит его ограбление. Команда компьютерщиков, что там собралась, а привлекли едва ли не лучших в стране, включая специалистов из Министерства обороны, тоже ничего не может поделать. Им приходится только констатировать очередной взлом и очередной перевод денег куда-то в неизвестность. Кто за этим стоит и кто это совершает, мы не имеем ни малейшего понятия. И мы были бы вам очень признательны, если бы вы влились в созданную команду. Ваше мнение по этому поводу?

– Хакеры знают, что делают, – произнесла Дарья. – Ведь банк «Империал» – это один из символов Америки. Если он рухнет, это ударит по престижу страны. А потом под угрозой все электронные взаиморасчеты банка, ведь он, в свою очередь, связан тысячами нитей с другими банками по всему миру. Если кто-то узнает о кибератаке и выпустит слух на волю, то произойдет паралич всей банковской системы. Что вы для этого делаете?

– Не ожидал, что вы так точно все подметите… Вас хвалили не зря. Могу вас заверить, что в банке предприняты беспрецедентные меры безопасности. У нас осталось всего лишь три дня, чтобы поймать взломщиков, потом откроется Нью-Йорская биржа и правда о хакерах обязательно всплывет наружу. И тогда банк действительно окажется под ударом. Так что вы ответите на мое предложение?

– Я согласна вам помочь, – произнесла Дарья. Анри Обрайн расслабленно улыбнулся: значит, он в ней не ошибся. – Но только при одном условии…

– Так… Это при каком же? – невольно напрягся Анри Обрайн, осознавая, что выполнить его будет нелегко, но был уверен, что приложит все свое влияние, чтобы его исполнить. Эта девчонка нужна ему позарез!

– Вы знаете, что Томми тоже был хакер?

– Мне это известно. Собственно, как и многим.

– В его последний вечер мы были вместе в ресторане. К нему подошел какой-то человек и что-то сказал ему. Что именно, я не расслышала. Томми повернулся ко мне и произнес, что ему нужно выйти ненадолго и придет он через несколько минут. Но он так и не вернулся… – Девушка отвернулась, прикусив губы, еще через несколько секунд Дарья продолжила прежним голосом и с непроницаемым лицом: – Его нашли неподалеку от ресторана сбитым машиной.

– Я слышал об этой трагедии, – невесело отозвался Анри Обрайн, вспомнив содержание толстой папки, переданной Пентагоном, Томми значился в ней под первым номером. – Весьма темная история, я очень сожалею. Но в таком большом городе, как Нью-Йорк, подобные вещи случаются едва ли не ежедневно.

– Я не верю, что это была случайность. Убийство было спланировано профессионально.

– Вы хотите сказать, что в этом деле как-то замешаны спецслужбы, – насупился Обрайн.

– Я ничего не буду утверждать, но мне бы хотелось почитать материалы его личного дела или хотя бы взглянуть на них. Я должна знать, что там произошло. Без этого я работать не смогу. Уверена, что у вас имеется доступ к тем материалам.

– Его дело строго засекречено, ведь он взломал компьютерную базу Пентагона. А там хранятся секреты наивысшей государственной важности. Вам не кажется, что напрашивается самый невероятный вывод? Например, он мог работать на зарубежную разведку, скажем, на русских или на Китай. Или еще на кого-нибудь… Неважно! А важно то, что эти секреты принадлежат Соединенным Штатам, и никому более!

– Я бы хотела их получить, иначе… у меня просто нет свободного времени. Поймите меня правильно, я очень занята на своей основной работе, – произнесла Дарья с нотками сожаления.

Упрямая девчонка!

– Возможно, в чем-то я смогу вам помочь, но на это потребуется время. А у нас его просто нет. Кому нужна будет ваша помощь, если через три дня все это полетит к чертовой матери!

– Тогда вам нужно постараться получить досье пораньше… До крушения мира, например… Скажем, сегодня! Тогда уже вечером я смогла бы войти в рабочую группу.

– Вы говорите это серьезно? – призадумался Анри Обрайн. Эта девчонка просто вьет из него веревки! Страшно даже подумать, что она делает со своим бойфрендом.

– Я никогда не была более серьезной, чем сейчас. А потом, разве вам не говорили, что я лучшая?

– Говорили… И не однажды, – буркнул невесело Анри. – Ладно, попробую что-нибудь придумать. Все-таки я помощник директора ФБР, от таких людей просто так не отмахиваются. Но должно пройти согласование на самом верху, а получить его быстро не получится, слишком высокая степень секретности. С досье Томми вы сможете ознакомиться, обещаю… скажем, в ближайшие часы, а сейчас вы очень нужны нашей группе… Эта моя личная просьба. Дело гораздо серьезнее, чем вам может показаться.

С минуту Дарья молчала, видно, оценивая ситуацию, а потом уверенно произнесла:

– Кажется, я вас поняла. Подождите немного, мне нужно переодеться.

* * *
Никодим Панкратов вошел на сайт «Нью-Йорк таймс» и внимательно прочитал все рубрики. О банке «Империал» не было сказано ни слова, как если бы пропажу в пятнадцать миллионов долларов совет директоров посчитал премилой шуткой. А может, банкиры и в самом деле ничего не заметили? Нет, этого не может быть, не такой они народ, чтобы не увидеть пропажу денег!

Далее Никодим заглянул в «Нью-Йорк трибюн», там тоже полнейшая тишина, ни одной строчки о кибератаке на банк «Империал». Зато газета пестрила местными новостями, где один из серьезных криминальных аналитиков с двадцатилетним стажем работы, Бернард Майклсон, ссылаясь на ход расследования последних лет, сделал предположение, что только в одном Нью-Йорке бродят по меньшей мере с десяток маньяков (весьма ценная информация, так что стоит поберечься). В качестве доказательств своей теории он опубликовал несколько фотографий с мест преступлений, где объединил убийства девушек в четыре группы.

Газета «Нью-Йорк трибюн» не грешила скоропалительными выводами и всегда привлекала для анализа ситуаций солидных специалистов, так что можно было заключить, что это едва ли не официальная версия произошедших преступлений.

Никодим Панкратов пролистал еще с пяток солидных изданий, но не обнаружил ничего значительного, кроме разве того, что мир стоит на пороге очередной масштабной войны. Любят журналисты попугать жиреющего обывателя!

Может, в таком случае «желтые издания» что-нибудь подскажут?

Основательно порывшись в «Нью-Йорк Ворлде», «Нью-Йорк Джорнале» и в «Хераводе», Панкратов не обнаружил ничего стоящего, кроме разве что каких-то пикантных подробностей из жизни политического и артистического бомонда. Еще пару страниц занимали рассказы о воплощении американской мечты, когда простой сапожник вдруг неожиданно сделался миллионером. Парни в журнале работают на рейтинг, такие статьи, как известно, привлекают многомиллионную аудиторию. В общем, обычная ежедневная информация, интерес к которой пропадает сразу после того, как только переворачиваешь страницу. В общем, ничего такого, что могло бы поведать о происходящем в банке «Империал»: ни намека на возможные неприятности! Банк «Империал» весьма серьезная финансовая организация, и она умеет хранить свои тайны.

Пожалуй, если и можно что-либо обнаружить, так это в изданиях, специализирующихся в журнальных расследованиях. В Америке их было немало, в том числе и в Нью-Йорке, наиболее заметными из которых были «Зе Нью-Йоркер», «Эксвайир», «Зе Атлантик Мансли». Журналисты этих изданий были невероятно увлечены своей профессией и, используя разного рода шпионскую аппаратуру, о которых простой смертный даже не мог предположить, проникали в самые недоступные места. Пожалуй, самые громкие скандалы последних десятилетий были связаны именно с этими газетами, но проявленный риск в полной мере окупался, и читатель смело голосовал за их драматические статьи полновесным долларом. Состояние некоторых значимых газет подчас превышало бюджет многих стран. А главные редактора неизменно числились в списке влиятельнейших людей страны. Надавить на них было крайне затруднительно, и уж тем более невозможно было напугать. Каждая такая газета имела собственную службу безопасности, не менее профессиональную, чем у глав европейских государств. Если и имеется какая-то информация о проблемах банка «Империал», так только у них.

Никодим добросовестно просмотрел содержание газет. Потом в «Гугле» ввел слово «Империал» и занялся поиском. Когда на экране предстал целый перечень всевозможных наименований, он удивился, насколько оно было популярным. Это слово любили едва ли не во всех слоях общества: так называли гостиницы, где любили останавливаться рок-звезды; небольшие фирмы, торговавшие презервативами; сигареты с длинным фильтром; сигары, на пачке которых красовался буржуа в цилиндре. А один чудак даже свою бензоколонку назвал «Империал». Закрывая страницу, Никодим с некоторым облегчением подумал о том, что, слава богу, хоть детей не нарекают таким словом.

Но о самом банке особой информации не прочитал, за исключением витринных мероприятий: в первом случае речь шла о юбилее заместителя президента банка, во втором – об усиленной капитализации, которую проводил банк в последнее время…

А это что такое? Пролистывая газету «Нью-Йорк пост», взгляд Никодима невольно споткнулся о строчки:

«…В настоящее время в банке «Империал» усилены меры безопасности. Всех служащих банка проверяют самым тщательным образом как на входе здания, так и на выходе. Между этажами и у лифтов также дежурят сотрудники службы безопасности банка. Прежние пропуска аннулированы, и для каждого отдела введены новые допуски. Для передвижения по зданию требуются дополнительные разрешения руководства. С чем связаны подобные меры усиления охраны, остается только догадываться. Наши корреспонденты будут следить за развитием событий…»

Автором заметки оказалась некая Сара Керк, специализирующаяся на разоблачительных статьях. Дважды она выдвигалась на Пулицеровскую премию, но все как-то пролетала мимо. Видно, журналистка была из той породы людей, что непременно забирала причитающееся. По всему видать, в усилении охраны она видела какой-то заговор темных сил и не успокоится до тех самых пор, пока не доберется до истины. В банке у нее имеются собственные оперативные источники, остается только ждать, когда горячий материал выскочит из-под печатного станка. В погоне за Пулицеровской премией все средства хороши, а такие, как Сара Керк, способны на подвиги.

Из прочитанного следует однозначный вывод: банк «Империал» прекрасно осведомлен о проникновении хакеров в операционную систему и делает все возможное и немыслимое, чтобы сохранить в тайне пропажу денег.

Никодим Панкратов зло усмехнулся: «Господа, вы думаете, что я оставлю вас в покое? Даже не надейтесь на это!» Осталось подумать, под каким именем войти в банк. Ага, лучше всего под Меркурием, трепещите! Пусть думают о том, что обладатель знаменитого имени грозит им кулаком с того света.

* * *
Штаб операции не прекращал свою деятельность ни на минуту. Были опрошены все хакеры, хоть раз преступившие закон, но как выяснилось: никто из них не был причастен к электронному проникновению в банк «Империал».

Привлекались все новые специалисты по компьютерной защите – из Министерства обороны, Пентагона, НАСА, – но в конечном счете и они оказывались беспомощными против неведомого взломщика. За прошедшие четыре дня видоизменялись и усиливались программы. Были учтены все прежние ошибки при определении политипа безопасности; поменялись шифры и программные коды. Однако неизвестный хакер, будто бы надсмехаясь над собранной командой, беспрепятственно проникал в самые потаенные места программного обеспечения, затрудняя работу головного компьютера, чтобы потом вновь беспрепятственно переводить деньги на неведомые счета.

Неизвестный хакер представлялся настоящим дьяволом, беспрестанно подглядывающим через плечо, неизменно опережая программистов на несколько шагов. Едва была составлена вирусная программа, способная обнаружить киберпреступника, как он поставил на ее пути защиту и всевозможные ловушки и, заманив, уничтожил, после чего продолжил скачивать личные данные пользователей банка. Едва они обнаруживали закладку с заложенными в нее вредоносными вирусами, как тотчас разбегались по операционной системе и принимались мимикрировать и подстраиваться под другие программы, а порой становились их составной частью. Эта была настоящая гонка, в которой программисты всякий раз находились в роли догоняющих.

Неведомый хакер был умен, если не сказать, что талантлив; невероятно изобретателен, обладал гибким мышлением, а еще он был невероятно наглым, если сумел проникнуть в одну из самых защищенных банковских компаний мира. И все-таки война велась не с бестелесным духом, а с конкретным человеком, состоящим из плоти и крови. Важно понять, как он выглядит, что чувствует, о чем думает, знать, что прячется у него за душой, чтобы впоследствии суметь предвидеть его дальнейшие шаги. Хотелось бы знать, что именно испытывал безвестный хакер, проникая едва ли не в самое защищенное место на планете, и какими именно целями руководствовался. Вот это предстояло выяснить. Полчаса назад команда пополнилась еще одним человеком, доктором психологии Бернардом Майклсоном, чья работа состояла в том, чтобы составлять психологические портреты преступников. И вот сейчас, перешагнув кабинет Анри Обрайна, где, собственно, и располагался штаб, психолог сдержанно поздоровался и, аккуратно повесив плащ, устроился на стуле.

– Вы знакомы с материалами дела? – спросил Анри Обрайн, сразу переходя к делу.

– Да, я познакомился с ним в малейших деталях, – и, едва улыбнувшись, добавил: – И нахожу его весьма любопытным.

– Нам тоже так показалось, – припустил Обрайн в сказанное толику яда. – А прежде вам приходилось заниматься киберпреступниками?

– Да, я имею некоторый опыт. Не хочу вас особенно обнадеживать, но в этом году я участвовал в трех аналогичных делах. Последнее было особенно сложным.

– Где оно случилось?

– В Детройте. Хакерам удалось проникнуть в компьютерный процессор «Дженерал моторс». Были скачаны новые технологии, которые впоследствии были проданы японским компаниям. Поначалу предполагалось, что взломала защиту большая группа программистов, на что указывали компьютеры, расположенные в разных районах Детройта. Но мне удалось доказать, что почерк взломщика был одинаков во всех случаях. А следовательно, действовал один человек. Впоследствии я составил его психологический портрет, которым обозначил круг подозреваемых. А дальше было проще. Выявилась закономерность, когда именно хакер заходил в Сеть, с какой периодичностью, как долго пребывал в Сети, его действия при атаке на компьютерный процессор. Все это как отпечатки пальцев, такое никак не спрячешь, даже если очень захочешь. Это уже характер! Судьба! После чего из круга подозреваемых удалось выявить хакера. Но я не хочу загружать вас подробностями, давайте лучше вернемся к вашему делу, на мой взгляд, оно куда более сложное.

– Можно вопрос?

– Я вас слушаю.

– Вы знакомы с компьютерным делом?

– Да, по своему первому образованию я программист, окончил Чикагский технологический колледж.

– И что вы можете сказать об этом деле?

– Существуют три группы киберпреступников, – охотно продолжал Бернард Майклсон. – Это собственно хакеры, для которых важно в первую очередь прорвать защиту и доказать всему миру, что они чего-то стоят. Скажу так: это игроки, которые вместо рулетки избрали телекоммуникационные сети. Они делают некий вызов той организации, в которую проникают. Дескать, вот я какой, попробуйте поймать меня, если сможете!

– Интересное наблюдение, что же, по-вашему, представляют вторые?

– Это уже откровенные преступники. Их не интересует идея, они не подвержены тщеславию. Их волнует только материальная составляющая. Иначе – деньги, которые хранятся в банке. И свой талант, которым их наградил Господь, они ставят на службу собственному обогащению и ради этого, как и всякий преступник, готовы рискнуть по-крупному.

– В таком случае из каких составляющих третий тип?

– Эту группу преступников я называю разрушители! Если хотите, они откровенные вандалы. Дикари! Такой хакер входит в операционную систему только для того, чтобы нанести организации как можно больший ущерб. Чаще всего это происходит из-за большой обиды. Его могли как-то недооценить, обидеть, уволить. И таким образом он дает о себе знать.

– И кто в таком случае, по-вашему, нынешний преступник?

– Скорее всего, это какой-то смешанный тип. Уверен, что это выдающийся хакер, Кибервзломщик с большой буквы, какие рождаются один раз в десятилетие. Он очень яркая и заметная личность, хотя внешне может выглядеть даже очень заурядно. Думающий, способен на сильные поступки. Весьма ответственен за принятые решения. Этот человек невероятно трудоспособен, сравнительно молод. Думаю, что ему где-то около двадцати пяти лет. Может, немногим поболее… Весьма честолюбив и нетерпим к разного рода насмешкам. Знает себе цену, и потеря социального статуса для него будет очень много значить. – Сделав небольшую паузу, как если бы хотел подчеркнуть главное, Бернард Майклсон продолжил: – Вместе с тем он очень щепетилен в дружбе, держит людей на расстоянии. Возможно, его деньги интересуют в том плане, что без них вообще очень трудно жить! Но это не главное… В нем присутствует какая-то определяющая идея. Меня здесь настораживает другое, – задумавшись, произнес психолог.

– И что же?

– Оказавшись в банке, хакер действует как самый настоящий вандал. Отсюда встроенные закладки с огромным количеством вирусов, которые он прячет едва ли не в каждой программе. Разрушает расчетно-платежную систему, идет на уничтожение и переупорядочивание всех сообщений, идущих по цепи. Воздействует на Сеть таким образом, что нарушает порядок штатного функционирования. В общем, делает все, чтобы вывести процессор из строя или причинить ему максимальный урон. Получается, что в одном человеке собраны две ипостаси: великолепный хакер, мыслящий творчески, неординарно, который ставит перед собой задачи и осуществляет их выполнение, и разрушитель, варвар, который, проникнув в систему, сметает на своем пути все! У меня создается впечатление, что ему чем-то очень досадил этот банк, вот поэтому он ведет против него самую настоящую войну. Вы не пробовали искать этого хакера среди вкладчиков?

Обрайн понимающе качнул головой:

– Мы работали в этом направлении. Однако поиски ни к чему не привели. Ведь в банке тысячи клиентов! Мы не можем опросить каждого в оставшиеся три дня.

– Все-таки я бы обратил ваше внимание на то, что он чем-то рассержен и определенно мстит банку.

– Мы учтем вашу точку зрения.

– Знаете, я даже нарисовал его примерный портрет. – Положив на стол кейс, Майклсон вытащил из него рисунок, выполненный на плотной бумаге, и протянул Обрайну.

Посмотрев на портрет молодого мужчины, Анри Обрайн не сумел сдержать улыбки:

– Вы подходите к своему делу очень творчески.

– Соглашусь с вами, это один из главных моих недостатков. Хочется представить человека, как он выглядит. Вы можете смеяться над моими словами, но в моей практике случалось такое, что портрет преступника, которого я мысленно себе представлял, а потом начертил на бумаге, почти полностью совпадал с оригиналом. Если вдуматься, то в этом нет ничего странного. Духовная составляющая человека – это всего лишь слепок с его внешности.

Анри Обрайн с интересом взглянул на нарисованный портрет, с которого на него взирал молодой мужчина с пронзительными темными глазами. Смотрел дерзко, как если бы делал вызов всему свету. В крупных, широко поставленных глазах прочитывался интеллект, каковой можно наблюдать у людей, занимающихся умственным трудом. Весьма живое, даже где-то одухотворенное лицо, какое можно наблюдать на графических работах художников Ренессанса. Но в целом весьма симпатичный современный парень, именно такие нравятся девушкам.

– Я бы сказал, что у вас настоящий талант художника.

– Учился в художественной академии, никогда не думал, что может пригодиться, – отмахнулся криминальный психолог. – Но все это в прошлом… Сейчас я практически не рисую, вот разве что для себя. Считаю, что внутренний мир человека гораздо интереснее и привлекательнее внешней оболочки.

– Это так… Киберпреступник у вас получился вполне симпатичный малый.

– Немудрено. Обычно хакеры – люди весьма молодые, в среднем около двадцати пяти лет. А, как известно, молодость всегда красива! Все они с интеллектом на лицах, что делает их в глазах женщин еще более привлекательными. Я вам советую всмотреться в лица первой сотни лучших хакеров. Что-то я не видел среди них уродов. Каждый из них едва ли не писаный красавец. Так что нарисованный портрет близок к истине.

– Нарисованный портрет чем-то напоминает мне Томми Харриссона.

– Вы угадали, так оно и есть. Как-то невольно держал его в памяти. У нынешнего преступника с Томми Харриссоном много общего. Оба взламывали банки, оба невероятно талантливые. Правда, Томми не увлекался разрушением, а этот человек, с которым мы имеем дело, все-таки ближе стоит к дикарям.

– А вы уверены, что банк атаковал именно один человек? Их ведь может быть целая группа. Недавно на банк «Эсперо» напала большая группа хакеров, кажется, там участвовало человек сто! Одна часть хакеров находилась в Мексике, другая была в Германия, третья – в Эстонии!

– Я знаю об этом случае, – легко согласился психолог. – Они атаковали банк одновременно с разных сторон, и понять, что это была целая группа людей, совершенно несложно. Весь вопрос заключается в том, сколько компьютеров было задействовано в этом деле, и, насколько мне известно, специалисты сошлись на сотне человек. Здесь же совершенно другая история, тут наблюдается определенный почерк: наш хакер агрессивен, нагловат, проникнув в операционную систему, тотчас закрепляет свой успех, идет дальше, сменяя пароли и коды. А там, где ему это не удается, так он просто разрушает все программы, оставляя после себя пустыню. Имеет высокую техническую оснащенность, прямо скажу – он интеллектуал! Не использует каких-то заимствованных алгоритмов атак. Причем он настолько хорош – легко осуществляет подбор паролей, ключей и другой идентичной информации, – что невольно возникает ощущение, как будто бы атака происходит внутри банка или что у него в банке имеется сообщник. Поверьте, это очень высокий класс! На такой профессионализм способны только самые выдающиеся хакеры.

– Понимаю… Знаете, что я сделаю, я поставлю вот этот портрет рядом со своим компьютером, так что отныне он для меня не просто какая-то абстрактная личность, блуждающая в телекоммуникационных сетях, а человек, имеющий собственное лицо и со своим непростым характером. И когда мы все-таки изловим этого сукиного сына, мне будет интересно сравнить его с оригиналом, так ли уж он далек от нарисованного портрета.

Бернард Майклсон широко улыбнулся:

– Мне кажется, что это очень хорошая идея.

* * *
Резкий и по-хозяйски продолжительный звонок домофона заставил невольно вздрогнуть. Так могла трезвонить только полиция, которую невозможно ни одернуть, ни упрекнуть, ни устыдить, или старинный приятель, всерьез полагающий, что давнее знакомство дает ему право напоминать о себе долгим звоном.

Глянув в экран монитора, Никодим увидел у дверей нетерпеливо переминавшегося с ноги на ногу Аркадия Гуревича, пучеглазо таращившегося в скрытую камеру видеонаблюдения.

– В чем дело? – хмуро спросил Никодим, усиленно соображая, какой же выдумать предлог, чтобы спровадить нежданного гостя с порога.

В последнее время они стали так часто встречаться, что со стороны могло показаться, будто их отношения переросли едва ли не в любовные.

– Мы же договорились с тобой встретиться.

– Верно, было такое… Но мы должны были встретиться где-нибудь на следующей неделе, а сегодня четверг. Неужели ты думаешь, что мне нечем заниматься, кроме как развлекать тебя беседами?

– Дай мне то, что обещал. И я пойду.

– Аркаша, ты думаешь, что такие вещи придумываются за полчаса? Это тебе не мелочовку в подворотнях у прохожих трясти. Все-таки ты хакером заделываешься, банк будешь взламывать! Ладно, проходи… Прервусь на минуту. Хотя у меня сейчас куча дел.

Прозвенел непродолжительный громкий зуммер. Дверь плавно отошла от косяка, предоставляя гостю возможность пройти в подъезд. Выдвинув ящик стола, Никодим вытащил из глубины флеш-карту и потопал открывать дверь.

– Вот, возьми, – протянул он накопитель, когда Аркадий прошел в коридор. – Здесь все, что нужно.

– Ты думаешь, что я разберусь? – с некоторой опаской взял он флешку, когда прошел в коридор.

– Знаешь, какие вещи в компьютере самые главные?

– Просвети, – серьезно полюбопытствовал Гуревич.

– Нужно правильно включить компьютер и правильно его выключить. Остальное приложится. Сумеешь включить?

– А то как же!

– А потом там все подробно расписано, что нужно делать. Каждый шаг! Скачаешь себе на компьютер, посидишь пару часиков и пользуйся на здоровье! Считай, что все переведенные деньги твои!

– Понял.

– Как войдешь в банк, деньги переводи сразу, не задерживайся, могут засечь. Если возникнут какие-то проблемы, вместе решим, но думаю, что ничего такого не случится. Сам справишься.

– А потом меня не обнаружат?

– Не переживай, не обнаружат. Там встроена программа, которая подчистит за тобой все следы.

Аркадий Гуревич положил флеш-карту в карман куртки и вышел. Никодим с облегчением закрыл за ним дверь, слушая, как по бетонным ступеням стучат его каблуки.

Вот теперь можно заняться своими делами. С заставки на него по-прежнему взирал Томми Харриссон, все такой же молодой. Ему выпала судьба – не стареть! За прошедшие два года Никодим очень изменился внешне: возмужал, малость раздался в плечах, в челке обнаружилось несколько седых волос, а Томми хитроватым ребячьим прищуром все так же озорно посматривал на него, прекрасно понимая его замыслы.

Значит, ты одобряешь, Томми? Спасибо, мне нужно было твое напутствие.

Приятели говорили Никодиму, что он очень походил на Томми Харриссона, наверное, так оно и было, со стороны виднее. Но самое главное – Панкратов осознавал, что сумел разгадать его характер, и осознавал, как Томми может поступить в острой внештатной ситуации. Возможно, это знание произошло оттого, что оба они обожали риск, ставили перед собой только серьезные и честолюбивые задачи, которые никто, кроме них, не способен был осуществить. Просто они оба привыкли быть лучшими.

В последние несколько дней ситуация осложнилась, ему противостояли опытные программисты. Вчера, пробираясь через бурелом из кодов и паролей, он едва не угодил в ловушку и, преодолевая ее, потерял много времени, поэтому атаку операционной системы пришлось совершать в форсированном режиме. Сегодняшним утром Никодим переписал программу вирусов, придав им еще большую агрессивность. Так что при следующем включении они преодолеют защиту быстрее прежнего, впустив его в святая святых – базу данных клиентов банка.

Итак, первое правило хакера гласит: никогда не атаковать систему под своим именем. Немного подумав, он уверенно вывел «Меркурий», после чего быстро набил: «Я пришел. Привет от Томми Харриссона». Возможно, что такое имя для многих будет большой неожиданностью.

Держитесь, господа-капиталисты! Сейчас я вам покажу кузькину мать! Посмотрим, кто кого!

* * *
– Представляю вам нового участника нашей группы, – произнес Анри Обрайн. – Ее зовут Дарья Шелест.

– Можно Даниэла, – мягко улыбнулась девушка.

– Наверняка многие из вас ее знают или, во всяком случае, слышали о ней нечто хорошее.

Присутствующие хакеры доброжелательно заулыбались: женщины в их среде появляются редко. Здесь нужны особые качества, а вот такое яркое явление, как Дарья, не только внешне, но и по профессиональным качествам не заглядывало к ним никогда. Так что они готовы были потесниться.

– Мы знакомы, – за всех ответил Донан Гольдберг. – Мы уже определили тебе место. Ты будешь сидеть вот здесь, – показал он на свободный стол с компьютером. – Надеюсь, тебе будет удобно, и вид из окна очень красивый. Может, ты что-то желаешь?

– Самое главное, чтобы меня не беспокоили ближайшие три часа. И тогда все получится.

– Это самое малое, что я могу для тебя сделать. Ну, чего мы тут все столпились? – окинул Донан строгим взглядом подошедших программистов. – Расходимся. Работаем! Да, кстати, думаю, что тебе будет работать немного легче, мы ввели одноразовые пароли и двухфакторную аутенту и фиксацию.

– Это очень кстати, – сдержанно поблагодарила Дарья.

Когда программисты вышли, она включила компьютер, Дарья набрала пароль и вошла в систему. Внешне выглядело так, что все программы работали без сбоя. Упорядоченно. Штатно. И тут на застывшей странице сайта, там, где обычно была информация для потребителя, крупными буквами было написано: «Я пришел. Привет от Томми Харриссона!»

Дарья зачарованно смотрела на эту надпись, возникло впечатление, что это был привет с того света. Невольно она подвела к надписи курсор, чтобы стереть зловредную программу, щелкнула мышкой, и вирусы, вырвавшиеся на свободу «троянским конем», проломили встроенную защиту и быстро расползлись по операционной системе, заражая работающие программы. В следующую секунду кричащая надпись рассыпалась, а вместо нее появилась прежняя, любезно предлагающая кредиты под разумные проценты.

Странно, но киберпреступнику не помешали ни двухфакторная аутента и фиксация, ни использование одноразовых паролей. Всего-то мгновение, и со счета одного из клиентов исчезло пятьдесят тысяч долларов. Атака продолжалась всего лишь несколько секунд, потом операционная система заработала привычно и слаженно, а вирусы, встроившись в запущенные программы, стали невидимыми.

Неведомый хакер зашел в аккаут и тотчас скопировал логины и пароли тысячей пользователей, включая их имена, фамилии, псевдонимы, пол, расовую принадлежность, вероисповедание, биометрические данные и много всего того, что обеспечит ему в дальнейшем беспрепятственно и безнаказанно красть деньги.

Этот неизвестный хакер просто красавец в своем деле!

Дарья попыталась заблокировать запущенную программу, с которой он вошел в банковскую сеть, оградить аккаут дополнительной защитой, но взломщик с легкостью, подобно медведю, ломающему улей, расправлялся с воздвигнутой преградой и двигался дальше. Это был не просто какой-то хакер, а самый что ни на есть компьютерный дьявол, который чувствовал себя в электронном пространстве столь же по-хозяйски, как человек, придумавший телекоммуникации.

Неведомый хакер, раскидав стоявшие на его пути утилиты, получил управление системой. Теперь доверять процессору было преступно. Хотя внешне выглядело все благопристойно и все программы работали в обычном режиме, вот только некоторые из них слегка тормозили, что можно было бы списать на обычную перезагрузку, какая случается при всяком усиленном пользовании. Но самое скверное, она никак не могла выработать контрмеры – каждая из загруженных программ с легкостью преодолевалась, а оптимизаторы диска, служащие для восстановления целостности файловой системы, указывали на то, что в работе диска не случилось никаких изменений и что он продолжал действовать единой системой.

«Я все-таки тебя достану! Ты никуда от меня не денешься!» – яростно ударила по клавишам Дарья Шелест. А вот и необходимая утилита, мужественно вставшая на пути вторжения. Конфигурация системы лишь чуток изменилась, залатав образовавшийся доступ к остальным серверам. Но в следующую секунду атака усилилась, система трещала по швам, сопротивлялась натиску. Дарья физически чувствовала усиливающееся давление. Конфигурация системы приняла первоначальный рисунок, преобразовалась в многомерное пространство и тотчас лопнула, сдаваясь насилию, – тонкой струйкой через образовавшуюся трещину небольшим ручейком потекли вирусы, выискивая в операционной системе слабые места, заставляя программы тормозить, сбиваться, изменять свои параметры…

Но даже этого оказалось достаточно, чтобы идентифицировать неизвестного взломщика. Утилита, подобно маленькой, но злобной собачонке, охраняющей хозяйский двор, острыми зубами вцепилась в полу удаляющегося грабителя. Вот он попытался от нее избавиться, усиленно стряхивая, но утилита продолжала держать его острыми коготками и не думала сдаваться. И вот, наконец, приостановившись, хакер взялся за «собачонку» всерьез. Ухватив ее за шкирку, он что есть силы ударил о землю и, не оглядываясь на разбитое тельце, потопал дальше. Программа, сдерживающая киберпреступника, погибла, но полученных мгновений вполне было достаточно, чтобы идентифицировать взломщика.

Некоторое время Дарья Шелест оторопело смотрела в экран, читая имя пользователя. «Меркурий»… Под этим именем в Интернет когда-то заходил Томми Харриссон, который уже два года лежал в могиле. Он не однажды признавался, что ему неуютно на Земле и он хотел бы переселиться на Меркурий. Может быть, сейчас его душа перебралась на далекую планету, о которой он столь долго мечтал.

Ощущение было таковым, как будто бы она лицом к лицу столкнулась с его тенью.

– С тобой все в порядке? – обеспокоенно спросил подошедший Донан. – Такое впечатление, что ты увидела привидение.

Дарья слабо улыбнулась, получилось весьма кисловато – сочувствующий Донан даже не подозревал, насколько он был близок к истине.

– Да, конечно… Просто день у меня был тяжелый, вдруг разболелась голова.

– Ты отдохни, сейчас у нас работы будет много. Мы ведь тут целыми сутками из банка не выходим.

– Да, я так и сделаю, но сначала нужно просмотреть все до конца. Иначе мне придется начинать всю работу заново.

Утилита затравленной собачонкой бросилась в погоню. И, преодолев тысячи километров, протиснулась в чуток распахнутую дверцу чужого компьютера. Первое, что увидела Дарья, так это улыбающегося на мониторе Томми. Этого просто не может быть! Откуда он здесь?! Некоторое время Дарья сидела неподвижно, соображая, что же делать дальше с полученной информацией, потом уверенно произнесла:

– Мне удалось отследить место, куда он отправляет свои деньги. – Дарья подняла голову.

– Что же ты молчала?! – обрадованно воскликнул Донан. – Теперь мы его поймаем, есть зацепка! Мы всей группой который день бьемся над этой проблемой и не можем даже приблизиться к получателю, а ты проделала эту работу всего за пару часов.

– Почему у вас не получилось?

– Он шифрует свои адреса. У нас есть предположение, что деньги он перекачивает в офшоры.

– Вот эти адреса, – показала она на монитор. – Находятся в Монако.

– Что же это он так прокололся? – недоуменно произнес Гольдберг. – Тебе крупно повезло, с нами он таких ошибок не допускал. Скинь мне на компьютер всю эту информацию.

– Хорошо.

– Я даже не знаю, что бы мы без тебя делали!

– Мне бы хотелось поговорить с мистером Обрайном.

– Он сейчас занят. Не знаю, возможно ли это… Ты хорошо начала, может, лучше продолжишь?

– Я не против поработать, но все будет зависеть от результатов нашей беседы. Если так можно выразиться, мне нужно дополнительное вдохновение. Я девушка очень чувствительная. Где он может быть?

– Хм, никогда не думал, что мистер Обрайн способен кого-то вдохновить… Он сейчас находится у президента банка, у них проходит очень серьезное совещание. Боюсь, что это невозможно.

– Мне нужно знать прямой телефон помощника директора ФБР Обрайна, – непреклонно отвечала Дарья. – Мы так условились, или я отказываюсь работать дальше.

– Ты можешь быть прямолинейной… Хорошая черта характера, многим из нас этого не хватает… Записывай телефон. Только давай условимся: я тебе его не давал, ты узнала его не от меня, а где-то в другом месте. Хорошо?

– Договорились.

* * *
Заполучив папку, Анри Обрайн испытал некое волнение. Никогда прежде ему не приходилось сталкиваться со столь секретным материалом. Кто бы мог подумать, что дело хакера, пусть даже очень талантливого, будет нести высшую степень секретности, доступ к которой имел лишь весьма ограниченный круг людей: президент страны, генеральный прокурор, директор ЦРУ с двумя его заместителями и директор ФБР. Вот, пожалуй, и весь список. Некоторые страницы этого дела будут опубликованы лишь через пятьдесят лет, когда народится пара поколений, а старшее уже успеет состариться и собственные болячки их будут интересовать куда больше, чем содержание кожаной папки с грифом «Совершенно секретно».

Анри Обрайну пришлось уговаривать директора ФБР, чтобы тот, наконец смилостивившись, разрешил ему, вопреки инструкциям, взять папку на один день. Анри не без основания полагал, что имеется еще и другая, более секретная, о которой он даже не обмолвился, и остается только домысливать, в какие такие чертоги забрел Томми Харриссон, если даже после своей смерти его имя продолжает находиться под запретом (по общему сговору его имя не упоминалось ни в одной периодической газете, словно такого человека не существовало вовсе).

Запершись в кабинете, Анри Обрайн перелистывал страницы дела, где подробно и шаг за шагом была освещена деятельность Томми Харриссона. Причем неизвестный летописец, не стесняясь, в подробностях описывал не только служебную составляющую, но и его личную жизнь, в которой было немало девушек, много вина и шумного веселья. Центральное место в его короткой жизни занимала Дарья Шелест, с которой у него состоялась не только крепкая любовь, но и было немало общих интересов.

А еще он был талантлив, как полубог, и, проникнув в базу Пентагона, мог не однажды нажать на ядерную кнопку, оставаясь при этом совершенно неуязвимым и безымянным. Вот только правительство не считало его занятие простым ребячеством, может, поэтому его так быстро не стало.

Внешне гибель Томми выглядела как самый банальный случай: его сбил автомобиль в тот самый момент, когда он вышел из бара со своим знакомым. Вот только свидетелей происшествия так и не обнаружилось, несмотря на все потуги детективов. Впрочем, больше никто не видел и того парня, с которым он покинул бар. Местная полиция подъехала на место трагедии буквально через несколько минут, как если бы наблюдала за молодыми людьми из-за угла. Быстро оцепили лентами остывающий на асфальте труп, дождались кареты «Скорой помощи», после чего так же скоренько растворились в ночи.

Некоторое время расследование еще двигалось: опрашивались возможные свидетели, тщательно велись протоколы, проводились следственные эксперименты, в какой-то момент даже казалось, что имеются некоторые перспективы для его раскрытия, но вскоре, будто бы по чьей-то всесильной указке, оно перешло в число нераскрываемых – его передали в архив, где оно было похоронено под кипами запылившихся бумаг.

И вот теперь, открыв папку, Анри Обрайн мог оценить, насколько тщательно было спланировано преступление. В деле имелись даже фотографии парня, сделанные с близкого расстояния, который вывел Томми из бара. Не выглядело удивительным, что тот оказался сотрудником спецслужб, сумевшим втереться в доверие к Томми Харриссону. В пронырливости агента не было ничего странного, как правило, такие люди невероятно обаятельны, умеют нравиться женщинам и вызывают доверие у мужчин.

Вот только жаль, что жизнь Томми прервалась столь рано, он был по-настоящему красив и талантлив и мог бы принести немало пользы своей стране. Неужели не нашлось ни одного человека на всем свете, который предостерег бы его от суровых игр с государственными секретами?

Углубившись в содержимое, Обрайн даже не удивился, когда прочитал, что в поле зрения ФБР он попал едва ли не в младенческом возрасте, с того самого времени, когда стал дотягиваться до клавиатуры. Именно тогда, проявляя недюжинную сметливость, он проникал во всевозможные корпорации, интересуясь служебными файлами. Так что тяга ко всему тайному и запретному у него зародилась буквально с малолетства. Позже Томми Харриссон попал в школу для одаренных детей, ставшую для него своеобразным гумусом и позволившую по-настоящему раскрыть недюжинный талант. Неудивительно, что на множестве интеллектуальных олимпиад, в которых он непременно участвовал, Томми занимал лишь первые места. Второго для него просто не существовало. Незадолго до окончания колледжа он был включен в список самых интеллектуальных людей Америки. Вот такая она, его короткая биография.

Правда, в этом деле присутствовала некоторая странность – как выяснялось из материалов дела, сотрудничать с ФБР он начал с первого курса колледжа, усовершенствуя для бюро какие-то программы. Иначе, Томми был своим человеком в ФБР. Что же такого могло произойти, если через три года оно согласилось с его устранением? Что-то здесь не вязалось… Ощущение было таковым, что дело было сшито грубыми нитками из многих кусков, между которыми проступают белые пятна. После некоторого колебания верх взяла привычка доводить дело до логического конца.

Подняв трубку, Анри Обрайн произнес:

– Вот что, Мари, соедини меня с директором.

– Он сейчас немного занят, – неуверенно прозвучали ее слова.

– Видно, дела и в самом деле очень серьезные, если до директора ФБР не может дозвониться один из его заместителей, – съязвил Обрайн.

– Мистер Конорс разговаривает с Белым домом… Обождите секундочку… Все, линия свободна, я вас соединяю.

– Что у тебя там, Анри? – прозвучал глуховатый голос директора ФБР.

– Я тут пролистывал дело Томми Харриссона…

– Томми Харриссон… Ну, ну… И что тебя там смущает?

– У меня такое ощущение, что в нем не хватает по меньшей мере пары десятков страниц.

– Любопытное наблюдение.

– Из его личного дела пропали кое-какие интересующие меня детали.

– Что именно тебя интересует?

– Хорошо, у меня такой вопрос… Кому это вдруг понадобилось устранять Харриссона, если он работал на ФБР?

– В деле написано, что он сотрудничал с ФБР?

– Да. Может, его устранило Федеральное бюро? Вы мне скажите напрямую, в нашей работе случается всякое, я должен это знать.

– Могу тебе сказать совершенно точно: к этому делу мы не имеем никакого отношения. С Томми Харриссоном действительно пошло что-то не так. Его не должны были убирать, в какой-то степени он был нашим человеком, так не делается… Мы проводили закрытое расследование, я сам принимал в нем участие…

– Я это знаю, господин директор, под некоторыми документами стоит ваша фамилия. Но кто именно его устранил, если не ФБР?

– Ты не думал о том, что, кроме нас, имеются и другие секретные спецслужбы?

Создавалось впечатление, что директор чего-то недоговаривал, что же такого может быть секретного в этом деле, если даже он опасается быть откровенным со своим замом?

– ЦРУ?

– Я тебе ничего не говорил.

– Томми похоронили очень быстро, как будто бы очень спешили. И у меня…

– Анри, даю тебе дружеский совет. Это дело уже закрыто, его давно сдали в архив, о нем позабыли, так что не следует в нем копаться и вытаскивать его на поверхность. Оно может дурно запахнуть.

– Я что-то не совсем понимаю, в ФБР существуют какие-то секреты, в которые я не вхож? Все-таки я один из заместителей директора.

– От тебя нет никаких секретов, – мягко произнес директор, – иначе ты бы не работал на этой должности, просто каждый из нас занимается своим направлением, так что не лезь на чужую поляну. Твое дело на сегодняшний день банк «Империал», отдай ему все силы! Чем раньше мы отыщем этого мерзавца, портящего нам кровь, тем лучше будет для всех. Тем будет лучше для страны, черт побери! Ты меня хорошо понимаешь?

– Да, господин директор.

– Все, заканчиваем на этом разговор, мне опять звонят из Белого дома. Сегодня я невероятно популярен в президентской администрации. Договорим позже. И не забудь вернуть досье в указанный срок.

Анри Обрайн положил трубку. От беседы остался неприятный осадок. Недоговоренность горчила, так и хотелось преодолеть ее доброй порцией виски. Пожалуй, небольшой праздник можно будет оставить на вечер. А сейчас имеются более важные мероприятия.

* * *
Поднявшись к президенту банка, Анри Обрайн прошел мимо Жаклин, миловидной секретарши Конорса. Непонятно, чем он напугал прелестное создание, но бедная женщина просто вжалась в кресло от страха, как будто бы заместитель директора ФБР явился в приемную для ее ареста. В следующий свой визит нужно будет подарить ей коробку швейцарских конфет, глядишь, и смотреть станет поласковее.

Широко улыбнувшись, Анри попытался исправить неловкость, затем поинтересовался:

– Президент у себя?

– Да, господин Обрайн, – поспешно отозвалась женщина.

Успел заметить, что на ее хорошеньком личике отразилось неподдельное облегчение, когда он проследовал дальше. Если Жаклин и дальше будет вести себя столь непредсказуемо, то у него появятся все основания подозревать ее в шпионаже.

– Что у тебя, Анри? – спросил президент, едва Обрайн перешагнул порог. – Надеюсь, чем-нибудь порадуешь?

– Мы проверили всех твоих сотрудников, провели титаническую работу, но никто из них не причастен к кибератакам. Источник опасности находится где-то снаружи.

– У нас осталось всего лишь три дня. Если за это время мы ничего не предпримем, то вся наша финансовая система полетит к чертовой матери! Убежден, ты осознаешь, что это не только проблемы моего банка, но и всего государства?

– Больше, чем кто-либо, Энтони. И поэтому я хочу сказать тебе, чтобы ты… – В кармане неприятно завибрировал телефон. Вытащив его, Обрайн не без удивления отметил, что номер был незнакомым, обычно он не отвечал неизвестным абонентам, но в этот раз чутье подсказало, что звонок может быть важным. – Мне звонят…

– Надеюсь, что этот звонок поможет в твоей работе, – буркнул раздраженно Конорс.

Неприятности последних дней гусеницами танка прошлись по их многолетней дружбе, хотя оба старательно лепили видимость, что отношения между ними оставались прежними.

– Слушаю, – произнес он в трубку.

– Это вам звонит Дарья.

– Как вы узнали мой номер телефона… Впрочем, объяснять не нужно, догадываюсь. У вас что-то серьезное или вы решили немного поболтать?

– У меня есть два вас нечто важное, но я бы хотела узнать правду о Томми. Вы обещали… Если вы решили отказаться от своих слов, то я немедленно прекращаю сотрудничество.

– Насколько ваше сообщение важное?

– Ровно настолько, чтобы поймать банковского хакера.

– Ах, вот даже как, – перевел Обрайн взгляд на президента банка, с напряжением вслушивающегося в разговор. – Где вы сейчас?

– Я в операционном зале.

– Хорошо. У меня есть для вас кое-что интересное. Я сейчас к вам спускаюсь. Надеюсь, услышать действительно нечто сногсшибательное.

Анри уложил папку в кейс и, попрощавшись с Конорсом, буркнувшим в ответ нечто невразумительное, быстро вышел из кабинета.

* * *
Обрайн увидел Дарью в кабинете Гольдберга – девушка сидела за компьютером и гибкими проворными пальчиками стучала по клавиатуре. Лицо одухотворенное, заметно взволнованное. Ну, прямо компьютерная мадонна!

– Надеюсь, что ваша информация стоит того, чтобы я прервал свой разговор с президентом банка, – подошел Обрайн.

– Можете не сомневаться, стоит… Я знаю, как и куда уходят деньги. А вы принесли то, что обещали?

– Все находится вот здесь, – показал он на кейс, что держал в руке. – А теперь рассказывайте, куда уходят деньги, – отвечал Анри, присаживаясь на свободный стул. – Я внимательно слушаю.

– Они идут через бот-сеть…

– Выражайтесь яснее, что это такое? – раздраженно произнес Обрайн.

– Бот-сеть, или бонет, это сеть зараженных вирусом компьютеров, которые связываются между собой и управляются одним человеком, бот-мастером.

– Получается, что он находится в системе?

– Это не так. В действительности хакер находится далеко за пределами системы, но действует таким образом, как будто бы находится в ней. Он может контролировать компьютеры без ведома хозяина даже на расстоянии многих тысяч километров. Компьютеры будто бы превращаются в настоящих зомби, и ему уже не составляет труда, чтобы заполучить все личные данные владельцев, включая их счета. Эти зараженные компьютеры находятся по всему свету. При желании он может довести их число до сотен тысяч!

– И он способен управлять таким количеством?

– Для него это не составит труда.

– Но как он их получает?

– Достаточно только активизировать зараженный сайт или рассылку, и они уже подвластны бот-мастеру. Такие компьютеры нередко составляют оперативную систему банков, а бот дает им команду пересылать деньги на карточки и счета.

– Этот бот всегда зависит от человека?

– Не всегда… Бот можно наделить функцией самораспространения. Причем он способен проникать по всем компьютерным сетям, включая банковские, Министерства обороны, Белого дома… Здесь все зависит от способностей его создателя. Хакер заражает доступные сайты, находящиеся в рабочем режиме, затем самостоятельно ищет в Сети уязвимые компьютеры и также их заражает. Дальше по его команде деньги приходят на подставные фирмы. Счета их одноразовые и служат лишь для единственной акции. Таких счетов много. Деньги лежат недолго, фактически их снимают уже через пятнадцать минут после того, как они прибудут. А еще деньги приходят на фальшивые карты, которых у них может быть во множестве.

– Теперь ответьте: как мне отловить этого мерзавца?

– Мне удалось обнаружить банки, куда он перевел крупные суммы.

– И где же они находятся?

– В Монако… А еще на Кипре.

– Вы знаете номера счетов?

– Вот они, – протянула Дарья бумагу.

Обрайн внимательно прочитал написанное:

– Но он уже снял со счетов все деньги.

– Еще позавчера, – согласилась Дарья. Улыбнувшись, добавила: – Но это не моя вина, я ничего не могла с этим поделать. Я работаю у вас с сегодняшнего дня.

Подозвав к себе Донана, Обрайн произнес:

– Отнесите эти счета ко мне, скажите Полу, чтобы их срочно заморозили!

– Понял, – с готовностью отвечал Гольдберг и, взяв распечатку, быстро удалился.

– Что вы еще можете сказать про этого сукиного сына?

– С определенной долей уверенности могу сказать, откуда произошла атака.

– И откуда?

– Из России.

– Нечто подобное я предполагал… Как же это у вас получилось так быстро разобраться? – осторожно поинтересовался помощник директора ФБР, как если бы опасался спугнуть удачу.

Банк «Империал» потратил сотни миллионов долларов на защиту своих средств, но в итоге так и не сумел уберечься от хакеров. Были задействованы лучшие специалисты страны, чтобы залатать дыры в компьютерной сети, но они тоже оказались бессильны. А тут приходит совсем молодая девчонка, едва выпрыгнувшая со студенческой скамьи, и с легкостью разрешает ребус, неподвластный полусотне лучших программистов мира.

– Я ввела антивирусный модуль, который спрограммировала несколько дней назад. Он, как никакой другой, подходит для такого случая и занимается сканированием важнейших системных областей, он не только контролирует пути отражения вирусов, но и отслеживает, откуда они пришли. Мне нужно совсем немного времени, чтобы узнать, кто именно их отправил.

– Когда вы можете это узнать? Мне нужны сроки!

– Думаю, что завтра вы сможете запрашивать ордер на арест этого хакера.

– Хорошая новость. Честно говоря, я не ожидал от вас такой прыти.

– Почему?

– Как-то вы не вписываетесь в систему, что ли… Такие девушки, как вы, созданы совершенно для другого. Их нужно любить, обожать, ласкать. Не думал, что в такой красивой и ухоженной головке могут прятаться такие светлые мозги.

– Я сделала все, что в моих силах. Теперь ваша очередь.

Поставив на стол кейс, Обрайн сказал:

– Личное дело Томми находится внутри этого кейса, только давайте сразу с вами условимся вот о чем: вы его будете смотреть именно в этой комнате. Разумеется, никакого копирования или переписывания. За подобные вольности с меня могут снять голову, а я и так много взял на себя. Через час я должен буду вернуть его на место.

– Я все поняла. И очень признательна вам.

– Если так, тогда можете приступать, – вытащил Обрайн папку в кожаном переплете. – Весьма непростое дело. Скажу вам так: на нем просто некуда ставить грифы секретности, насколько оно серьезное.

Девушка осторожно взяла досье. Папка в ее худых руках выглядела прибавившей в весе. Открыв первую страницу, Дарья Шелест углубилась в чтение.

– Не возражаете, если я побуду здесь, – спросил Обрайн.

– Можете остаться, – отвечала Дарья.

В ответ Обрайн лишь едко хмыкнул. Перевернув несколько страниц, Дарья спросила:

– Почему в деле Томми фотография разбившегося самолета?

– Не знаю, – очень искренне произнес Обрайн, выдержав упругий взгляд. – Дальше там об этом ничего не сказано, я сам ломаю голову. Этот вопрос следует адресовать фотографу и тем людям, которые занимались этим делом. Меня это особенно не интересует. У меня сейчас и своих дел по горло. Могу только предположить, что эта фотография с места падения лайнера.

– Мне знаком номер этого самолета, – показала она на обломок. – Вторым пилотом разбившегося самолета был брат Томми.

– Да, я тоже что-то припоминаю, – не стал отказываться Обрайн. – Помню, что со всем этим делом была связана какая-то очень некрасивая история.

– Томми любил своего брата, они были очень близки.

Обрайн внимательно наблюдал за девушкой, сосредоточенно вчитывавшейся в текст. Дальше дело изобиловало фотографиями, в том числе и теми, где Томми был запечатлен со своим братом. Оба улыбающиеся, счастливые. Последние годы, когда они оба были живы. Братья даже не подозревали о том, что за ними уже не первый год велось наблюдение спецслужб. Если покопаться в секретных архивах, то можно натолкнуться на аудиозаписи их разговоров.

Девушка и сама чем-то напоминала совершенный компьютер: крупные глаза копировали тексты, закладывая их в уголки памяти. От внимательных и пытливых глаз не могла скрыться ни одна запятая.

Досье Дарья вернула через сорок пять минут.

– И что вы скажете? – спросил Обрайн, забирая папку.

– Я остаюсь при своем мнении.

– Мэм, позвольте узнать, каком?

Поправив выглядывающие листки, Анри Обрайн аккуратно завязал папку и уложил ее в кейс.

– Это не был несчастный случай.

– Вот как, и кто же, по-вашему, убил Харриссона? – слегка нахмурился помощник директора.

– Очевидно, тот самый человек, с которым он выходил из бара. Ведь его так и не нашли. Он сбил Томми на своей машине и уехал.

– Хм… Мы всерьез рассматривали эту версию, но точных доказательств у нас нет, – глухо отвечал Обрайн.

– Знаете, я пойду, – неожиданно произнесла Дарья, закрыв папку. – Я очень сильно устала. Мне просто нужно отдохнуть.

– Не смею вас задерживать. Вы и так сегодня очень много сделали. Я просто восхищен вами! Так, значит, мы с вами увидимся завтра? – спросил Обрайн.

– Конечно. Я ведь должна закончить начатую работу. Мне хотелось бы прочитать имя этого хакера.

– Мы его найдем везде, где бы он от нас ни прятался.

– До свидания, мистер Обрайн, – произнесла Дарья и вышла за дверь.

Где-то внутри тела, на уровне локтя, там, где пульсировал блуждающий нерв, возник легкий холодок, заставив Обрайна невольно поежиться. Это чувство не возникало у него просто так, оно всегда предшествовало какому-то серьезному событию. Значит, для этого и сейчас имелись подобающие причины. А своей интуиции Анри Обрайн привык доверять: не без ее помощи он женился, принимал ключевые решения по работе, обрывал прежние знакомства и вступал в новые отношения. Интуиция приносила болезненные ощущения, заставляла его вслушиваться в собственное сознание, и отмахнуться от него, как от старого и доброго советчика, он просто не имел права.

Поднявшись в свой кабинет, столь любезно выделенный президентом банка на время кризиса, Обрайн вскоре успокоился, наслаждаясь одиночеством. Сегодня он целый день провел на ногах, долгие часы пребывая на людях: кого-то отчитывал за излишнюю медлительность, с кем-то вел деловые переговоры, успел похвалить пару человек, придавая их работе дополнительный импульс, в середине рабочего дня выслушал даже небольшое нарекание от позвонившего шефа… А о событиях, произошедших мимоходом, он даже не вспоминал, они просто растворились в массе таких же обязательных и неизбежных дел. Так что самое время, чтобы посидеть в тишине и немного покопаться в собственном подсознании.

Вконец успокоившись, руководитель нью-йоркского отдела ФБР пришел к решению: вытащив из кармана трубку телефона, он быстро набрал номер агента:

– Пол, ты на месте?

– Да, мистер Обрайн.

– Проследи за этой девчонкой!

– Хорошо, мистер Обрайн. Она только что вышла из здания и сейчас направляется в сторону пятьдесят девятой улицы.

– Ты ничего такого настораживающего или подозрительного не заметил в ее поведении?

– Как будто бы ничего особенного. Что-нибудь не так, мистер Обрайн? – встревоженно спросил агент.

– Нет, все так… Просто в голову лезут разные дурные мысли и никак не могу от них отделаться. Не отходи от нее ни на шаг. И будь с ней поаккуратнее. У меня возникло ощущение, что она не такая простая девочка, как хочет выглядеть.

– С чего бы это, мистер Обрайн?

– Никогда не доверял умным девочкам.

– Она не только умная, она еще и красивая.

– Ты очень наблюдательный парень, Пол.

– Не беспокойтесь, господин помощник директора. Не в первый раз. Сделаюсь ее тенью, никуда она от меня не денется. И ориентир хороший – она в полосатом джемпере.

Отключив телефон, Обрайн вернулся в штаб. Ему тотчас доложили о том, что атака киберпреступника на банк приостановилась. Группа инженеров всерьез думала о том, что произошедшее следует поставить им в заслугу. Разочаровывать их не хотелось: не исключено, что киберпреступник, находясь где-то на противоположном конце планеты, просто отправился спать, утомленный многочасовым противостоянием с полусотней лучших программистов планеты. Скоро он как следует выспится, наберется сил, выпьет чашку бодрящего кофе, вот тогда задаст вам всем жару!

* * *
Выйдя из здания банка, Дарья пересекла проспект и направилась в сторону городского парка, где в это самое время проходило какое-то шумное веселье, привлекая своей разудалостью внимание горожан. Особенно много было родителей с детьми – залесенная часть парка с аттракционами, бесконечным количеством лотков с попкорном и мороженым представлялась им настоящим земным раем. Где-то их можно было понять…

Многочисленные фонтаны, пускавшие мельчайшие брызги во все стороны, и тенистые скверы, заросшие травой, традиционно считались местами свиданий и встреч, но некоторая часть людей углубилась в центр парка с единственной целью – перевести дух от сутолоки городской жизни.

В какой-то степени нью-йоркский городской парк являлся местом уникальным. Полностью рукотворный, он включал в себя растения всех климатических поясов, достаточно было сделать всего-то несколько шагов, чтобы оказаться в центре африканской пустыни или в тропической зоне Амазонки. Ухоженные дорожки, выложенные натуральным кирпичом, и аккуратно подстриженная садовыми ножницами зелень соседствовали с дикостью природы, имевшей самые замысловатые растительные формы. Невольно возникала мысль, что где-то в глубине чащи должно прятаться первобытное племя, вооруженное каменными топорами.

Более подходящего места, чтобы спрятаться от шпиков, придумать было сложно.

О том, что за ней наблюдают, Дарья поняла практически сразу, как только вышла из банка. Отделившись от стены здания, за ней поплелся молодой человек лет тридцати пяти, совершенно неприметной наружности, мало чем отличавшейся от множества прохожих, оказавшихся в этот час на шумной улице. На нем были клетчатая рубашка с длинными рукавами и просторные темно-синие брюки, на голове неприметная темно-синяя бейсболка с большим козырьком, под которым он умело прятал худое лицо. Единственное, что его могло выделить из толпы, так это светло-серые ботинки, заметно контрастирующие на темном асфальте.

Держась на значительном расстоянии, шпик проворно двигался за ней в людском потоке, скрываясь за прохожими, но всякий раз прибавлял шаг, когда Дарья ускоряла движение. Что же ему нужно? Может, это как-то связано с Томми? Но она тотчас отбросила эту неприятную мысль – Томми давно уже нет. Вряд ли кто-нибудь станет интересоваться его девушкой через два года после его гибели. За это время личность Томми как бы значительно изменилась: для одних он переродился в легенду, для других сделался настоящим злодеем; вот только для нее оставался прежним – добрым и открытым парнем, которого она очень любила.

Возможно, наблюдение за ней как-то связано с охраной банка и его секретов. Уже ни для кого не секрет, что на этажах здания дежурят агенты ФБР, а если за ней следит один из них, получается, что ей не доверяют до конца. Может быть, даже в чем-то подозревают.

Дарья уверенно прошла в парк, миновала группу детей, выстроившихся в очередь за разноцветными шарами, повернула за лотки с мороженым; обернулась лишь однажды, выделив среди остальных прохожих парня в светлых ботинках, и устремилась вдоль аллеи, засаженной секвойями. Группа клоунов, раздававшая мороженое детям, проводила какое-то красочное представление с плакатами. Рядом уже монтировали сцену для детского спектакля. Так что народу набежало немало. Прибавив шаг, Дарья спряталась за спиной зрителей, хохотавших над очередным чудачеством рыжего клоуна с невероятно большими ботинками и в широкополой дырявой шляпе. Потеряв Дарью из вида, соглядатай занервничал и едва ли не бегом вкрутился в плотную толпу. Укрывшись за трансформаторной будкой, Дарья злорадно наблюдала за беспомощностью преследователя. Повертев головой, агент устремился в противоположную сторону, приняв за Дарью другую девушку, одетую в точно такую же полосатую кофту. Убедившись, что соглядатай ушел на достаточно большое расстояние, она спокойно вышла из-за укрытия и вместе с потоком людей направилась через парковую зону к станции метро. На ходу достала телефон и набрала номер. Трубку сняли после третьего гудка.

– Слушаю, – произнес слегка взволнованный голос.

– Мама, это я, – произнесла Дарья, присев на небольшую скамейку под высоким кипарисом.

На тротуарах и грунтовых тропинках парка народу было много. В сопровождении родителей, размахивая шарами, бежали счастливые дети, вальяжно и беззаботно двигалась молодежь. Кто-то просто стоял и разговаривал; другие, объединившись в большие группы, стремились занять спортивные площадки. Сутуло брели старики и с высоты прожитых лет снисходительно посматривали на беспокойную подвижную детвору. Их стремительно обходили, как это бывает с каменными валунами, вставшими на пути сильного и упругого течения. Большинство людей пришли отдохнуть в парк по-серьезному, на целый день, для многих из них подобное времяпрепровождение сделалось необходимостью, а потому от каждой канувшей минуты они старались заполучить максимум удовольствия. На сотнях гектарах залесенной местности места хватало на всех. Общий радостный гул, висевший над парком, нередко прерывал чей-то громкий хохот, а то вдруг с перепуга кричала какая-то лесная птица, невольно приобщаясь к всеобщему торжеству.

Праздник с каждой пробитой минутой все более набирал силу, и до Дарьи, сидевшей немного в сторонке от аллеи, прохожим не было никакого дела. Так что впору было почувствовать одиночество.

– Доченька, я даже и не поняла, что это ты. У тебя другой телефон?

– Да, мама… Я завтра прилечу в Москву.

– Конечно же, приезжай.

– Если кто-то будет спрашивать обо мне, где я, с кем я, ты ничего не говори.

– А что случилось, у тебя все в порядке? – беспокойно спросила мать.

– Со мной все хорошо. Это может быть один из моих назойливых поклонников.

– Не беспокойся, я умею хранить тайны. Дашенька, если бы ты знала, как я соскучилась.

– Я тоже очень соскучилась по тебе, мама.

– Может, тебя встретить?

– Не нужно. Я еще точно не знаю, каким рейсом вылечу, но постараюсь ближайшим. Все, мама, целую! Мне нужно бежать дальше.

Отключив телефон, она достала прежний – для тех, кто в этот момент ее, возможно, слушает. Набрав номер близкой подруги, стала терпеливо дожидаться ответа.

– Але, – прозвучало в трубке.

– Здравствуй, Реми.

– Ой, это ты, Даниэла? Как я рада тебя слышать. Когда мы с тобой встретимся?

– Вот я тоже подумала о том же самом, мы давно с тобой не сплетничали. Знаешь что, давай я заеду к тебе сегодня.

– Дарья, ты даже не представляешь, как я рада это услышать, – с восторгом отозвалась подруга. – Я приберегла для тебя массу новостей! Помнишь, я встречалась с Сэмом. Так вот, он оказался…

Реми могла часами болтать по телефону, причем в самое неподходящее время. Чтобы выслушать ее очередную невеселую любовную историю, требовалось запастись изрядным терпением.

– Реми, вот что я предлагаю, давай лучше перенесем наш разговор на вечер. А то тебе нечего будет рассказать.

В ответ раздался жизнерадостный смех:

– Ты, как всегда, шутишь. Даниэла, ты же знаешь, что я могу рассказать тебе еще пару сотен занятных историй.

– Они у тебя все какие-то с драматическим финалом.

– Просто мне очень не везет с парнями.

– Побереги все эти истории для вечера! Я готова выслушать их все до одной! – произнесла Дарья и, попрощавшись, с облегчением отключила телефон.

Затем открыла крышку и вытащила батарейку с симкой. Пусть полежат пока друг от друга по отдельности. Во всяком случае, до тех самых пор, пока она не вернется обратно.

Теперь самое время выходить из парка. Как здесь все-таки легко дышится, так и просидела бы на лавочке часок-другой! Жаль, что у нее не находится времени, чтобы побродить по парку. Надо бы наведываться сюда почаще.

Поднявшись со скамьи, Дарья направилась к стоянке такси. Автомобили, вытянувшись в длинную желтую линию, дожидались клиентов. Кому-то сейчас из них повезет, лакомый кусок для любого таксиста – дорога до аэропорта Кеннеди. В голове очереди стояла машина с нарисованными легкомысленными фиолетовыми зверьками на дверцах. Водителем был молодой мулат, лет двадцати двух, с надеждой посматривавший на торопливых прохожих. Все куда-то торопятся, суетятся, даже взгляда не бросят в его сторону, напрочь пренебрегая таким удачным видом транспорта, как такси. А ведь он мог бы…

Дарья подошла к машине и негромко постучала в окошко.

– Вы свободны?

– Для вас всегда, мэм, – оценил внешние данные девушки молодой водитель. Похоже, в этот момент он позабыл о том, что был таксистом. Всмотревшись внимательно в клиентку, не склонную к рискованным шуткам, энергично продолжил: – Конечно, именно вас я и ждал. Так куда мы едем, мэм?

– В аэропорт Кеннеди, – произнесла девушка. И уже несколько строже, чем следовало бы, проявляя характер, добавила: – Только у меня к вам условие.

– Воля клиента для меня закон, мэм. Вы хотите, чтобы я всю дорогу развлекал вас анекдотами. Уверен, вы оцените мое остроумие!

– Чтобы вы молчали всю дорогу.

– Э-э… Мне несложно будет это выполнить, – кисловато скривился парень, подумав о том, что такую красоту он мог отвезти и задаром, а там, глядишь, завязалось бы нечто большее, чем часовое знакомство.

Дарья разместилась на заднем кресле.

– Вы без багажа?

– Он у меня в аэропорту, – отрезала Дарья.

– Понимаю.

– Так чего мы стоим? Езжайте, у меня мало времени, нужно успеть к регистрации.

– Мэм, считайте, что вы уже в аэропорту, – произнес таксист, выруливая на проезжую часть.

Билет до Москвы Дарье удалось взять на ближайший рейс. Времени оставалось ровно на то, чтобы прикупить в дорогу кое-какие теплые вещи – объявили, что в Москве небольшое похолодание. Возвращаться домой за одеждой было бы полное безумие! Так что, когда ее хватятся, она будет на полдороге в Москву.
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Глава 3. Осталось два дня, или Ты – лучший!
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Покрутив головой, Пол среди множества зрителей увидел главный ориентир, полосатую кофту, и немедля, продираясь через толпу, устремился за ним. Прошло еще несколько минут, прежде чем он осознал, что это совершенно другая девушка. Дарью Шелест он потерял окончательно.

– Сэр, не знаю, что там произошло, но объект ушел. Я склоняюсь к тому, что она очень хорошо подготовлена, – позвонил Пол Обрайну. – И догадывалась, что мы…

– А я склоняюсь к тому, что ты был недостаточно расторопен. Скорее всего, девушка просто отправилась домой. Все-таки завтра она должна быть в банке, и нас всех ожидает еще один очень непростой день.

– Сэр, мне не хочется быть навязчивым, но если она все-таки не дома, то позвольте мне выяснить, где она.

– Хорошо, – смилостивился Обрайн.

Связь прервалась. Разговор был закончен. Обрайн, как и подавляющее большинство руководителей, не любил долго беседовать по телефону. А в случае необходимости предпочитал делать накачку в собственном кабинете. А накручивать хвосты он умел, как никто другой. Так что у каждого сотрудника после обстоятельной беседы с ним появлялась невероятная прыть в работе.

Подъехав к ее дому, Пол даже не удивился, что на звонок никто не отозвался. Соседи тоже ничего не могли ответить, где пребывает Дарья Шелест. Оставалось проверить аэропорты. В аэропорту Кеннеди ему повезло. Предъявив значок сотрудника ФБР, Пол поинтересовался: не покупала ли билет на самолет Дарья Шелест. И уже через три минуты он знал точный ответ: Шелест приобрела билет четыре часа назад и в настоящее время находится над Атлантическим океаном где-то в районе Канарских островов по пути в Москву.

* * *
Одной Европы было маловато, географию перечислений следовало расширить, пусть в банке «Империал» полагают, что против них ополчился целый свет. Если кто и может в этом деле помочь, так это Петр Кузьмин, обладавший невероятно коммуникабельным характером, едва ли не в каждой стране мира имевший друзей и большую часть года проводивший в путешествиях.

Набрав его номер, Никодим услышал восторженный голос приятеля:

– Ага, все-таки позвонил! А я ведь ждал твоего звонка!

– Что я у тебя хотел спросить? Деньги получил?

– Не переживай, все в порядке. Дожидаются тебя. Свою долю я уже забрал и успел потратить.

– У меня к тебе имеется очередное предложение. Есть ли у тебя надежные люди, которые могли бы открыть еще счета?

– Если эти деньги будет получить так же легко, как те, что я уже имею? Тогда я в доле!

– Могут возникнуть кое-какие трудности, предупреждаю сразу. Программы еще не опробованы, сейчас я их пеку, как блины на печке. Все они разные! Не исключено, что некоторые из них не сумеют засечь.

– Значит, имеется определенный риск?

– Получается, что так. Ты со мной? Даже в случае неудачи я обещаю тебя отблагодарить за труды.

– Насколько будет щедра твоя благодарность? – заинтересованно спросил Кузьмин.

– С каждого открытого счета ты получишь тридцать тысяч долларов.

– Хм, сумма хорошая, она заставляет призадуматься.

– Но здесь небольшое условие: счета должны быть открыты в разных странах. У тебя есть такие люди, кто пожелал бы рискнуть, но в случае удачи хорошо заработать?

– Найдутся, – весело отозвался Кузьмин. – Через своих хороших приятелей я открою шесть счетов. Три будет в Америке, по одному в Мексике, в Израиле и в Бельгии. Годится?

– То, что нужно! Советую тебе не светиться, сделай как-нибудь поаккуратнее.

– Ученого учить – только портить! Сколько ты планируешь перечислить?

– На каждый счет пойдет по двести пятьдесят тысяч долларов.

– Деньги хорошие.

– Я тоже так думаю… Тем людям, на которых откроешь счет, скажешь, что они получат десять процентов от суммы, а остальное должны будут отдать тебе. А когда я подъеду, деньги мне передашь. Справишься?

– Не в первый раз!

– Договорились. Сбросишь мне счета по электронной почте.

– Без проблем!

– Сделать это нужно как можно быстрее. Даю тебе два дня, не более! Потом просто будет опасно!

– Не переживай, все будет как надо.

– Тогда до связи!

* * *
Весь полет Дарья Шелест проспала. Так что когда она подлетала к Москве, то чувствовала себя отдохнувшей, а с учетом того, что в ближайшие часы ее ждет эмоциональное напряжение, это было весьма важно.

Выйдя из зала ожидания, Дарья уверенно прошла мимо группы водителей, не желавших признавать в ней состоятельную клиентку, – одета просто, всего-то в неброскую цветастую кофту и синие джинсы, – и направилась к остановке такси, извлекая на ходу телефон.

– Мама, я в Москве!

– Уже прилетела?! Что же ты мне раньше не позвонила, мы бы тебя встретили, я бы хоть пирог испекла!

– Ничего не надо. Хочу тебе сказать, что мне нужно срочно заехать в одно место. У меня есть серьезные дела, их нужно сделать сейчас же.

– Что с тобой поделаешь, дочка, ты просто как мужик какой-то, все время только о делах! Так же нельзя! Я же все-таки твоя мама, я тебя жду. Переживаю за тебя.

– Мама, за меня не нужно переживать, со мной все в порядке.

– Когда тебя ждать-то? Сегодня подъедешь?

– Как освобожусь, я тебе позвоню. Пока! Целую!

Дарья вышла на остановку такси.

– В город не подвезете? – спросила она у немолодого водителя, читавшего книжку в яркой желтой обложке.

С густой седой шевелюрой, с крупными очками на большом мясистом носу, он напоминал профессора, решившегося улучшить материальное положение частным извозом. На девушку, бестактно нарушившую его одиночество, он посмотрел строго, будто бы на нерадивую студентку, словно хотел отчитать ее за невыполненное задание.

– Куда именно? – наконец откликнулся он на голос клиентки, отложив в сторону книгу.

– На Севастопольскую, восемнадцать, подвезете?

Таксист оценивающим взглядом посмотрел на потенциальную пассажирку и строго поинтересовался:

– Цену знаете?

– Представляю.

– Тогда садитесь, – произнес водитель успокоенно.

До города добрались быстрее, чем можно было предположить. Несмотря на академическую внешность, водитель с машиной управлялся расторопно, знал, где стоит прибавить скорость, а в какой момент следует притормозить, умело и расчетливо обгонял, протискивался в плотном потоке автомобилей, а со светофоров непременно стартовал первым. В нем угадывался бывший автогонщик, находивший успокоение в стремительных вояжах по городу.

– Все, доехали, – объявил он, когда машина остановилась у длинного дома сталинской постройки.

– Это тот самый дом?

– А то как же, – почти обиделся таксист. – Севастопольская, восемнадцать, я в городе все дома знаю. Не первый год за рулем.

– Так уж и все? – засомневалась Дарья.

Водитель невольно хмыкнул:

– Хотите проверить? Называйте адрес, довезу!

– Не нужно, как-нибудь в следующий раз.

– Ну, смотрите, – почти недовольно произнес таксист.

– Возьмите, – протянула Дарья несколько купюр.

– Ты щедра, мать, – уважительно протянул таксист, с удивлением посмотрев на пассажирку.

– Это премия за быструю и надежную доставку…

– А еще за что?

– За красивую музыку… Давно такой не слышала.

– Тогда порядок, – охотно согласился таксист, упрятав деньги в карман.

Подождав, пока таксист свернет за угол, Дарья Шелест подошла к подъезду и позвонила в домофон.

– Кто там? – отозвался молодой мужской голос.

– Откройте, пожалуйста, это «Скорая помощь».

Дверь отворилась без промедления.

Поднявшись на нужный этаж, Дарья внимательно осмотрела входную дверь. Над косяком, замаскированным в изгиб подковы, рассмотрела глазок видеокамеры. Хозяин квартиры был непрост, впрочем, иного она от него и не ожидала. Дарья позвонила в дверь. Некоторое время было тихо. Не проходило ощущение, что ее внимательно изучают.

– Вы к кому? – наконец прозвучал из-за двери мужской и не очень приветливый голос. Похоже, что нежданным гостям, пусть даже если эта хорошенькая девушка, он не очень-то и рад.

– Думаю, что к вам, – произнесла Дарья, стараясь придать голосу большую уверенность.

– И по какому же делу?

– Думаю, что по личному…

– По личному? – прозвучало озадаченно. – Вот как… Вы ошиблись адресом, я вас не знаю.

– Зато я вас знаю. Я ведь пришла к «Меркурию», не так ли? – На некоторое время образовалась тишина и, словно испугавшись, что хозяин ответит отказом, добавила: – У вас на заставке компьютера фотография Томми Харриссона с девушкой. Так вот, эта девушка я. Нас сфотографировала моя подруга. Вы изъяли этот снимок из персонального компьютера Томми.

Вновь недолгая пауза, после чего хозяин квартиры негромко заговорил:

– Я взял ее на память, она мне очень понравилась, а программы его я не скачивал.

– Я это знаю.

– Вы Гера? – Голос прозвучал настороженно.

– Да. А еще Томми Харриссон был моим женихом. Это достаточно для первого знакомства?

– Вполне. – Дверь приоткрылась. Никодим, представ в проеме, произнес несколько удивленно: – Знаете, на фотографиях Томми вы были немного другой.

– Может быть, счастливой? – Девушка неловко улыбнулась. – Ничего не могу с собой поделать, я очень сильно изменилась после гибели Томми. И не только внутренне…

– Проходи, – отступил в сторону Никодим, с интересом рассматривая гостью. – Ничего, если мы на «ты»?

– Вполне.

Высокая, пригожая, ухоженная. Настоящая богиня. Именно такой и должна быть подруга верховного бога. А Томми Харриссон был им, вне всякого сомнения!

– В твоем компьютере я видела и другие наши фотографии. Хотела удалить, но не стала безобразничать. Ты бы меня не понял. Ты не очень обиделся, что я в него проникла?

– Прежде этого никому не удавалось. Видно, во мне что-то ушло.

– Перестань! Ты по-прежнему хорош, – успокоила Дарья. – Просто в это время ты был занят совершенно другим делом и в какой-то момент приоткрыл один из коридоров, и я этим немедленно воспользовалась.

– И каким же я был занят делом?

– Совершал кибератаки на банки, – спокойно сообщила Дарья. Увидев, как напряглось лицо Никодима, поспешно добавила: – Не беспокойся, я никому об этом не сказала… Я искала тебя с того самого дня, как ты вошел в компьютер Томми. Целых два года! Тогда я не сумела тебя засечь. Ты мне нужен для одного дела, вот только не могла узнать твоего адреса, ты крепко запрятался.

– А как сейчас нашла?

– Случайно от своего знакомого услышала, что банк «Империал» атаковал очень сильный хакер, и сразу поняла, что такое по силам только тебе, и решила попытать счастья там. Мне это удалось… Правда, пришлось разработать целую операцию. Ты ничего не хочешь мне сказать?

– Хочу… Хм… Вот так вот сразу, с места в карьер!

– У нас нет времени.

– Я думал, что ты американка, ведь у тебя было другое имя, Даниэла.

– Все так. Под этим именем меня знают в колледже, но русские называют меня Дарьей.

– А ты не боишься меня?

– А почему я должна тебя бояться? – пожала плечами Дарья.

– Ну как… Ведь я могу быть просто взбешен. Ведь не каждый день приходят ко мне в квартиру и заявляют, что я преступник.

– Я основательно порылась в твоем компьютере, у меня вчера было для этого время… И уверена, что ты ни на что дурное, кроме как хакерства, не способен. В твоем присутствии я чувствую себя совершенно спокойно.

– Возможно, что ты и не ошибаешься… Но что тебе нужно? Ты пришла меня шантажировать? Ты хочешь, чтобы я поделился деньгами, которые увел из «Империала»? Я не ошибся?

Девушка выглядела почти обиженной.

– На этот раз ты ошибся. Я тебе уже сказала: мне нужна твоя помощь. И я приехала из Америки именно для этого.

– Неожиданное продолжение… Хорошо, проходи в комнату, – предложил Никодим. – Поговорим.

Прошли в светлую и широкую гостиную. Вдоль стен стояла старинная французская мебель. Дарья невольно задержала взгляд на креслах с массивными ножками, напоминающими диковинного зверя, изготовившегося к прыжку. У парня определенно был вкус, в хороших вещах он себе не отказывал.

– Достались по случаю, – усмехнулся Никодим, заметив взгляд Дарьи. – Присаживайся. – Дарья села в мягкое кресло, положив на круглые колени узкие ладошки. – И в чем там дело?

– Ты знаешь, чем занимался Томми незадолго до своей гибели?

– Могу только догадываться, – пожал плечами Никодим, стараясь не смотреть без нужды на круглые колени девушки.

Вся такая ладненькая, приятненькая, вкусненькая, как сдобный маковый бублик на красивой тарелке. Такую сдобу только мять да ломать, а лучше всего слопать с потрохами! Но интуиция подсказывала ему, что лучше этого не делать, можно не только испортить себе аппетит, но поломать зубы о начинку, что пряталась под этой нежной мякотью.

– Тогда ты меня можешь понять. Я хочу, чтобы ты атаковал оперативную систему ЦРУ. Уверена, там лежит то, что мне нужно.

– Ничего себе пожелание! И ты приехала ко мне ради этого?

– Да.

– Почему именно я?

– Потому что, кроме тебя, этого никто не сможет сделать. Ты лучший!

– Предположим, я соглашусь, но мне какой прок от этого?

– На это есть две причины.

– И какие же, интересно?

– Ты хочешь точно так же, как и я, узнать, почему и как погиб Томми.

– А вторая причина?

– ЦРУ скоро узнает, кто атаковал банк «Империал». Они приблизились к тебе совсем близко. У них подобралась первоклассная команда, я в этом убедилась лично. Если бы они меня не пригласили помочь, то узнали бы о тебе уже сегодня. Я кое-что успела предпринять, так что у тебя в запасе еще два дня! Ты представляешь для них национальную угрозу. Они не станут тебя даже отлавливать, а просто уничтожат, и все! Как в свое время уничтожили Томми. А без меня тебе не выжить, я тебе помогу от них уйти. Как тебе сделка, подходит?

Широко улыбнувшись, Никодим произнес:

– А что, мне нравится. Это единственное сто́ящее предложение, которое я получил в последнее время. Может, ты хочешь чаю?

– Если у тебя есть кофе, я бы выпила его. Я только что приехала из аэропорта и всю дорогу мечтала именно о хорошем кофе.

– Тебе подойдет итальянский?

– Это то, что нужно.

– А еще у меня остались пельмени. Будешь?

– Не откажусь.

* * *
– Сэр, может, вас проводить? – спросил Пол, когда Анри Обрайн вышел из банка.

Помощник директора внимательно посмотрел на проштрафившегося агента. Несколько часов назад тот упустил из виду Дарью Шелест, находящуюся сейчас в салоне «Боинга» где-то в небе над Германией. Странно было другое: ей удалось провести всех, даже профессиональных сыскарей, которые повидали на своем веку немало хитрецов. Такой прыти от неискушенной девушки никто не ожидал. На всех, включая президента банка «Империал», Дарья произвела весьма благоприятное впечатление. И уж никто не предполагал, что она собирается тайно улететь в Россию. Тем более что для такого поступка совершенно не было никаких оснований.

Если посмотреть на нее со стороны, то Дарья выглядела весьма увлеченной особой, у которой в голове были одни формулы и компьютерные программы. В первую встречу с ней ему даже подумалось: вот ведь как бывает, одни девушки занимаются покупками, ходят на свидания, проводят время в барах и пьют вкусные и дорогие коктейли, а она способна по шестнадцать часов в день сидеть за компьютером и составлять хитроумные программы. Тогда он, помнится, где-то даже ее пожалел, понимая, что мимо нее проходит настоящая жизнь.

Последние несколько часов Дарья была у всех на виду, сумела вплотную приблизиться к хакеру; казалось, что в ее светлой головке нет места никаким шальным мыслям. А как выяснилось впоследствии, она вела собственную хитрую игру и с блеском обвела вокруг пальца специальных агентов ФБР. Вряд ли Дарья Шелест причастна к хакерской атаке на банк, но то, что в этом деле у нее имеется какой-то собственный интерес, так это вне всякого сомнения!

Так что, по большому счету, агент Пол не очень-то и виноват – он просто никак не мог ожидать подобной прыти от девчонки, которая находится на одной стороне с ним.

Пол выглядел понуро, коря себя за проявленную оплошность, но вот подбадривать подчиненного желания не возникало. Пусть прочувствует в полной мере усугубившуюся ситуацию, глядишь, в следующий раз будет порасторопнее.

– Не нужно, – равнодушно отвечал Обрайн и, помедлив секунду, добавил: – Я, конечно же, соглашусь с тобой, что эта страна катится к чертовой матери, но уж не до такой степени, чтобы кому-то из горожан вдруг приспичило расправиться на улице с помощником директора ФБР.

– Я этого не говорил, – вдруг возразил Пол.

– Чего не говорил? – удивленно переспросил Анри Обрайн.

Для того чтобы возражать начальству, едва ли не второму человеку в ФБР, на это нужно иметь сильный характер, оказывается, у парня он присутствовал. Нужно к нему присмотреться, не каждый день можно услышать такой ответ:

– О том, что эта страна катится к чертовой матери.

– У нас с тобой разные представления о патриотизме… А может, во мне просто заговорил ирландец. Ладно, поеду, перекушу где-нибудь в ближайшем ресторане. С утра ничего толком не ел.

Сев в машину, Обрайн махнул Полу, продолжавшему стоять на тротуаре, и выехал на проезжую часть. Банк «Империал» в сгустившихся сумерках полыхал оконным светом, озаряя близлежащие переулки. Здания, стоявшие по соседству, выглядели потемнее. У этих ребят из операционного отдела работы было невпроворот, а у президента банка, занимавшего едва ли не весь этаж, в настоящее время шло совещание. Так что даже в темное время суток офис банка выглядит полыхающим факелом.

Если хакера не удастся вычислить в течение ближайших трех дней, то банк просто лопнет, как перезрелый арбуз, а вместе с ним обрушится и вся финансовая система Америки, которая ввергнет мир во всеобщий коллапс.

Анри Обрайн с завистью поглядывал на прохожих. Как замечательно праздно шататься по улицам, когда голова не перегружена государственными тайнами. Радоваться мелким жизненным удачам; целоваться прямо посредине улицы, не обращая внимания на строгие взгляды прохожих. Никому из них просто невдомек, что беззаботного завтрашнего дня, на который надеялся каждый из них, может просто не наступить. Все накопления, пусть даже если они находятся в самом надежном банке мира, превратятся в последовательность ничего не значащих цифр.

Анри Обрайн повернул на сорок вторую улицу, многолюдную в любое время суток, из-за обилия огней казавшуюся невероятно праздной. Эта часть города всегда поживала по каким-то своим законам, не замечая ни кризиса двадцатых годов, ни сурового послевоенного времени. Но лучше посматривать на вечный праздник из салона автомобиля – с недавних пор Обрайн не стал переносить беспричинного веселья. Уже направляясь по пятьдесят девятой улице, он увидел в зеркале заднего вида серебристую «Мазду» с тонированными стеклами и крашеным левым крылом. Именно такой автомобиль последовал за ним от банка «Империал». В этой наблюдательности не было ничего необычного – обыкновенный профессионализм, выработанный годами оперативной работы. Паркуясь, Анри Обрайн запоминал машины, стоявшие рядом, обращал внимание на людей в толпе, на то, как они одеты, как выглядят, на особенности в их поведения. На службе старался подмечать настроение сотрудников и еще совершал массу необходимых вещей, которые не придут в голову заурядному горожанину. Так что с наблюдательностью у него был полный порядок. Багажник машины слегка проседал, такое случается, когда в нем размещается значительный груз. Может, там запрятана подслушивающая аппаратура?

Происходящее ему определенно не нравилось. Кому может взбрести в голову пасти помощника директора ФБР? Видно, в этой стране и в самом деле не все в порядке.

А может, все-таки показалось?

Сбавив скорость, Анри Обрайн принял правый ряд и медленно покатил по улице. Он даже не удивился, когда серебристая «Мазда» проделала тот же самый маневр. Некоторое время он ехал по улице, залитой светом, пытаясь рассмотреть водителя «Мазды», но тот умело прятался в глубине салона. Но вот его пассажира все-таки заприметить удалось: плечистый парень лет тридцати трех – тридцати пяти в джинсовой куртке. Очень хочется верить, что удастся узнать этого типа где-нибудь в толпе.

Совпадение это или нет, но наблюдение за ним установили сразу после того, как он заинтересовался делом Томми Харриссона.

А может, его преследуют бывшие клиенты по каким-то прошлым делам? Ведь за время его долгой службы в ФБР у него набралось немало недоброжелателей. Например, имеется пара отморозков, желающих с ним рассчитаться: первый из них должен выйти следующим летом, а другой – через два года. Но как только они покинут здание тюрьмы, ему непременно сообщат об их появлении. Так что он успеет должным образом подготовиться к встрече.

Обедать в ресторане расхотелось. Надо ехать домой и серьезно поразмышлять над сложившейся ситуацией, продумать каждую мелочь и определиться, что следует предпринять далее. Свернув в переулок, Анри Обрайн вновь сбавил скорость в надежде рассмотреть водителя, но серебристая машина, прибавив скорость, промчалась мимо.

Подъехал к своему дому, даже внешне напоминавшему крепость: стены выложены из крепкого красного кирпича; окна, поставленные высоко, напоминали бойницы. Вся твердокаменная красота была запрятана за высокий забор, поверх которого можно было увидеть разве что черепичную крышу. Невольно обрадовался обстоятельству, что жены с дочерью дома не оказалось. Клара безошибочно угадывала его настроение даже в коротком телефонном разговоре и, почувствовав невеселые интонации, поняла, что в этот день ему будет не до семьи, укатила к матери.

Запершись на все замки и поставив дом на сигнализацию, Обрайн выпил бокал красного вина. Слегка расслабившись, позвонил директору ФБР. В этот час его могли побеспокоить только по неотложному делу.

– Что-нибудь случилось, Анри?

– Случилось, господин директор. Сегодня за мной следили, всю дорогу меня преследовала серебристая «Мазда».

После минутного молчания директор задал вопрос:

– Номер ты записал?

– Да.

– Все это более чем странно… Ты уверен, что следили именно за тобой?

– Машина буквально дышала мне в спину целый час. У нее было немало возможностей, чтобы съехать в сторону.

– Может, это просто какая-то случайность?

– В нашей работе случайностей не бывает.

– Тоже верно. За многолетнюю службу не могу припомнить ничего подобного. Озадачил ты меня.

Анри Обрайн выглянул в окно. Кроме его машины, в тени каштанов стояло еще три незнакомых автомобиля: не исключено, что через окна одного из них за домом наблюдали.

– А мне каково? Я в большой растерянности.

– Уверяю тебя, по нашему ведомству ничего такого не проводилось. И вообще с тобой поступили бы иначе, если бы что-то обнаружилось. Уволили бы как минимум!

– А по другим?

– Вполне возможно, что балуется ЦРУ, эти ребята любят давить на нервы. Сделаем вот что… Ты ничего не предпринимай, не пытайся выяснить, что это за люди. Если это действительно ЦРУ, на ситуацию ты все равно никак не повлияешь, а вот хлопот можешь прибавить… Живи как и раньше, занимайся своими делами. Благо что у тебя их предостаточно, и все они очень срочные… Один только банк «Империал» чего стоит! А я попробую пробить по своим каналам, узнать, в чем там дело. Кстати, как там дела в «Империале»? – встревоженно поинтересовался директор. – Сегодня мне пришлось уже дважды докладывать президенту. Успокаиваю его как могу, но он сказал, что в следующий раз о результатах ты доложишь ему лично.

– Когда именно?

– Думаю, что в ближайшие часы придется вылететь в Вашингтон.

– Этого еще не хватало, – пробурчал Анри. – Дел очень много, наш штаб работает круглые сутки, я приехал домой только для того, чтобы перекусить и принять душ.

– Каковы прогнозы?

– Делать какие-то положительные прогнозы еще рановато. Хотя определенные сдвиги уже намечаются. Думаю, что завтра мы отследим этого засранца!

– Все это доложишь президенту. Так что не отчаивайся, считай предстоящий доклад еще одной ступенькой в карьере.

Разговор был завершен. Анри Обрайн обессиленно плюхнулся в кресло. Ну и денек сегодня выдался! Следует поспать часа три, а потом опять за работу.

Значит, доклад президенту… При мысли о предстоящей встрече с первым лицом государства он почувствовал некоторое волнение. Вот, значит, куда докатилось. Нужно будет подготовиться.

Полуночный звонок прервал его размышления.

– Мистер Обрайн? – спросил встревоженный голос.

– Он самый, кто это?

– Это вас Гольдберг беспокоит. Мы вышли на его след! Известны банки, куда он переправлял деньги, это Германия! Деньги еще находятся там!

– Отправь мне все это по электронной почте.

– Я уже отправил, мистер Обрайн.

– Хорошо. Держите меня в курсе всего того, что там будет. А я распоряжусь, чтобы эти банки взяли под усиленное наблюдение. А еще свяжусь с нашими немецкими коллегами, чтобы они помогли изловить этих мерзавцев.

* * *
Выслушав рассказ Дарьи, Никодим потянулся к пачке сигарет. Обнаружив, что она пуста, невольно крякнул и зло швырнул смятую упаковку в пустую корзину.

– Значит, ты говоришь, что они следили за тобой.

– Именно так.

– Но с чего ты вдруг решила, что это были люди из ФБР? На их лицах ведь не написано.

– А разве есть особая разница? – дернула она плечами.

– Пожалуй, нет.

– Ты мне скажи, почему ты атаковал банк «Империал»? – спросила вдруг Дарья. – Тебя ведь не особенно интересуют деньги. Тут что-то личное?

Знакомство состоялось всего-то пару часов назад, но ощущение было таковым, что они знают друг друга едва ли не с детства. Никодим чувствовал, что они невероятно подходили друг другу, а потом их связывало много общего – увлечение компьютерами, а еще их сближал Томми. Дарья его любила, а для Никодима он был почти божеством.

– Америка отняла у меня сына. Почти сразу после окончания вуза меня пригласили в Америку на хорошую работу. Уехал не один, а со своей однокурсницей, там у нас родился сын. Вскоре между нами начались размолвки. Честно говоря, я даже сам не пойму, из-за чего все вдруг разладилось. Просто однажды мы почувствовали, что стали совершенно чужими и наша женитьба была ошибкой. В России это было как-то не очень заметно, на многие вещи там просто не обращаешь внимания, а тут любой недостаток выпирает краеугольным камнем. Короче, она нашла себе другого! Потом однажды я пришел к ним, устроил скандал, и моя бывшая женушка вызвала полицию. Дальше был долгий суд, мне запретили приближаться к сыну. А моя бывшая благоверная сейчас торжествует надо мной победу. История короткая, можно сказать, что банальная. Вот только тривиальность – это то, что происходит с другими, а когда у тебя у самого отнимают сына, то считать это банальностью отчего-то не хочется.

– И поэтому ты решил разрушить финансовую систему Америки, я так понимаю?

– У тебя аналитический ум, ты все правильно поняла. Нетрудно было сообразить, что банк «Империал» в финансовой системе координат Америки играет роль краеугольного камня, и если его выбить из основания, то полетит и вся финансовая система.

– Это жестоко, – вдруг произнесла Дарья.

– О чем ты говоришь?! – неожиданно вспылил Никодим. – Они отняли у меня сына! Сделали меня несчастным, а я должен им сочувствовать?

– А как же люди, которые лишатся своих сбережений?

– Не пропадут! Америка – страна богатая. Все их вклады застрахованы. Капиталисты еще напечатают доллары!

– К безопасности своего компьютера Томми относился очень серьезно. Все-таки как тебе удалось взломать его?

– Мне пришлось повозиться. Хочу тебе сказать, что защита была не менее крепкая, чем в банке «Империал».

– Ты можешь показать мне другие фотографии с Томми? – попросила Дарья.

– Конечно, – охотно согласился Никодим. – Пойдем в кабинет… Знаешь, его перешагивали немногие.

– Спасибо за честь.

Прошли в кабинет, и Дарья остановилась у стены, на которой был наклеен портрет Томми, выполненный в полный рост. Счастливый, улыбающийся – именно таковым он был в жизни. Несмотря на молодость, в религии хакеров он принадлежал к высшему духовенству. Даже своей одеждой, легкой, просторной, он чем-то напоминал священника. Томми был запечатлен в своем кабинете на фоне открытой двери, и длинный темный коридор как будто бы растворял его в бесконечности. Кто мог подумать, что фотография в какой-то степени станет пророческой, а еще через два дня его не станет…

Но кабинет Томми, со всеми его вещами, фотографиями и вымпелами, какие можно встретить разве только у тинейджера, для всех компьютерщиков мира продолжал оставаться собором, попасть в который мечтали многие паломники.

– Я помню эту фотографию, – неожиданно произнесла Дарья. – Ведь это я его сфотографировала. Она тоже была в компьютере?

– Да, – чуть смутившись, отозвался Никодим.

– Вот здесь, на окне, стояла морская раковина. Но на этой фотографии ее нет.

– Я ее заретушировал.

Включив компьютер, Никодим отыскал папку с фотографиями и, давая возможность Дарье рассмотреть каждый снимок, принялся их пролистывать.

В действительности Томми был разный. Улыбался он не всегда. На большей части фотографий, когда сидел за работой или с кем-то разговаривал, выглядел невероятно серьезным и сосредоточенным, отчего сразу же казался несколько старше. Вот он запечатлен по окончании колледжа в смешной четырехугольной шляпе и в черной, едва ли не до пят мантии. Торжественный, блаженный и очень положительный, справедливо полагая, что от предстоящих лет стоит ожидать только наилучшего. Рядом выглядевшие полным контрастом в сравнении с ним стояли потешающиеся приятели, как если бы подтрунивали над его излишним занудством.

Вот Томми отдыхает в Майами: загорает на желтом песке, на фоне немногих пальм, произраставших в отдалении. Еще одна фотография, очень смешная, – лепил рожицы в зеркало, в отражении которого была видна и Дарья. Эту фотографию гостья рассматривала несколько больше предыдущих. Пухлые губы едва дрогнули в улыбке, видно, вспомнив нечто забавное, а потом девушка с грустью произнесла:

– Это мы на его дне рождения. Было очень весело, я никогда не думала, что Томми может быть таким потешным. А вот и его брат Рикки, – показала она на молодого парня лет двадцати восьми в форме летчика гражданской авиации.

– Кажется, его самолет разбился, – осторожно произнес Никодим.

– Все так, – отвечала Дарья, вздохнув. – Его самолет «Боинг 777» разбился в горах на подлете к Чили. После того случая Томми сильно переменился и как-то ушел в себя.

– Странная вещь, в компьютере Томми я натолкнулся еще на несколько фотографий. Они были сделаны на месте падения самолета. Ясно одно, что это какие-то служебные снимки, но вот каким образом они оказались у него, я не понял. Наверное, он залез за ними в какую-то очень серьезную контору.

– Эти фотографии у тебя здесь? – неожиданно просевшим голосом спросила Дарья.

– Да… В другой папке, – отвечал удивленно Никодим. – С тобой все в порядке? Зрелище не для слабонервных.

– Я хочу их увидеть.

Никодим отыскал подписанный файл и тотчас открыл его. На первой из фотографий просматривались два турбовентиляторных двигателя и средняя часть широкофюзеляжного пассажирского самолета, из которого свешивались какие-то неприглядные лохмотья, и, только всмотревшись в них, можно было сообразить, что это были обезображенные и разорванные человеческие тела. Рядом на небольшой площадке стоял вертолет с вращающимися лопастями, из которого, одетые в спецодежду, на разрыхленный грунт выпрыгивала команда спасателей и сотрудники экстренных служб, отправленные на поиски «черного ящика».

Следующая фотография выглядела столь же удручающей.

Снимок был сделан со значительного возвышения, возможно, что с противоположного склона, отстоявшего метров на сто от крушения. Прямая широкая полоса – след от упавшего самолета, – пролегавшая через нагромождение камней, тянулась с самой вершины до подножия скалы, оставляя после себя на выступающих глыбах фрагменты носовой части; разбросанные чемоданы; обожженные взрывом тела людей невольно заставляли замереть от ужаса произошедшего.

– Все, убери, – попросила Дарья, – я не могу смотреть дальше. – Никодим охотно свернул папку. – Ты знаешь, какая официальная версия крушения самолета? – неожиданно спросила Дарья.

– Второй пилот решил покончить самоубийством и прихватил с собой на тот свет всех пассажиров. Но подробностей я не знаю, – отвечал Никодим.

– Вот только этим вторым пилотом был брат Томми… Рикки. В свое время об этом много писали. Тогда погибли триста пятьдесят человек… Этот самолет принадлежал авиакомпании «Крылья Америки». Была выдвинута даже официальная версия, что Рикки был склонен к суициду и накануне перед вылетом даже лечился от депрессии. Отыскались и свидетели, рассказавшие о каких-то сложностях в его личной жизни. А расшифровки «черного ящика» только подтвердили официальную версию.

– И что там было?

– Уже на подлете к Чили первый пилот вышел из кабины и пошел в туалет, оставив в кабине только одного второго пилота. Рикки, по их утверждениям, вдруг отключил автопилот и принялся самостоятельно управлять самолетом. Первый пилот, вернувшийся из уборной, сначала негромко постучал в дверь, потом стал стучать сильнее, потом стал просто барабанить. А когда лайнер пошел на снижение, то он пробовал открыть бронированную дверь топором. Но у него ничего не получилось, и самолет разбился о скалы. Позже стали появляться публикации, в которых девушка Рикки говорила о том, что он просыпался от собственного крика, потому что ему снилось, будто бы самолет падает. Вот только никто из нас никогда не видел рядом с ним эту девушку… А вот пилотом он хотел стать всегда, с самого раннего детства. И был очень счастлив, когда поступил в Академию гражданской авиации. У Рикки были большие планы, он очень хотел стать первым пилотом и никогда не думал о смерти. ФБР и ЦРУ допрашивали и Томми, но он с самого начала не верил в версию о самоубийстве брата, о чем им открыто заявлял. Томми был уверен, что Рикки просто подставили. Всем нужен был козел отпущения.

– У Томми было какое-то свое предположение?

– Он был убежден, что все дело в самом самолете, которому на тот момент было уже двенадцать лет. «Боинг» успел налетать миллионы километров и изрядно поизносился! Незадолго до своего крушения самолет проходил капитальный ремонт, где выявилось сразу несколько значительных неполадок в турбинах и в электродистанционной системе управления.

– Томми делился с кем-нибудь своей версией?

– Конечно. Он был открытым человеком и о своих сомнениях рассказывал всем своим друзьям. Когда у него брали интервью, то он рассказывал и об этом. Вот только ни одна из газет не рискнула опубликовать его откровения. Все это время он искал доказательства невиновности своего брата, проникал во всякие комиссии по расследованию катастрофы «Боинга», скачивал файлы спецслужб. Он был просто одержим этим! Все документы были засекречены, а то, что выходило наружу, было явным подлогом.

– Зачем авиакомпаниям нужно было скрывать правду? Ведь подобные случаи происходили и раньше.

– Мне думается, все дело в прибыли. Компания «Крылья Америки» имеет безупречную репутацию, и вдруг у нее разбивается крупнейший аэробус современности, погибают более трехсот человек. Произошел удар по ее репутации, наработанной годами. На рынке пассажирского транспорта невероятная конкуренция, и пассажиры, прежде чем купить билет скомпрометированной авиакомпании, еще очень крепко подумают, а стоит ли? Так что во всем этом деле лишь прагматичный расчет. Авиакомпании «Крылья Америки» дешевле выплатить пострадавшим семьям многомиллионные страховки, чем признать свою вину. Итоги комиссии по расследованию разбившегося лайнера засекретили, так же как и расшифровку «черных ящиков». Томми пытался отыскать хоть что-нибудь, но все безрезультатно. Результатов не обнаружилось ни в авиакомпании, ни в экспертной комиссии, занимавшейся расследованием. А в баре, в наш последний вечер, – девушка слегка прикусила нижнюю губу. В какой-то момент Никодиму показалась, что Дарья расплачется, но нет, в следующую секунду заговорила столь же твердым голосом: – он мне сообщил, что отыскал отчет экспертов и знает, что именно произошло с самолетом. И его брат к случившемуся не имеет никакого отношения. Все документы он собирался в ближайшие часы выложить в Сеть, но не успел. Его убили.

– Мне очень жаль. А как его не стало?

– В день своей гибели он пригласил меня в бар. Таким веселым и жизнерадостным я его не видела с тех самых пор, как погиб Рикки. А где-то в самый разгар веселья он вышел на несколько минут с каким-то парнем, и больше я его не видела… живым.

– И кто, ты думаешь, его убил? ФБР? – осторожно поинтересовался Никодим.

– Не уверена, ФБР не было смысла устранять Томми, ведь он работал на них.

– Вот как? – даже не попытался скрыть своего удивления Никодим. – Для меня это новость. И как же это произошло?

– Его вычислили после того, как он вошел в базу Пентагона. Это случилось как раз на втором году его обучения в колледже. Ему поставили условие: или он отправится в тюрьму лет на десять-пятнадцать, или станет сотрудничать с ФБР. Ему пришлось выбрать второе. Однажды он мне даже признался, что работа ему где-то даже нравится, потому что он занимался тем, что хорошо умел: разрушал таргетированные атаки, устанавливал антивирусы. На участках, где он работал, не было ни одного взлома компьютерной сети, в том числе в Пентагоне.

– В таком случае, кто желал его смерти?

– Думаю, что это сделало ЦРУ.

– Этого еще не хватало! – выдохнул Панкратов. – Эти ребята ни перед чем не остановятся. И чего ты хочешь от меня?

– Чтобы ты вошел в компьютерную сеть ЦРУ, только там мы можем получить все ответы. Кроме тебя, проникнуть туда никто не сумеет. Это нужно сделать… хотя бы ради Томми.

Панкратов надолго замолчал, осмысливая сказанное. Девушка смотрела на него в ожидании, не решаясь прервать затянувшееся молчание. Наконец Никодим заговорил:

– И что же ты хочешь выяснить, кто именно убил Рикки и Томми?

– Да.

– Если в ЦРУ узнают, что я предпринял даже попытку войти в их сеть, то меня будут преследовать до конца моей жизни.

– Я это знаю, но мы что-нибудь придумаем.

Сейчас Дарья напоминала маленькую девочку, нуждающуюся в защите. Вряд ли она заплачет в случае отказа, просто в ее личной жизни на одну трагедию станет больше. А случившийся разговор станет последней точкой в их отношениях, чего Никодиму очень бы не хотелось.

Предстояло идти далеко, а это трудная работенка.

– Но почему именно я? Ведь на свете очень много хороших компьютерщиков, уверен, они тебе не откажут!

– Потому что ты – лучший!

Вот он, проклятый прямолинейный рассудок воспринимать все сказанное за правду!

– Хорошо, – не без колебания произнес Панкратов. Лицо девушки от улыбки размякло. Сейчас она выглядела даже милее прежнего. – Сделаю все, что смогу. Когда мы начнем?

– Сейчас! Мы должны атаковать компьютерную базу ЦРУ с двух компьютеров, по одному нам не пробиться. Первой кибератаку начну я, а когда они попытаются узнать мой адрес, подключишься ты и через слабые узлы пройдешь в их сеть.

– Я согласен. Только нужно сначала выполнить одно дельце. Пятнадцать минут у меня есть? – спросил Никодим, разлепив крепко сжатые губы.

– У тебя есть час.

– Спасибо. – Подняв со стола телефон, Никодим нажал на кнопку.

– Слушаю, – проговорил абонент.

– Ты все забрал?

– Да, как мы с тобой и договаривались. Уже через час, как они поступили на счет.

– Ты молодец.

– Какие наши следующие действия?

– Приступаем к самому главному, я уже отправил три посылки по двести пятьдесят. Еще раз хочу спросить, ты уверен в этих людях?

– До конца невозможно быть ни в ком уверенным, ты сам об этом знаешь… Но это лучшее из того, что было.

– Что это за люди?

– Никакого честолюбия. Просто желание хоть как-то подняться.

– То, что нужно! Если что-то сорвется, ты должен уходить, тебя не должны достать.

– Все понял. В случае чего у меня есть билет в Россию. Если вдруг что-то пойдет не так, сразу же вылетаю.

– Будь поблизости, когда они пойдут за деньгами. Проконтролируй.

– Хорошо.

– Созвонимся завтра. – Панкратов оборвал связь и посмотрел на девушку, молча сидевшую в кресле. Ощущение было таковым, что вставать с этого кресла ей не хотелось. Никодим не стал бы возражать, если бы она задержалась в его квартире на некоторое время.

– У тебя все? – вскинулись пышные ресницы.

Вот ведь как бывает, совсем недавно эта девушка принадлежала Томми Харриссону, а теперь она сидит в его квартире, и он ощущает запах ее тонких духов, невероятно подходивших ее милому облику.

– У меня есть предложение: может, сходим перекусить? А то, знаешь ли, у меня, как у всякого холостяка, в холодильнике шаром покати!

Томми Харриссон бог, следовательно, его подруга по меньшей мере должна быть полубогиней. Во всяком случае, она выглядела именно такой. Но даже полубоги не питаются святым духом!

Легко поднявшись с кресла, девушка произнесла:

– Если, конечно, это недалеко.

– Совсем рядом, через квартал. А потом я обязательно выполню свое обещание.

Вышли из квартиры. Уже спускаясь по лестнице, Никодим увидел молоденькую соседку, поднимавшуюся им навстречу. Еще совсем недавно она имела на него виды, во всяком случае, пара ночей, проведенных когда-то на одной койке, давали основания строить самые смелые прогнозы, и вот сейчас девушка окончательно вычеркнула его из списка потенциальных кавалеров.

Дарья сделала вид, что ничего не произошло. Еще одна положительная черта ее характера: ни лишних вопросов, ни понимающей улыбки, ничего такого, что могло бы указывать на настроение. Видно, полубоги вести себя иначе не могут. Дарья держалась просто, как если бы они давно были знакомы. Разговаривали о пустяках, которые интересовали их обоих, о фильмах, недавно вышедших на экраны, о погоде и как-то незаметно подошли к ресторану.

– Здесь очень хорошая кухня, – пообещал Никодим. – Особенно отменными у них получаются расстегаи и салаты, когда мне хочется очень вкусно пообедать, я всегда прихожу именно сюда.

Присели за свободный столик, укрытый белоснежной ломкой скатертью, и официанту, тотчас к ним подскочившему, заказали обед из трех блюд. Осталось только откинуться на спинку стула и наслаждаться беседой с красивой девушкой.

Не довелось…

Панкратов обвел долгим взглядом зал и невольно стиснул челюсти: в дальнем углу ресторана в обществе двух парней сидел Аркадий Гуревич и о чем-то энергично разговаривал, не замечая вошедших. Столь бесконечно долго такая ситуация не продержится, достаточно тому только повернуть голову на двадцать градусов, чтобы…

Будто бы почувствовав направленный взгляд, Гуревич обернулся и, натолкнувшись на острый взор Никодима, широко расплылся в довольной улыбке. Что-то сказав своим приятелям, он тотчас поднялся и осторожным неторопливым шагом слегка хмельного человека направился в их сторону.

– Кого не ожидал здесь увидеть, так это тебя. Какими судьбами? – раскинул он для приветствия руки, как если бы намеревался в порыве накативших чувств обнять Никодима вместе со столом и сидевшей за ним девушкой. Но затем неожиданно опустил руки и сдержанно протянул ладонь: – А ты хитрец! Такую красоту скрывал. Все думал, что ты монах, что, кроме компьютеров, тебя ничего больше не интересует, а ты вон, оказывается, каков! – И уже серьезно, придав голосу должную суровость, добавил: – Молодец, хвалю! У тебя отменный вкус.

Подошедший официант разложил на столе блюда и, пожелав приятного аппетита, тотчас исчез, как если бы вспомнил об утюге, оставленном на гладильной доске. В действительности все обстояло намного проще – спрятавшись в закуток служебного помещения, он выкурит поспешно сигарету, чтобы возникнуть вновь, таким же реактивным.

Распухший, надутый, будто бы напичканный стероидами, Аркадий помутневшим взором продолжал буравить Дарью.

– Благодарю, – сдержанно проговорил Никодим, проклиная в душе неожиданную встречу. По венам разлилось целое ведро адреналина, грозя вырваться наружу.

Аппетит пропал. Скверная примета. Похоже, что предстоящий день тоже не сулит ничего стоящего. Впору отодвинуть тарелки и топать из негостеприимного зала. Вопреки ожиданию, Дарья вела себя сдержанно – даже движением бровей не выказывала неудовольствия. Эдакая Снежная королева, при взгляде на которую невольно пробирал холод. На нее смотреть было страшновато, а уж подходить… Такая дивчина самого отчаянного парня одним взглядом заморозит! Дарья спокойно пододвинула к себе овощной салат и, вооружившись ножом и вилкой, принялась уверенно кромсать широкие листья.

Видно, почувствовав настроение девушки, Аркадий потерял к ней интерес и всецело обратился к Никодиму, не пожелавшему притрагиваться к блюду:

– Знаешь, твоя программа творит чудеса! Еще день-другой, и Рокфеллер в сравнении со мной будет выглядеть всего-то мелким лавочником. А твоя дама в курсе? Может, я чего-то не то говорю?

В голосе Гуревича сквозили дерзость и бравада, от которых просто ломило зубы.

– Ты бы лучше унялся, а то аппетит портишь. Я сюда не для разговоров пришел.

– Ага, понял. По твоим глазам вижу, что ты готовишь чего-то крупное. Ох, непростой ты парень, Никодим! Если бы у меня были такие же мозги, как у тебя, так я бы такие дела ворочал!

– Может, поговорим об этом в другой раз?

– Никто ничего не слышит. – И уже тише, подавшись вперед к Никодиму, спросил: – Я тут натолкнулся на одноразовые пароли, ни черта не могу их преодолеть! Что делать, не подскажешь?

Дарья продолжала кромсать салат, как если бы ничего не происходило. Даже глаз не поднимала. Все происходящее не имело к ней никакого отношения. Судя по ее манерам, девушка вообще не любила отвлекаться во время трапезы.

Следовало приступать к еде, пока этот идиот окончательно не отбил аппетит. Пододвинув к себе солянку, Никодим черпанул ее ложкой. Выглядело весьма аппетитно. А какой навар! Одной тарелки будет недостаточно, такое блюдо нужно поедать кастрюлями.

– Слушай внимательно… Когда бухгалтер будет создавать платежное поручение и указывать необходимые реквизиты, нарисуй у него в браузере фальшивое окно для ввода одноразового пароля.

– Так… И что дальше?

– После того как он введет в фальшивое окно одноразовый пароль, браузер сообщит, что время ожидания истекло и необходимо ввести следующий пароль. Бухгалтер введет и его. Вот считай, у тебя уже будут два пароля, догадываешься для чего?

– А ты хитрец, – искренне поразился Гуревич. – Один, чтобы войти в операционную систему, а второй, чтобы переправить деньги на другой счет, так?

– Все так. Переводишь деньги на пластиковые карточки и снимаешь. Но сумма должна быть около миллиона рублей. Максимум полтора! Иначе снять деньги не получится, не забывай об этом. Счет могут сразу заблокировать. Снять деньги ты должен будешь через пятнадцать-двадцать минут после того, как они подойдут. Иначе можешь не успеть, пропажу денег отслеживают быстро. Лучше всего найти людей, которые снимут за тебя деньги, чтобы не запалиться самому. Не забывай: в каждом банкомате установлены видеокамеры.

– Умно, – уважительно проговорил Гуревич. – Кивнув на своих приятелей, продолжавших беспечно сидеть за столом и бросавших на них заинтересованные взгляды, сказал: – Считай, что двоих я уже нанял.

– Но это последняя наша встреча, дальше – я тебя не знаю, а ты меня!

– Поглядим, – произнес Слон, поднявшись. – Надо идти. Под лежачий камень портвейн не течет. Ха-ха! Желаю вам приятно провести время.

– И зачем ты ему все это рассказал? – спросила Дарья, когда Гуревич отошел.

– Он бы сидел тут еще целый час, а мне хотелось побыть с тобой наедине.

– Это уважительная причина, но ты от меня отстаешь, я уже съела весь салат. Мы пришли сюда, чтобы пообедать, а потом у нас есть дела.

– Хотелось бы, чтобы дела были приятные, – улыбнулся Никодим, остановив взгляд на девушке.

Сидя за столом, Дарья выглядела покорной, кроткой, словно десятиклассница на выпускном вечере. В действительности она была иной. Нужно обладать по-настоящему бойцовским характером, чтобы отважиться на столь непредсказуемую авантюру. А когда она позвонила в его квартиру, это ведь тоже был шаг в неизвестность.

– И не надейся, – строго проговорила девушка, подняв на него темные глаза.

* * *
За прошедшие три дня не произошло ничего особенного. Рутина! Вот только на фоне всего этого выглядело странным, что к ним в отдел заглянул подполковник ФСБ Бобровский, с которым он пару раз пересекался на совместных мероприятиях, и, оставив визитку, объяснил:

– Кто-то сейчас из хакеров очень усиленно потрошит московские банки. Никак не можем его достать! Весьма грамотный малый. Если узнаешь что-нибудь об этих хакерах через свои каналы, сообщи!

Пообещав, Федор Полуянов спрятал картонный прямоугольник в нагрудный карман куртки.

Федор Полуянов всегда с большим почтением относился к оперативной работе, справедливо считая, что мелочей здесь быть не может. В этот раз он вел наблюдение за подъездом Никодима Панкратова. Эту часть работы можно было считать черновой, с ней вполне справился бы сотрудник чином пониже, но что-то подсказывало ему, что по дну этого дела ходила крупная рыба, а следовательно, нужно было проявить усердие. Здесь присутствовал еще и воспитательный эффект: когда руководитель группы, лишая себя сна, часами сидит в тесном салоне автомобиля, то тем самым показывает пример остальным, как следует работать. И спрашивать потом с подчиненных будет гораздо легче!

Дважды к Никодиму заходил Слон, он же Гуревич; расстроенной выскочила из его квартиры Жанна (видно, между молодыми людьми произошли какие-то недопонимания), его подруга; были еще вузовские приятели, которые просто заявились к нему поболтать. Правда, все это время едва ли не до самого утра в его окошке горел свет, и оставалось только маяться в догадках, чем он может заниматься в столь позднее время. Но ситуация тоже объяснима – Никодим вполне может быть совой. Такие экземпляры в человеческой популяции далеко не редкость. Сидит себе за столом да решает кроссворды.

Оставалось непонятно, что общего у Панкратова с Гуревичем? Совершенно разные люди, даже не с разных планет, а с разных галактик, отстоящих друг от друга на сотни световых лет, и тем не менее каким-то чудесным образом отыскали во Вселенной друг друга. А, судя по плотности их общения, совместных дел набиралось у них немало.

А может, каким-то образом Панкратов причастен к ограблению обменного пункта? Ведь именно там работала его подруга Жанна, а Гуревич является хозяином этой точки. Капитан Полуянов уже хотел было выйти из машины и пройтись немного пешком, чтобы размять занемевшие ноги, как вдруг к подъезду Панкратова подкатило такси, и из салона буквально выскочила привлекательная девушка в пестрой кофточке лет двадцати двух – двадцати трех. А это что еще за чудо? За время трехдневного дежурства он успел изучить уже всех жильцов подъезда – таких девушек в списке проживающих не значилось. На фотографиях она тоже не встречалась. Может, чья-то дочь, проживающая отдельно? Исключено! Каждого жильца пробили тщательно, покопавшись в его ближайших родственниках, таких девушек не существовало (подъезд небольшой, жильцов в нем проживало немного, в основном старшего поколения, со сложившимся семейным укладом, успевших вырастить детей и даже обзаведшихся внуками). Вывод один: девушка направлялась к Панкратову. В какой-то степени все складывается в логичную цепочку: с Жанной он рассорился, а ей на смену явилась вот такая краса! У парня весьма недурной вкус!

Уверенной походкой девушка подошла к входной двери, позвонила в домофон и на прозвучавший голос уверенно отозвалась. После чего прошла в здание. Через подъездные окна капитан Полуянов видел, как девушка поднималась по лестнице, затем остановилась на лестничной площадке, где проживал Никодим. Через распахнутые окна квартиры Никодима услышал отголосок пронзительного звонка. Так оно и есть, к Панкратову гостья! Не ошибся.

Вытащив из кармана мобильный телефон, он надавил на клавишу.

– Слушаю, – прозвучал спокойный голос оператора.

– Это говорит Тридцать Четвертый, капитан Полуянов, мне нужны номера мобильных телефонов, что зазвонят в ближайшие часы в районе дома тридцать один по улице Севастопольской.

– Насколько срочно?

– Как только запеленгуете.

– Хорошо, – столь же равнодушно прозвучало в ответ. – Мы вам сообщим немедленно, как будет выявлен номер.

Появилось еще одно действующее лицо. Весьма интересное развитие!

* * *
Едва Анри Обрайн перешагнул порог приемной, как Давид Хосе, его помощник по оперативной части, тотчас доложил:

– Вам звонили из Вашингтона, сэр, из приемной президента, – протянул он со значением, намекая на возможный скачок в карьере шефа.

Анри едва кивнул. Директор ФБР, как всегда, оказался прав, он вообще редко ошибается, а уж в отношении первых лиц государства промахов и вовсе не случалось. Обрайн полагал, что в ближайшем окружении президента у директора свой человек… а может, даже и не один. Он умел и обожал держать все под своим контролем.

– Что-нибудь конкретное сказано?

– Нет, просто спросили, когда вы подойдете. Я ответил, что около десяти часов.

Анри Обрайн невольно посмотрел на громоздкие антикварные напольные часы, стоявшие в углу его приемной. До обозначенного часа оставалось десять минут.

– Связаться со мной не пожелали?

– Нет, сэр, я хотел было предложить соединить вас, но связь вдруг прервалась.

Не ответив, Анри Обрайн прошел в свой кабинет – просторный, светлый, в котором он чувствовал себя невероятно уютно. И, ослабив галстук, устроился в кресле.

В администрации Белого дома прорезалась какая-то новая черточка – обычно там начинают невероятно нервничать, когда не застают нужного человека на рабочем месте, и требуют немедленного соединения, а в этот раз решили проявить терпение. Вот только непонятно: хорошо это или плохо? Впрочем, столь деликатная позиция Белого дома выяснится в ближайшие минуты.

Прозвеневший звонок показался резким, назойливым, как грядущие неприятности. Слегка помедлив, Анри Обрайн поднял трубку:

– Слушаю.

– Мистер Обрайн?

– Он самый.

– С вами говорит секретарь президента.

– Я узнал вас, Чарли, – просто проронил Анри Обрайн.

– Ха-ха, – рассмеялся секретарь, – у вас музыкальный слух, мистер Обрайн, обычно меня путают с министром юстиции.

– Не исключено, что должность министра у вас впереди, – стараясь сохранить непринужденность, отвечал Обрайн. – А то, что касается музыкального слуха, здесь вы совершенно правы – когда-то я играл на скрипке. Мне пророчили блестящую карьеру. Да вот, как-то оно не сложилось.

– Мне очень жаль, возможно, что в вашем лице американское искусство потеряло величайшего скрипача.

– Но, надеюсь, в моем лице директор ФБР приобрел хорошего помощника.

– Вы абсолютно правы, он вас высоко ценит, а насчет портфеля министра юстиции… спасибо!

У секретаря определенно было хорошее настроение, и это отчего-то раздражало.

– Так в чем там дело, Чарли?

– Вам нужно немедленно вылететь в Вашингтон и доложить президенту ситуацию, сложившуюся вокруг банка «Империал», он следит за этим делом лично.

– Хорошо. Мне нужно сейчас уладить кое-какие дела, а потом я прямо с рабочего места направлюсь в аэропорт «Балтимор». Надеюсь, президента не покоробит моя нерасторопность.

– Вы же знаете, мистер Обрайн, наш президент совершенно необидчивый человек. Но все-таки я бы порекомендовал вам проявить большую сноровку. Вы должны сразу же после нашего разговора отправиться на базу ВВС, там вас уже дожидается самолет.

– Хорошо, я так и поступлю, – стараясь скрыть разочарование, отвечал Обрайн. – У меня один вопрос: это будет транспортный самолет?

– Кажется, да, а что, для вас есть какая-то разница? Если хотите, я могу выяснить.

– Разницы никакой нет, я спросил просто так.

В эту ночь Анри спал скверно и явился на работу практически разбитым, он наивно полагал, что в запасе у него еще часа три-четыре – этого вполне достаточно, чтобы привести себя в порядок. На встречу с президентом Обрайн рассчитывал отправиться гражданским лайнером, чтобы иметь возможность отоспаться в бизнес-классе: в этих мягких креслах засыпаешь просто мгновенно! Но предстояло лететь на военном транспортном самолете, напоминавшем изнутри консервную банку, где вместо удобного кресла будет привинченный к корпусу металлический стул, о который на воздушных ямах просто поотшибаешь всю задницу! Так что нечего было мечтать об удобной мягкой постели, а следовательно, о хорошем сне.

Впрочем, существовал еще один вариант: пренебрегая насмешливыми взглядами, можно было завалиться на какое-нибудь тряпье в углу салона и таким образом проспать до самого Вашингтона.

– Да, конечно… Надеюсь, президент не будет разочарован? – добавив в голос толику строгости, спросил Чарли. Близость к первому лицу государства давало ему право на некоторые вольности.

– Президент услышит объективную картину.

– Вот и славно, – с некоторым облегчением произнес Чарли и разъединил связь.

Предупредив секретаря, что отправляется на один день в Белый дом, Анри Обрайн спустился на лифте и вышел к служебной стоянке.

– Куда едем, мистер Обрайн? – спросил водитель, когда помощник директора ФБР разместился в кресле.

– Давай на базу ВВС.

– Вы улетаете, мистер Обрайн? – заинтересованно спросил водитель.

Анри Обрайн с интересом посмотрел на водителя, а потом невесело буркнул, проявляя настроение:

– Не переживай, сынок, без работы не останешься.

Через сорок минут подъехали к аэродрому, занимавшему огромную площадь. Место выглядело необжитым, мрачноватым, через металлические проржавленные ограждения проглядывали длинные, обитые цинком ангары, между которыми струились полосы серой дороги, лишь иной раз, пробиваясь через асфальтовые оковы, просматривались квадраты стриженой травы, отдаленно напоминающие газоны. Невысокие строения белели издалека пологими крышами. Заповедную тишину загорода разрывали иной раз самолеты, идущие на посадку или отправляющиеся в полет. К воротам аэродрома то и дело подъезжали грузовые машины с каким-то громоздким оборудованием, укрытым трепыхающимся брезентом. Армейская жизнь не замирала даже на секунду.

– Давай рули к пропускному пункту, – распорядился Обрайн.

Водитель, понимающе кивнув, подкатил к контрольно-пропускному пункту. У шлагбаума стоял молодой сержант с недоверчивым и строгим выражением, дождавшись, когда помощник директора ФБР выйдет из машины, равнодушно попросил у него документы. И как если бы подозревал его в незаконном проникновении на охраняемый военный объект, тщательно вчитался в каждое слово, после чего слегка оттаял и произнес:

– Вам к тому самолету, сэр, – показал он на небольшой «Боинг», стоявший в трехстах метрах.

Увидев самолет, Анри Обрайн сдержал вздох облегчения. Вполне гражданская машина, и есть надежда, что за время полета он сумеет выспаться. Очень не хотелось бы клевать носом во время доклада президенту (не лучшее время выставлять напоказ дурные манеры).

– Можно нам проехать к самолету на машине? – спросил Обрайн.

– Вас проводят, – отвечал сдержанно сержант, давая понять, что на территории военной базы не действуют никакие инструкции, кроме армейских.

Сопровождающим оказался крупный чернокожий капрал, в сравнении с которым Анри Обрайн, человек совсем не худенького сложения, выглядел просто недокормленным воробушком. Со стороны могло показаться, что капрал взял помощника директора под арест и сейчас препровождал его на местную гауптвахту.

Подвел к трапу, узкой лестницей поднимавшемуся к открытой двери самолета, и, браво козырнув, проговорил:

– Желаю вам счастливого полета, господин помощник директора.

– Надеюсь, что так оно и будет и мне все-таки удастся выспаться, – буркнул Анри.

– Можете не сомневаться, об этом экипаж уже позаботился. Вас ждет достойный прием.

Четко развернулся и отбыл куда-то в сторону ангаров, блестевших на солнце новым металлом.

У трапа Обрайна встречал сержант, исполнявший роль стюарда. Лицо у него было непроницаемым, будто бы у скульптуры с острова Пасхи. Наверняка последний раз он улыбался в младенческом возрасте. Анри предпочитал бы всем этим каменным изваяниям премиленькое женское личико, но девушки в армии, а тем более в авиации, исключительная редкость. Так что к строгим неулыбчивым физиономиям следует привыкать, хотя бы на время полета (благо что он не продлится целую вечность).

– Прошу вас, помощник директора, – дружески произнес сержант. – Давайте я вам помогу.

– Послушай, сынок, только давай без рук, – буркнул Анри Обрайн, так и не сумевший перебороть скверное настроение. – Я не такая развалина, чтобы добираться по трапу с чьей-то помощью. В какой аэропорт мы прибываем?

– Самолет приземлится в аэропорту «База ВС США Боллинг», – браво, едва ли не по уставу ответил сержант.

Анри Обрайн довольно кивнул, хоть здесь как-то повезло – с этого аэропорта совсем рядышком до администрации Белого дома.

Протопав в глубину фюзеляжа, Анри Обрайн одобрительно хмыкнул. Капрал не пошутил, когда обмолвился о достойном приеме. За ширмой его дожидалась аккуратно заправленная кровать, которая буквально манила к себе уставшее тело, как это делает магнит, притягивая из дорожной пыли пообтертый и ржавый гвоздь. Здесь же на небольшом столике обед со свежими фруктами. Эти ребята начинали нравиться ему все больше. Им можно было простить даже некоторую неулыбчивость, связанную с издержками военных будней.

Опустившись на кровать, Анри Обрайн почувствовал, что его тело вдруг с каждой секундой наливается каменной тяжестью, каждая клетка требовала немедленного покоя и отдыха.

– Вот что, сынок, давай сделаем так: потревожь меня только тогда, когда самолет пойдет на посадку.

– Есть, сэр! – охотно отозвался сержант. – Надеюсь, что вам у нас понравится.

Анри Обрайн слегка скривился:

– Если бы ты знал, сынок, сколько раз я слышал подобную фразу от прехорошеньких стюардесс.

Сержант оставался серьезен:

– Такова наша работа, сэр.

– Чей этот самолет?

– Бригадного генерала Робзона.

– Хм… Похоже, что ваш бригадный генерал очень любит окружать себя комфортом.

– Приятного полета, сэр! – Задвинув занавески, сержант ушел, громко постукивая уставными ботинками.

Разувшись, Анри Обрайн прилег, рассчитывая пролежать несколько минут, а потом вернуться к недописанному докладу, но неожиданно провалился в темноту. И, прежде чем он осознал, что у этой темени нет дна, тихо и спокойно уснул. Рокот заработавших турбин он уже не слышал.

Анри Обрайн проснулся за секунду до того, как дрогнула занавеска, отделяющая его спальный отсек от салона. Вошедший сержант произнес, глядя на поднимавшегося помощника директора:

– Надеюсь, вы хорошо отдохнули, сэр.

– Все в порядке, сынок, спал как ангел. Выспался на двое суток вперед.

– Очень рад за вас. В небе всегда хорошо спится.

– Когда мы прилетим?

– Через пятнадцать минут будем на месте, – отвечал сержант и тотчас удалился, предоставив возможность помощнику директора ФБР привести себя в порядок.

У взлетной полосы Анри Обрайна поджидал черный бронированный лимузин из гаража президента. По обе стороны от него, напоминая охрану из третьесортных боевиков, стояло двое совершенно неотличимых друг от друга парней в темных костюмах и черных очках. Казалось, что они сканируют не только его тело, но даже мысли.

Неторопливо, помахивая тощим кожаным кейсом, Обрайн сошел по трапу.

– Господин президент уже ждет вас, – произнес один из близнецов, широко распахнув заднюю дверцу.

– Занятно, – усмехнулся Анри Обрайн, – часто бывает наоборот.

Невольно вздохнул, подумав о том, что когда-нибудь его остроты могут стоить ему карьеры. Другой охранник широко распахнул перед ним дверцу автомобиля. По обе стороны, будто бы брали его под арест, расположились близнецы. Впереди на пассажирском кресле сидел еще один мужчина и, видно, занятый какими-то своими служебными делами, смотрел прямо перед собой.

– Ребята, а нам не будет здесь тесно? – хмуро поинтересовался Анри Обрайн, поглядывая на близнецов. В последнее время Вашингтон нравился ему все меньше, на то было много причин. Сейчас это была теснота. – Я довольно не бедный человек, дядя Сэм мне платит неплохо, и я могу позволить себе роскошь добраться до Белого дома на такси.

Лимузин, совершив большой разворот, устремился к выходу.

– Эти неудобства ненадолго, господин помощник директора. Мы действуем по инструкции.

– Глядя на вас, у меня возникает тревога, что меня кто-то хочет перехватить по дороге, завезти куда-нибудь в безлюдное место и под пытками выудить страшную государственную тайну.

– У вас завидное чувство юмора, господин помощник директора, – ответил один из охранников, очевидно, самый разговорчивый. – В Белом доме нам его часто не хватает.

– Поживи с мое, сынок, тогда политику Белого дома будешь воспринимать как черный юмор.

Лимузин хищно раздвинул транспортный поток и, быстро набрав скорость, оставил позади сопутствующие автомобили. Позабыв о двух охранниках, усиленно напиравших ему на плечи, напряженно соображал, как удачнее начать доклад: хороших новостей было с ноготок, а распространяться о плохих не самый подходящий случай. В Белом доме просто не терпят скверные известия – голову за них не отрубят, но вот должности лишат, не задумавшись.

Звонок экстренной связи вывел Обрайна из задумчивости.

– Потеснитесь, господа, – недовольно буркнул Анри, залезая рукой в карман за телефоном. – Ваше соседство мне становится в тягость. На вашем месте я бы поменьше ел гамбургеров… Черт побери, куда он там подевался! Если бы вы были в моем кабинете, так я бы попросил вас выйти в коридор, на тот случай, если сообщения будут государственной важности. В противном случае придется отдать приказ на ваше устранение, как на нежелательных свидетелей.

Охранники сдержанно заулыбались, по достоинству оценив юмор помощника директора ФБР. Вытащив телефон, Обрайн произнес:

– Слушаю тебя, Давид, что там произошло?

– Мистер Обрайн, только что с нами связались из берлинского филиала, – услышал он взволнованный голос заместителя.

– Так, и что там? – откликнулся Обрайн, стараясь не пропустить ни одного слова. Охранники дружно и понимающе отвернулись в стороны. Всем своим видом демонстрируя, что в государственных секретах нет ничего занимательного.

– Полчаса назад в берлинский банк звонила женщина и интересовалась перечислениями на свой счет.

Один из близнецов громко поперхнулся. Обрайн хмуро посмотрел на соседа и сказал:

– Говори погромче, я сейчас еду в машине с двумя малоприятными типами и ничего не слышу, кроме их натужного сопения.

– Понял, мистер Обрайн, – энергично отозвался Давид Хосе. – Женщина спрашивала, перевели ли деньги на ее счет. Ее зовут Диана Смолевич.

– Удалось узнать, где живет эта женщина, откуда она звонила?

– Выясняем… Она звонила с городского телефона откуда-то из центра города. Мы записали разговор, наши криминалисты установили, что у нее южнославянский акцент. Возможно, она родом откуда-то из балканских стран, а может, и русская.

– Этого еще не хватало, – буркнул Анри.

– Что вы сказали, сэр?

– Я говорю, что тебе не зря дали специального агента.

Заместитель сдержанно рассмеялся.

– Я тоже так полагаю, сэр. У вас хорошее чувство юмора.

– Мне уже об этом говорили сегодня. Что-то вас всех сегодня подмывает меня похвалить. Боюсь, что мне уготовлена показательная порка в кабинете президента. Что ей ответили в банке?

– Администрация действовала строго по инструкции. Сказали, что деньги уже подошли, но нужно время, чтобы все оформить.

– Они все правильно сделали.

– Спрашивала, когда можно будет их получить. Ей ответили, она может получить деньги только завтра, и попросили позвонить на следующий день утром для уточнения.

– Будьте начеку. Поставьте людей в местах возможного звонка. Уверен, что женщина опять будет звонить с телефона-автомата. Если вам удастся ее вычислить, не предпринимайте никаких действий, постарайтесь отследить ее контакты. Скорее всего, она просто подставное лицо.

– Мы так и планировали, сэр.

– Если будет что-то конкретное, дайте знать. Вполне хорошая новость перед встречей с президентом. Уверен, что ты спас мою чертову карьеру! Так что с меня причитается. Ладно, до связи, мне еще нужно подумать, что сказать нашему лидеру, чтобы не выглядеть полнейшим кретином.

Не скрывая удовлетворения, Анри Обрайн убрал телефон в карман.

– Не каждый день приходится общаться с первым лицом государства. Поэтому приходится ценить даже оплеухи. Ну, чего приуныли, мальчики? Сегодня у нас хороший день. – Впереди он увидел огромный, будто бы раскрывшийся парашют купол Капитолия. – Кажется, мы приземляемся.

– Дальше вас проводят, сэр, – весело отозвался один из охранников.

– Вы классные ребята, с вами приятно было провести время, – произнес Анри Обрайн, вылезая из машины. – Вот только жаль, что наша вечеринка так быстро закончилась.

Поправив задравшийся пиджак, Анри Обрайн широким шагом направился к широкой парадной лестнице. Телефонный звонок застал его на верхней ступени. Что бы это могло означать? Сегодня он невероятно популярен.

– Слушаю, – негромко произнес Обрайн, повертев головой.

С этих высоких ступеней просматривалась вся Америка! Да что там Америка, отсюда был виден весь мир! Наверняка президент каждый день любуется вселенской панорамой. Единственное, что портило вид, так это небольшая группа протестующих, стоявших за ограждением под цепким присмотром полиции с какими-то невыразительными плакатами, нарисованными красно-желтой краской.

– Это говорит старший агент Алекс Вайн.

– Что там случилось, сынок? – испытал некоторое разочарование Обрайн. Об этом агенте он даже не слышал и невольно удивился тому, как тот мог заполучить его номер. Не каждый из специальных агентов знает номер его телефона, а тут всего-то старший… Если так будет продолжаться дальше, так ему просто сегодня не добраться до президента со своим докладом. – У тебя что-то срочное?

– Да, сэр. Я звоню из Германии, из Лейпцига. В филиал банка «Империал» пришел мужчина, Кристофер Шрайбер, и поинтересовался переводом денег на свой счет. Именно этот счет мы держим под контролем.

Анри Обрайна мгновенно прошиб пот. Вытащив белоснежный платок, он промокнул шею. Началось!

– Так… И что вы предприняли?

– Мы действовали согласно инструкциям. Проследили за ним и установили, где он проживает.

– Он не заметил слежки?

– Нет, сэр, наши люди большие профессионалы. Все прошло в лучшем виде.

– Вам удалось выяснить, что это за мужчина?

– Да, сэр. Он этнический немец, но родом из России, уже давно проживает в Германии. Занимается небольшим бизнесом, торгует сухофруктами. Прежде ни в каких противоправных действиях замечен не был. Женат вторым браком. Его супруга тоже не попадала в поле зрения полиции. Внешне вполне благополучная пара.

– Все это странно, продолжайте за ним наблюдать. Не исключено, что он подставная фигура и даже не догадывается, что его используют втемную. Но в любом случае этот Шрайбер должен вывести нас на того, кто все это затеял.

– Сэр, мы не упускаем его даже на секунду.

– Хорошо, жду от вас хороших новостей.

По широкой лестнице в сопровождении одного из секретарей президента Анри Обрайн добрался до приемной. Ждать пришлось недолго, каких-то минут десять. Все это время из-за прикрытой двери доносился громкий оживленный разговор, прерывавшийся заразительным смехом. Судя по голосу, президент пребывал в хорошем расположении духа. Не зная о том, что в этом кабинете принимаются важные решения и делаются серьезные доклады, можно было бы предположить, что за толстыми дверьми проходит веселый мальчишник.

Впрочем, стены Белого дома видывали еще и не такое!

Неожиданно дверь отворилась, и из кабинета вышел бригадный генерал Робзон, храня на лице какую-то загадочную плутоватую улыбку. Встреча с президентом определенно добавила ему настроения в унылые армейские будни. Заметив сидевшего в приемной помощника директора ФБР, генерал дружески поинтересовался:

– Вы хорошо долетели, Анри?

– У вас великолепный самолет, генерал, – подтвердил Обрайн. – Спал как убитый!

– Рад, что он вам понравился, – отвечал бригадный генерал и, козырнув на прощание, быстро вышел из приемной.

– Прошу, сэр, – встрепенулся секретарь. – Президент ждет вас.

Это был даже не кабинет, а переговорная комната, где можно было обсудить какие-то текущие дела. В окружении мягкой мебели президент должен был чувствовать себя невероятно комфортно. Аскетически выглядел только длинный стол, на котором стопкой лежали исписанные листы бумаги и четыре папки: две в красной обложке и две в синей, а также длинная ручка. Вполне обыкновенная обстановка, и только герб на стене указывал на принадлежность хозяина кабинета к высшей власти в стране.

Поднявшись из-за стола, президент шагнул навстречу Обрайну. Спокойный, волевой, невозмутимый, одним своим видом придававший уверенность американскому народу. Ничто не указывало на ребячье времяпрепровождение, произошедшее всего-то несколько минут назад. Он был точно таким же, каким не однажды приходилось наблюдать его с экранов телевизора. Президент мог быть разным. Это качество тоже входило в перечень его достоинств. Небольшой мини-спектакль был предназначен для единственного зрителя – Анри Обрайна.

Пожав руку гостю, президент произнес:

– Что там у вас с банком «Империал»? Докладывайте! – И, устроившись в мягком кресле под портретами основателей Конституции, он предложил присесть и гостю. – Меня тут эксперты немного напугали, что в случае нашей неудачи полететь может вся американская экономика. А вместе с ней может обрушиться и вся мировая финансовая система. Скажите, это так?

– Именно так, господин, президент, – не стал лукавить Обрайн.

– А теперь заверьте меня, что этого никогда не произойдет! Дайте мне слово, что в ближайшие часы вы отловите этого мерзавца!

В его голосе, всегда таком спокойном, прозвучали металлические интонации.

Дорога к первому креслу страны не бывает усеяна розами. Скорее всего, она напоминала проселочную дорогу где-нибудь в глубинке Техаса, побитую колдобинами и буераками. Прояви кандидат в президенты хотя бы единожды несдержанность или неосторожность, так был бы отброшен на обочину жизни безо всякой надежды когда-нибудь приподняться. Так что его можно было назвать настоящим бойцом.

– Все не так плохо, господин президент, как вам рисуют эксперты Белого дома. Буквально полчаса назад мне сообщили, что в берлинском и лейпцигском банках, находящихся под нашим наблюдением, двое клиентов интересовались приходом несанкционированных переводов на их счета. Мы выяснили, что это за люди, и ведем за ними наблюдения.

– Как их фамилии?

– Один счет на имя некоего Кристофера Шрайбера, а другой – на Диану Смолевич.

– Смолевич… Странная фамилия. Кто она?

– Женщина говорила со славянским акцентом, она или из Балкан, или русская.

– Вот как… Опять русский след. Мало того что их хакеры без конца атакуют наши силовые ведомства, так они решили обчистить наши банки. Встреча с российским президентом должна состояться на следующей неделе, и я обязательно выскажу ему свое неудовольствие. Как-то все это по-мелкому получается, – поморщился президент.

Анри Обрайн сдержанно кашлянул:

– Я бы повременил с такими выводами, господин президент. Судя по характеру кибератаки, мы имеем дело с хакерами-индивидуалами. Государство действует значительно изощреннее и тоньше. Хотя в уме этим хакерам не откажешь.

– Хорошо, я послушаю вашего совета. Меня интересует вот что: когда вы сможете вычислить этих хакеров?

– Сейчас у нас работает очень сильная группа специалистов, подключились эксперты из Пентагона. У них есть опыт работы в таких делах. Думаю, что для его поимки нам потребуется день, максимум два!

– Очень надеюсь, что вы справитесь с этим делом до открытия Нью-Йоркской биржи.

– Так оно и будет, господин президент.

Неожиданно дверь отворилась, и в комнате появился секретарь. Несмотря на природную худобу и отсутствие всякой внешней представительности, Чарли смотрелся невообразимо значительно. А тонкую длинную шею, выглядевшую карикатурной, использовал на благо внешности – теперь на ней красовалась изящная черная бабочка. На важном лице отпечатывалась близость к первому лицу государства. Это просто какая-то бацилла, поражавшая всякого, кто перешагивал Капитолий! Усмехнувшись, Обрайн подумал о том, что после столь значительного и содержательного разговора с президентом у него тоже появится нечто похожее на значимость. Интересно будет посмотреть на себя со стороны.

Секретарь, не сказав ни слова, тотчас вышел. Очевидно, это что-то значило. В Белом доме, как и во всякой крупной организации, присутствовали какая-то недосказанность и полунамеки. Здесь так и витал дух Мадридского двора.

– Ага… Меня уже ждут. Кажется, я с вами немного заболтался. В общем, картина происходящего мне предельно ясна. Держите меня в курсе всего. Не стесняйтесь, звоните. Если что-то нужно, так дайте мне тотчас знать. Я приму немедленные меры.

– Хорошо, господин президент. Обещаю держать вас в курсе.

Попрощавшись, Анри Обрайн вышел из кабинета. В приемной уже сидела целая группа трехзвездных генералов – намечался очередной мальчишник. В коридоре он увидел запоздавшего адмирала, видно, торопившегося спасать отечество.

Напряжение после встречи с президентом не ушло, а наоборот, он явно испытывал какую-то гравитационную аномалию: поступь отяжелела, спина ссутулилась. Возможно, что именно таким образом его организм отреагировал на свалившуюся ответственность. Проходя мимо зеркала, Анри Обрайн невольно всмотрелся в изображение. Не обнаружив в своей внешности никаких особых перемен, потопал дальше. Похоже, что бацилла Белого дома его благополучно миновала.

Обрайн спустился с парадного крыльца. Вышел за ограждение и прошел мимо чудаков, продолжавших против чего-то бастовать. За последний час их поубавилось вдвое – время обеденное, разбрелись по различным закусочным, которых в округе была не одна сотня. Проходя мимо одного из протестующих, крупного дядьки с выступающим животом, вполне серьезно посоветовал:

– Подними плакат повыше. Президент как раз подошел к окну.

– Откуда вы знаете? – недоверчиво буркнул толстяк.

– Я только что оттуда, – и, довольный собственной шуткой, заспешил к автомобилю.
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Глава 4. Пятый день, или Давай забудем разногласия
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Посмотрев в окно автомобиля, начальник Лейпцигской криминальной полиции Курт Вагнер увидел, как из подъезда вышел крупный молодой мужчина лет тридцати с большой сумкой в толстой руке и направился к синему «Фольксвагену». Открыв багажник, он аккуратно упаковал объемную сумку и удобно устроился в водительском кресле. Минуты через две из дома выскочила худенькая девушка со светлыми короткими волосами и направилась к толстяку. Ее длинные ноги были упакованы в узенькие голубые джинсы, отчего она выглядела еще стройнее. Более несуразную пару найти было трудно. Оставалось только гадать, что держит столь хрупкое создание рядом с таким располневшим боровом. Взгляды у обоих счастливые, они о чем-то весело между собой переговаривались, не замечая людей, спешащих по тротуару. Может, толстяк знает какое-то заговоренное слово, позволяющее хрупкой красе потерять от любви рассудок?

Ладно, все это лирика. А действительность была такова: три часа назад ему позвонил министр МВД и сказал, чтобы он выяснил все контакты некоего Кристофера Шрайбера, на имя которого незаконным образом была переведена крупная сумма из американского банка «Империал». Вагнер тут же организовал мобильную группу из наиболее сильных сотрудников, которую и возглавил. Операция держалась в строжайшей тайне, единственное, что могло указывать на ее значимость, так это его личное участие.

Впрочем, его руководство в столь заурядном деле (во всяком случае, на первый взгляд) можно было списать на его молодость и служебное рвение. Понаблюдать за объектом куда интереснее, чем сидеть в тесном кабинете и заниматься бумажной волокитой.

Через полчаса после беседы с министром семейную пару под благовидным предлогом удалось выманить на улицу, после чего обыскали квартиру и наставили в их жилище множество «жучков». Однако обнаружить ничего не удалось: супруги вели себя естественно, отношения между ними оставались ровные, не просматривалось даже намека, указывающего на какие-то противоправные их действия.

Шрайбера и его жену тщательнейшим образом пробили по всевозможным каналам и выяснили, что оба они выходцы из России. Мужчина – этнический немец, перебравшийся из-под Саратова в Германию еще в детстве. В Германии занимается торговлей, мелким бизнесом. Судя по его габаритам, дело весьма процветало. Три года назад он женился на студентке филологического факультета Марии Захаровой, приехавшей из Москвы. Сразу после замужества девушка забросила учебу и с удовольствием перешла в новый статус – домохозяйки. Собственно, все ее обязанности заключались в том, чтобы шататься по магазинам и высматривать себе на худенькие плечики очередную брендовую обнову или часами болтать по телефону с подругами из России. Судя по ремонту в квартире, обстановке и по образу жизни, что вели молодые люди, стеснения в средствах они не испытывали, что могло навести на мысль об иных источниках дохода, не задекларированных в налоговых органах. И кибератаки вполне вписывались в существующую картину.

Девушка, несильно хлопнув дверцей, скрылась в салоне автомобиля. И еще через несколько секунд машина тронулась.

– Поезжай за ними, – распорядился Вагнер, – только держись на расстоянии.

Предупреждение было излишним. Водитель был человеком опытным, не единожды участвовавшим в подобных мероприятиях. Но сегодня был тот самый случай, когда не помешало бы напомнить. Пусть прочувствует момент.

«Фольксваген» вели двумя машинами. Где-то в плотном потоке автомобилей прятался второй экипаж, с которым они менялись местами через каждые пятнадцать минут. Однако за время пути ничего не происходило. Толстяк продолжал вести себя обычно: не ускорялся и не замедлял движение. Не нарушая правил, парковался подле магазинов, высаживая женщину; проявляя редкое терпение, подолгу ее ждал, выкуривая одну сигарету за другой.

Никаких контактов и ничего такого, что могло бы насторожить. Девушка ходила по этажам супермаркета с твердым намерением скупить половину выставленного товара, и, когда она вешала на себя очередной пакет, охотно верилось, что она близка к цели.

– Это что, так и будет? – невесело буркнул Курт Вагнер, когда Мария в очередной раз выходила из магазина, обвешанная с ног до головы кульками и сумками.

Ближе к вечеру пара вернулась в квартиру. Разговоров о банке не заводилось, ближайшие полтора часа девушка мучила супруга многочисленными просмотрами одежды. Оставалось только удивляться его ангельскому терпению. Парень имел золотой характер (даже жалко будет его арестовывать). Очевидно, основой его хладнокровия была неземная любовь.

Рабочий день продолжался. Ближе к девяти вечера Курт Вагнер созвал совещание, на котором потребовал выявить все связи семейной пары. Уже к утру он получил подробнейший отчет. Круглосуточное наблюдение, с использованием полицейского бесшумного вертолета, также ничего не выявило. Все выглядело обыкновенно, если не считать того, что трижды за ночь толстяк выходил на балкон покурить. В вину ему можно было поставить только широкие трусы, которыми он мог смутить всякого прохожего. Но за такие вещи к уголовной ответственности не привлекают. Вот только разве штраф за мелкое хулиганство…

Оперативники, дежурившие у входа, также предоставили подробный доклад, заявив, что во время дежурства никого не обнаружили. Ночь удалась невероятно спокойной, не было даже привычных ухажеров, провожавших до подъезда своих возлюбленных. Данные дистанционного лазерного прослушивания также ничего не выявили. Обыкновенный треп семейной пары, не обремененной заботами. Главная их проблема заключалась в том, где и с кем провести предстоящие выходные.

Был определен круг знакомых, который тоже ничего не выявил. За прошедшие сутки хозяин дома больше всех встречался с цветочницей – целых три раза! Первые два букета достались жене, а третий он отдал какой-то женщине, жившей по соседству. Тоже русской, но старой и одинокой. Вряд ли она потянет на тайную даму сердца.

Подруги, с которыми разговаривала Захарова по телефону, тоже вряд ли могут быть возможными организаторами преступления: одни были озабочены поиском работы, а другие – ценами в магазине.

За прошедшие сутки было перерыто немало их связей, но оказалось, куда ни копни, всюду вылезала пустая порода. Поразмыслив, Курт Вагнер поднял трубку телефона.

– Господин министр, – произнес он после короткого приветствия. – Прошедшие сутки прошли без изменений. Выявить ничего не удалось. На контакт супруги Шрайберы ни с кем не идут. Внешне обычная семейная пара, обремененная личными проблемами. Может, все-таки стоит их задержать? И поговорить с ними в полицейском участке? – неуверенно предложил Вагнер, убежденный, что это будет наиболее правильное решение.

– Пока не нужно, – выдержав довольно значительную паузу, произнес министр. – Но если что-то изменится, я тебе сообщу.

* * *
Полчаса назад Анри Обрайну позвонили из «Империала» и сообщили о том, что выявлено шесть банков, куда хакер совершил перечисление. Три банка располагались на территории Америки и еще три – за рубежом: в Мексике, Израиле и в Бельгии. И вот сейчас он хотел услышать подробности.

На его столе лежала недавняя депеша от его специального агента из Мексики: «В банк «Эльдорадо», куда было сделано несанкционированное перечисление из американского банка «Империал», позвонил мужчина и, узнав о перечислении на свой счет, положил трубку».

Аналогичная история произошла и в Израиле, только на этот раз о деньгах справлялась женщина, и, судя по единодушному мнению экспертов, у нее был славянский акцент, скорее всего русский.

Обрайн подошел к карте и воткнул небольшой флажок в Брюссель, откуда пришло последнее сообщение от специального агента. Владелец счета интересовался поступлением денег. Во всех случаях была одна и та же сумма: двести пятьдесят тысяч евро.

За последние несколько дней таких звонков было восемь, и, что самое скверное, их география беспрестанно расширялась. Если так будет продолжаться далее, то деньги «Империала» придется разыскивать по всему миру. Ясно одно: работает не одиночка – грабежом занимается хорошо организованное преступное сообщество.

После короткого стука в комнату вошли руководители подразделений – шесть человек, посвященных в проблемы банка «Империал». Расселись молча. Физиономии кисловатые, будто бы на панихиде.

Самое время взбодрить крепким словом.

– Посмотрите сюда, на эти метки, – ткнул пальцем Анри Обрайн в карту, на которой каплями крови проступали закрепленные флажки. – Это те страны, куда хакер переводил деньги из банка. Вам нравится эта география?.. – Натолкнувшись на угрюмые взгляды подчиненных, продолжил: – Мне тоже не нравится. Так вот, могу вам сказать определенно, что каждый такой флажок – это гвоздь в вашу карьеру. Если мы не выловим этого сукиного сына в ближайшие часы… Не думаю, что Белый дом простит нам эту промашку. Первым, кого пнут под зад коленом, разумеется, буду я… И поверьте мне, прежде чем за моей спиной с грохотом захлопнется дверь, я отправлю вас в такую глушь, откуда вам не выбраться до самой пенсии! А теперь давайте поговорим о деле. Итак, что мы имеем на сегодняшний день. Давайте начнем с вас, Том, – обратился Обрайн к начальнику аналитического отдела Тому Форрелю.

– Мистер Обрайн, в последние часы мы очень сильно продвинулись в расследовании. Нам удалось установить, что бо́льшую часть перечислений он проводил на Кипр и Галлапагосские острова.

– Офшорные зоны, – понимающие кивнул Обрайн. – Немудрено. Эту выгребную яму следовало бы давно очистить, а мы тут цацкаемся с ними непонятно зачем.

– Именно так, мистер Обрайн.

– Что он сделал с этими деньгами?

– Он раскидал их по многочисленным счетам. Собрать их потом для него не будет большой проблемой, всего-то несколько раз щелкнуть мышкой. А вот нам нужно время, чтобы отследить каждый доллар. Но у нас могут возникнуть некоторые сложности, – осторожно произнес Джерри.

– Что за сложности? – вскинул брови Обрайн.

– Обычно такие банки не тревожат своих клиентов и хранят тайну вкладов, а ведь нам нужно заморозить все их счета, чтобы вернуть деньги на место.

– Это я беру на себя, сделаю все возможное, чтобы счета были заморожены. Надеюсь, у меня найдется достаточно аргументов и красноречия, чтобы убедить зарубежных банкиров вернуть деньги американским вкладчикам. Что вы можете сказать по самому взломщику?

– Ясно одно, он из России. Сейчас программисты вычисляют регион, круг поисков сужается.

– Где это примерно?

– Пока сказать сложно. Он использует какую-то очень хитроумную компьютерную программу, всякий раз она показывает различные регионы России. Сначала это была Владимирская область, потом Омская, наконец, Урал. Но сейчас мы склоняемся к тому, что это все-таки Московская область, возможно даже, центр Москвы.

– Понятно… В случае необходимости нужно будет связаться с российской полицией, уверен, они не откажут нам в помощи. А что у вас, Арни? – перевел он взгляд на крепкого сорокалетнего брюнета в темном костюме, возглавлявшего внешний отдел.

– Мы держим плотную связь с коллегами тех стран, куда были сделаны перечисления: в Германии, Бельгии и Мексике. Все вкладчики находятся под нашим плотным наблюдением. Мы полностью пробили их окружение, но ничего особенного выявить не удалось. Обыкновенные люди, даже странно, как они сумели вляпаться в столь скверную историю.

– Что это за люди?

– Здесь большая загадка. Это совершенно разные люди: социальное положение, национальность, возраст… За последние сутки были два крупных перечисления: один в берлинский банк, другой в лейпцигский, – заглянул он в раскрытую папку. – В берлинском банке деньги должна получить молодая женщина с ребенком. В прошлом году она работала официанткой в Гамбурге. Просила выдать наличные, в банке сказали, что деньги могут дать только через день.

– Их должно что-то связывать.

– Мы довольно серьезно проанализировали ситуацию. Большинство звонивших русские. Случайностью такие вещи не назовешь. Это определенно русский след. Мы полагаем, что команду они получают откуда-то из центра России. Предположительно – это Москва. Меня настораживает другое: почему они не берут эти деньги?

– Может, они подозревают, что банки находятся под наблюдением? – допустил начальник следственной группы Кристи Люггер. – Если это так, то за деньгами они не придут.

– Мне думается, что это всего лишь отвлекающий маневр, на самом деле они готовят какую-то серьезную акцию, – произнес Том Форрель.

– И что именно? Хотя бы предположение.

– Пока сложно сказать… Может, они рассчитывают залезть в базу данных Военно-морского флота или Белого дома, сказать нам пока трудно. Может, атаковать другой банк и снять с него более значительные суммы…

– Куда уже более значительные, – хмыкнул Анри Обрайн. – У меня совершенно другое мнение. Из банка ушло пятнадцать миллионов долларов. Пару миллионов нам удалось вычислить, и они находятся под нашим контролем. Но возникает другой вопрос: где лежат остальные тринадцать миллионов? А их нужно разыскать. А потом еще проблема, что он собирается делать с этими деньгами? Может, неведомый хакер один из тех, кто финансирует террористические организации? Все это нам следует выяснить. Причем в самое короткое время.

– Разумеется, человек, взломавший «Империал», весьма талантливый малый. В сообразительности ему не откажешь. Но он должен понимать, что деньги на счетах не могут лежать бесконечно долго, рано или поздно их все равно заблокируют. И тогда он не получит ни цента.

– Если он сумел вскрыть банк «Империал», то он, разумеется, предвидел и эту ситуацию, не исключено, что у него на уме нечто другое. Остается только понять, что именно.

– Вот что я вам скажу, нужно выйти на человека, который все это организовал. Ни на минуту не выпускайте из вида людей, на чей счет поступили деньги. Вы меня хорошо понимаете? – обвел Обрайн пристальным взглядом всех присутствующих.

– Как никогда, сэр, – отвечал заместитель по оперативной работе.

– Немедленно отправьте толковых людей в те места, куда были переведены деньги, и в тесном сотрудничестве с местной криминальной полицией проследите за ними. Но мы должны знать о них все! Всех их родственников до седьмого колена, всех их друзей, любовников и любовниц. Всех тех, кто хоть как-то может пролить свет на это дело. Со своей стороны я свяжусь с нашими коллегами в Мексике, в Европе и в Израиле, уверен, что они не откажут в содействии.

– Кажется, у нас появился конкретный подозреваемый, – произнес Давид Хосе, сидевший до этого молча.

– Вот как? – повернулся к нему Анри Обрайн. – Как вы на него вышли?

– Мы разрабатывали версию с судьями, пострадавшими от хакерской атаки, предположили, что это мог быть кто-то из их клиентов. Сначала круг подозреваемых охватывал около сотни человек, потом в результате оперативной работы сократили до десяти. И вот сейчас у нас остался только один.

– Кто же это?

– Гражданин России Никодим Панкратов. Когда-то он работал в Штатах. Весьма толковый программист. Мы разговаривали с его работодателем, так тот его очень нахваливал. Потом Панкратов вдруг неожиданно прервал контракт и уехал в Россию, работодатель предлагал ему деньги в два раза больше прежнего, пытаясь его удержать, но тот не согласился. Как выяснилось, Панкратов уехал потому, что развелся со своей женой, а нью-йоркский суд отдал его жене опеку над сыном. Дело о разводе попало к двум судьям – сначала Митчеллу, занимавшемуся в городском суде семейными делами, а затем Мартинису, уже в Верховном суде Нью-Йорка, утвердившему решение первой инстанции. У обоих со счетов пропали крупные суммы.

– Понятно… На мой взгляд, такое решение судей – это еще не повод, чтобы их преследовать и как-то мстить, – в задумчивости протянул Обрайн, – хотя с другой стороны… Трудно сказать… К счастью, мне в такой шкуре бывать не приходилось. Значит, допросить его нельзя?

– Он находится в России. А потом нужно еще кое-что проверить, все-таки наши выводы не абсолютны.

– Ну, тогда проверяйте, – раздраженно произнес Анри Обрайн. – Чего мы сидим? За работу, господа! У нас ее просто непочатый край.

* * *
Стеклянная дверь тяжело поддалась, и из банка с кожаной папкой под мышкой вышел молодой крупный мужчина в светло-серых брюках и белой рубашке. На вид ему было не более тридцати лет, и с одного взгляда было понятно, что он был одним из тех, о ком говорят, «ухватил удачу за хвост». У таких людей получается все, за что бы они ни брались, их ровесники только еще определяются в выборе жизненного пути и, уподобившись подросткам, продолжают заглядывать девкам под юбки, а они уже берут одну вершину за другой.

Даже с расстояния в сто пятьдесят метров было понятно, что его лицо излучало довольство. Выгорело какое-то крупное дельце, вот и заявился в операционный отдел, чтобы убедиться в поступлении очередного транша. Банк для таких людей не просто большое красивое и надежное здание, в первую очередь оно мерило его личного благополучия, некая точка отсчета в системе координат, где присутствуют все возможные жизненные удовольствия, включая интересные путешествия, полезные встречи и заканчивая сытым ужином под живую музыку. Можно было даже сказать, что это был некий храм, которому он ежедневно отбивал поклоны. Отступив на десяток шагов, мужчина неожиданно обернулся – именно так поступает верующий, когда хочет отвесить земной поклон. Некоторое время толстяк созерцал куполообразный свод банка «Империал», а потом, видно, передумав креститься, заторопился по улице.

– Давай пойдем за ним, – сказал Алекс Вайн, живо выбираясь из машины.

Вальтер заторопился следом, тщательно скрывая неудовольствие. Алекс Вайн ему не понравился сразу, а вот генезиса своей неприязни установить так и не сумел. У него было немало друзей среди американцев, с которыми он неплохо проводил свободное время, а с некоторыми из них его связывали крепкие служебные отношения, – вполне компанейские ребята, способные работать, как волы на невспаханном поле. А здесь пошло что-то не так: едва взглянул на вышедшего из машины Вайна и сразу осознал, что отношения между ними не заладятся. Просто их душевные составляющие не сошлись на вербальном уровне, и ничего тут не поделаешь. Может, ангелы отвернулись в тот самый момент, когда они пожимали друг другу руки. Но, так или иначе, с первой же минуты понял, что они совершенно разные люди, и придется намотать нервы на кулак, чтобы успешно перенести его американскую ментальность. Пока получалось, но как пойдет дальше, неизвестно. Если все же командировка этого Вайна затянется, то придется притвориться больным или попроситься к другому напарнику. Во всяком случае, это лучше, чем набить ему морду.

В их паре он был старший – и по должности, и по званию, – а Вайн всего-то командированный, прикрепленный к более опытному сотруднику. Однако американец вел себя таким образом, как если бы имел дело со стажером. Такому поведению гостя следовало положить конец, иначе дальше он начнет класть ноги на его стол.

– Послушай, Алекс, – догнал Вальтер американца. – Мне не очень нравится, как ты со мной разговариваешь. Я ведь тебе не какой-то патрульный полицейский, а детектив. У меня авторитет, звание, а ты шпыняешь меня как какого-то мальчишку. Или это у тебя такие американские манеры? Если это так, то я категорически против.

Остановившись, Алекс с интересом посмотрел на Вальтера, как если бы тот произнес какую-то непристойность. В полумраке салона автомобиля глаза американца выглядели темными, почти коричневыми, но сейчас, при дневном свете, Вальтер с удивлением наблюдал их настоящий цвет – ярко-зеленый, точно такой, какой бывает весенняя трава.

– Послушай, Вальтер, мне абсолютно все равно, что ты там думаешь и что там творится у тебя внутри, – с очаровательной улыбкой постучал американец себя по груди. – Я намерен довести свое дело до конца, так что давай поднимай повыше ноги, иначе мы его упустим. Меня отправили сюда не для того, чтобы я чесал с тобой лясы. – Протопав несколько шагов, добавил: – Да, кстати, если тебе не нравится мое общество, так можешь пожаловаться начальству.

Повернувшись, Алекс зашагал за парнем в белой рубашке, держась на достаточном расстоянии. Вальтеру ничего не оставалось, как затопать следом. Объект никуда не торопился, явно наслаждался жизнью. И вообще, какие могут быть особенные дела у человека, имеющего солидный счет в банке? У таких людей проблемы лишь гастрономические: узнать, где лучше всего готовят лобстера, и не прогадать с вином на ужин. В чем-то ему можно позавидовать.

Имя счастливчика с шестизначным счетом в банке было Кристофер Шрайбер. До вчерашнего дня мелкий лавочник, продававший сухофрукты и едва сводивший концы с концами. Но утром на его счет из американского банка «Империал» была переведена впечатляющая сумма, которую среднестатистический немец не способен заработать даже за десять лет усиленного труда. Справившись о переводе, он в волнении блуждал по городу и усиленно соображал, как их лучше потратить.

Парень за все это время слежки не обернулся ни разу. Создавалось впечатление, что толстяк даже не подозревал о том, что попал в поле зрения сразу двух спецслужб. Однако никаких контактов с подозрительными личностями не наблюдалось. Он вел себя как человек, которому беспричинно досталось целое состояние, – некстати улыбался, заигрывал с красивыми девушками, одной из них обещал поездку на остров Бали, другой предлагал руку и сердце, а с третьей, самой хорошенькой, туристкой из Испании, сделал интригующее селфи. Купив в продуктовом магазине здоровенную булку, скормил ее всю голубям, которые буквально растоптали его начищенные ботинки.

Потом заказал в уличном кафе чашку кофе со сливками и с наслаждением потягивал напиток, снисходительно посматривая на спешащих прохожих. Впереди его ожидала счастливая жизнь, и сейчас он пробовал ее на вкус.

Алекс с Вальтером устроились неподалеку, спрятавшись за шумной компанией молодежи, по всей видимости, студентов.

– Что ты о нем думаешь? – спросил Алекс.

– Отвечать серьезно?

– Хотелось бы.

– Этому парню невероятно повезло. Мне такие деньги не доставались.

– Деньги он заказал на завтра, хочет снять всю наличность сразу. Как ты думаешь, что он будет с ней делать?

– Полагаю, что его голова просто раскалывается от грандиозных планов. Во всяком случае, я бы на его месте не растерялся.

– Он возьмет сумку или какой-то портфель. Все-таки сумма в двести пятьдесят тысяч евро немаленькая.

– Мы тут проводили однажды эксперимент и установили, что если будут сотенные, то запросто поместятся в кейсе. Потянет примерно где-то килограммов на десять.

– Тяжесть приятная. Как говорится, своя ноша не тянет.

Неожиданно к Кристоферу подсел мужчина лет сорока и, сунув ему в руки какую-то бумагу, что-то негромко произнес. Тот взял листок, а потом энергично рассмеялся. Походило на беседу хорошо знакомых людей.

– Внимание, – произнес Алекс, – похоже, что это тот самый человек, который нам нужен. Вот что сделаем: ты пойдешь за подошедшим господином и установишь, кто он такой и откуда взялся, а я прослежу за объектом. Может, еще что-нибудь высветится интересное.

Глянул, будто бы крапивой отхлестал!

– Хорошо, договорились, – не стал перечить Вальтер, подумав о том, что будет совсем неплохо, если сегодня он больше не увидит этого самовлюбленного американца!

Подсевший прохожий еще несколько минут о чем-то оживленно разговаривал с Кристофером, потом быстро поднялся и энергично зашагал прочь. Вальтер зашагал следом за ним, стараясь держаться от странного мужичка на некотором расстоянии, затем предусмотрительно перешел на другую сторону улицы и зашагал следом.

Оставшись в одиночестве, Алекс поднял трубку и быстро набрал номер:

– Мистер Обрайн, надеюсь, я не очень рано…

– Хватит любезностей, что там у тебя? Докладывай!

– На Кристофера Шрайбера ничего нет. Обычный мелкий лавочник, каких в Германии тысячи, глядя на него, мне вдруг подумалось, что он сам несказанно удивлен тем деньгам, что на него свалились…

– Это все? – хмуро спросил Обрайн.

– Десять минут назад он контактировал с одним мужчиной, – поспешно продолжил Алекс, – мой помощник отправился за ним, должен выяснить, кто он такой.

– Держи меня в курсе дел.

– Хорошо, шеф.

Немного ранее
К лейпцигскому филиалу банка «Империал» Виталий Патулов подошел за пятнадцать минут до открытия. Неприметный «Ситроен», подъехавший несколькими минутами позже с двумя мужчинами в салоне, он заприметил сразу. С места, которое они предусмотрительно заняли, хорошо просматривался главный вход, так что любой входящий клиент окажется на виду. Оба безучастно посматривали на служащих, скорым шагом поднимающихся по широкой лестнице в банк, и насторожились, когда разглядели подошедшего Кристофера Шрайбера. В банке тот пробыл недолго, ровно столько, чтобы сделать заказ на снятие поступившей суммы. Возвращался Шрайбер вполне счастливым, таким может выглядеть человек, получивший богатое наследство от прабабки, которую никогда не видел. Парень жил большими планами, ему требовалось одиночество, чтобы адаптироваться к новому состоянию. Видно, в порыве накативших чувств он без конца приставал к девушкам, делал с ними селфи, и просто чудо, что полиция не задержала его за откровенное домогательство. За ним неотступно, держась на некотором расстоянии, двигалась сладкая парочка из «Ситроена». Когда Кристофер решил попить кофе, агенты, почти не таясь, устроились поблизости.

Немного в сторонке Патулов заметил небрежно одетого мужчину, из тех самых, что не прочь разжиться случайным заработком.

– Послушай, сто евро заработать хочешь? – спросил Виталий.

Мужчина подозрительно посмотрел на подошедшего.

– Без обмана?

– Вполне серьезно.

– Надеюсь, никого не нужно убивать? Я на мокруху не подписываюсь.

– Вижу, что с юмором у тебя все в порядке. Это хорошо! Никакого насилия, только любовь! – Вытащив из кармана лист бумаги, он написал на нем большими буквами «Ты счастливец». Затем свернул вчетверо бумагу и протянул его бродяге: – Видишь того парня в сером пуловере?

– Так, вижу. И что?

– Передашь ему вот этот листок.

Бродяга осторожно взял свернутый листок, а потом внимательно посмотрел на Виталия и одобрительно подмигнул:

– Что, он тебе понравился?

Патулов невольно хмыкнул:

– Можно и так сказать… Он прочитает и все поймет. Сейчас я тебе дам пятьдесят евро, а когда ты отдашь листок, получишь вторую половину. Я буду ждать тебя вот за тем магазином, – показал он в самый конец улицы. – Сразу не уходи, немного посиди с ним, поговори о чем-нибудь, чтобы у меня было время подойти туда.

– Хорошо. А ты не обманешь?

– Да провалиться мне на этом месте! Вот держи, – вытащил Виталий обещанную купюру. Бродяга с достоинством взял деньги, аккуратно свернул их вчетверо и сунул в наружный карман рубашки. – Ну, чего сидишь, топай! – поторопил Патулов.

Кивнув, бродяга поднялся и зашагал к Кристоферу. Виталий отступил немного назад и, спрятавшись за павильон, стал наблюдать за тем, как бродяга передает записку. Все получилось в лучшем виде: развернув листок бумаги, Кристофер громко расхохотался. Некоторое время они о чем-то оживленно беседовали, после чего бродяга, вспомнив про оставшиеся пятьдесят евро, скорым шагом направился к магазину. За ним неспешно направился один из мужчин, другой продолжал присматривать за Кристофером.

Виталий вытащил телефон и набрал номер:

– Филиал в Лейпциге под серьезным присмотром. Счет уже заморозили. То же самое и в Берлине, похоже…

– С чего ты так решил?

– Интуиция… Она меня еще не подводила.

– С вкладчиками разговаривал?

– По телефону. Вроде бы ведут себя как обычно, но они сами могут не знать, что находятся под наблюдением.

– Переговори с ними еще раз и убедись окончательно, – отозвался Никодим Панкратов. – Ситуация меняется каждый час. А промашки быть не должно. Если все так, как ты полагаешь, значит, программные коды не подошли. Компьютерщики из «Империала» быстро учатся, весьма способные ребята! Уважаю!

– Денег не жаль?

– Деньги-то не мои, чего их жалеть. Придумаю что-нибудь еще. Мы тоже не лыком шиты! Что по Гамбургу?

– Вот здесь все в порядке. Гоша наведывался в банк, но ничего подозрительного не заметил. Ему можно доверять, он тертый малый!

– Знаешь, в этот банк пошла наиболее удачная программа, я над ней больше всего сидел. Если там ничего подозрительного нет, то пусть в ближайшее время ожидает еще два перечисления: один – на три миллиона баксов, а другой – на четыре. Поедешь в Гамбург и проследишь за всеми перечислениями лично. Деньги нужно будет снять быстро в течение одного дня. Успеешь?

– Европа – это не Америка, все рядом, успею! – заверил Виталий.

– До связи!

* * *
Переговорив с Виталием, Никодим положил телефон в сторону.

– У тебя проблемы? – с участием посмотрела Дарья на Никодима.

– Как тебе сказать… Есть небольшие, они засекли мои переводы в Лейпциге и в Берлине и взяли банки под контроль. Не исключаю, что засекли и другие перечисления. В последние двое суток они очень быстро поднаторели.

– В «Империале» собралась хорошая команда. Значит, эти деньги для тебя пропали?

– Получается, что так.

– И не жаль?

– Если бы они были действительно мои, я бы пожалел.

– А не думаешь, что они могут отследить все твои перечисления.

– Прежние не отследили, я успел заработать. И надежно их запрятал. Но сейчас другая ситуация. С наиболее крупными перечислениями может возникнуть проблема…

– Что ты сейчас будешь делать? – участливо спросила Дарья.

– Сначала мне нужно позвонить бывшей жене.

– Может, мне выйти?

– Теперь это не имеет значения, нас с ней уже ничего не связывает, точнее, связывает наш общий сын.

Подняв со стола телефон, Никодим сделал звонок:

– Маруся, это я…

– У тебя что-то изменилось?

– Нет, у меня все в порядке…

– Если в порядке, тогда почему ты не переслал мне деньги, о которых мы договаривались, – раздраженно спросила женщина.

– Возникли кое-какие сложности, но уверяю тебя, – оправдывался Никодим, – я их улажу в самое ближайшее время. Поверь мне!

– Ты сказал, что на этой неделе перешлешь мне пять миллионов, однако слово свое не сдержал. Так что лучше не звони.

– Маруся, послушай меня, не бросай трубку, – взмолился Никодим. – Я сделаю так, как ты хочешь. Но мне тоже нужны гарантии, ты подготовила документы, что сын останется со мной?

– А ты не веришь моему слову?

– Верю, но все-таки хотелось, чтобы все это было официально.

– Документы уже три дня, как готовы.

– Ты не передумаешь?

Всего-то небольшая пауза, после которой прозвучало уверенно:

– У меня не тот случай, чтобы передумывать. Я же тебе говорила, что мой нынешний муж не ладит с ребенком, а меня это очень напрягает. Артем стал очень непослушным, постоянно дерзит, все время про тебя спрашивает, и я просто не знаю, что мне с ним делать! А потом у нас с Михаилом растет дочка, он просто души в ней не чает! Было бы даже лучше, если бы ты его забрал, но меньше чем на пять миллионов долларов я не согласна! Вот как достанешь их, тогда и поговорим.

– Деньги у меня есть, просто… просто произошла некоторая заминка с перечислением.

– Хорошо. Я могу еще немного потерпеть, позвони тогда, когда они появятся.

– Вышли мне копии этих документов, я хочу взглянуть.

– Хорошо, ты их получишь. Сегодня же.

Связь оборвалась.

Никодим выглядел расстроенным.

– Так деньги тебе нужны были для этого?

– Да.

– Странно, что мать решила отдать своего ребенка… Пусть даже бывшему мужу. Очень похоже на продажу.

– Меня это совсем не удивляет, она всегда была такой… материальной. Странно, что я не замечал в ней этого прежде. А может, эту черту характера она просто очень искусно прятала? Но у меня отчего-то тяжелое чувство. Не знаю почему, но с Артемом что-то не так.

– А связаться с ним никак нельзя?

– Последний раз я говорил с ним несколько дней назад. Но потом не получалось, телефон был блокирован.

– Попробуй еще раз, – посоветовала Дарья, – может, получится. Вдруг телефон был просто отключен.

– Ты думаешь? – с надеждой переспросил Никодим.

– Чего ты себя будешь мучить? Узнай из первых рук, что там у них происходит.

– Хорошо. Я так и сделаю. – Порывшись в контактах, он отыскал номер и нажал на кнопку. – Проходят гудки…

– Ты только не волнуйся.

Никодим мысленно принялся считать гудки, после пятого услышал приглушенный голос Артема:

– Папа, это ты?

– Да. Сынок, что ты сейчас делаешь?

– Я сижу в шкафу и говорю с тобой, – зашептал в трубку Артем.

– Зачем? – удивленно протянул Никодим.

– Я спрятался от дяди Миши.

– Он тебя бьет?

– Да. Я не хочу у них жить. Папа, если ты меня не заберешь, я убегу к тебе в Россию!

– Как же ты доберешься? – проглотил горький ком Никодим.

– Переплыву океан, и мы опять будем вместе.

– Я тебя обязательно заберу, сынок, ты только потерпи.

– Папа, я не люблю дядю Мишу, он меня все время ругает. Я хочу, чтобы ты всегда…

Никодим услышал какой-то приглушенный стук, после чего послышался громкий детский плач, и в тот же момент телефонная связь оборвалась.

– Проклятье! Похоже, что этот ублюдок бьет моего сына! Пускай лучше свою дочь колотит! – Никодим был взбешен. – Я приеду к ним в Нью-Йорк и обязательно набью этому Мише рожу, – пытался он дозвониться вновь, но абонент был недоступен.

– Ты не сделаешь этого, – просто и очень спокойно произнесла Дарья. – Ты же знаешь эти американские законы, если они чего-то решили, значит, так и будет. Самое лучшее в твоем положении – это договариваться.

– Я просто не знаю, что мне делать! И никто мне не может подсказать!

– Для начала тебе нужно успокоиться, сядь вот сюда на диван, – показала Дарья на место рядом с собой, – вздохни несколько раз глубоко и медленно выдохни, и решение придет само собой. Вот увидишь!

Никодим сел на диван. Присутствие девушки его успокаивало. Может, это было оттого, что долгое время рядом с ним не было человека, который бы его понимал. А тут одного ее слова оказалось достаточно, чтобы он выпустил накипевший пар. В Дарье была какая-то магия, неудивительно, что такой человек, как Томми Харриссон, выбрал ее среди многих женщин, окружавших его в последние годы.

В какой-то момент Никодиму показалось, что Дарья стала ему ближе, так случается после длительного общения. Но все дело было в том, что они познакомились совершенно недавно. Возможно, подобное ощущение возникло оттого, что сидели они в опасной близости, и аромат ее тонких духов на какое-то мгновение задурманил его сознание. Или оттого, что девичье дыхание сделалось несколько глубже, чем ему следовало быть.

Телефонный звонок, прозвеневший нежданно, разрушил установившееся между ними таинство, как-то сразу отдалив от него Дарью. Ответить на вызов следовало обязательно – звонила Маруся.

– Послушай, Никодим, – голос бывшей жены звучал просящим, – не звони больше по этому телефону. Миша отобрал его у Артема, но он снова нашел, и вот теперь твой звонок… Из-за этого у нас с ним частые скандалы. Пойми меня правильно: мне нужен этот мужчина, я им очень дорожу. Мы воспитываем дочь, и я хочу, чтобы у нас все было хорошо. Ты обещаешь, что больше не будешь тревожить Артема? Мы с тобой сами во всем разберемся.

– Хорошо, – выдавил из себя Никодим. – Мы разберемся сами.

– Вот и прекрасно.

Никодим положил телефон на диван. Дарья понимающе улыбнулась: теперь она была далеко, где-то по другую сторону мироздания. Хотелось крикнуть ей: «Не уходи, оставайся там, где ты была! Мне нужна твоя поддержка. Мне плохо». Но единственное, что позволил себе Никодим, так это кисловато улыбнуться и горестно произнести:

– Все как-то нескладно получается.

– Ничего, – девичья ладонь бережно опустилась на его грубоватые пальцы, – все образумится.

Очень хотелось верить, что так оно и будет. Установилась тишина: сказочная, заповедная, почти звенящая. В таком безмолвии хорошо отдыхать, любить и просто жить. Наверное, откуда-нибудь из угла комнаты за ними подглядывал домовой, оберегая их покой.

Звонок домофона прозвучал резко, расколотив сокровенное: вот и нет уже домового, подглядывающего за молодыми людьми, а вокруг только осколки прежней тишины. Стараясь скрыть досаду, Никодим посмотрел на монитор – у подъезда, махая ему рукой, стояла Жанна.

Вот как жизнь быстро меняется: разве мог он подумать еще какой-то месяц назад, что ее появление может быть некстати.

– Кажется, к тебе гости, – негромко обронила Дарья. – Эта твоя девушка?

– Все это в прошлом. Вот только я не знаю, зачем она пришла, – нахмурившись, произнес Никодим.

Вновь прозвенел продолжительный звонок.

– Она не уйдет, пока ты ей не откроешь.

Взяв трубку домофона, Никодим произнес:

– Послушай, Жанна, мы уже обо всем с тобой поговорили, ты зачем пришла?

– Никодим, миленький, – взмолилась девушка. – Ты даже не представляешь, как я была не права. Открой, пожалуйста, дверь, я хочу попросить у тебя прощения.

– Сейчас я не могу.

– Открой, я замолю все свои грехи. Ты же знаешь, я умею это делать.

– Послушай, Жанна, давай оставим все наши объяснения до следующего раза. Я очень устал, мне хочется отдохнуть.

– Если ты меня сейчас не впустишь, так я буду лежать под дверью до тех самых пор, пока ты не выйдешь.

Зажав ладонь рукой, Никодим в отчаянии произнес:

– Я знаю эту ненормальную. Она разляжется спать прямо перед подъездом, если я ей не открою.

– Поступай как считаешь нужным, – отвечала Дарья, показывая равнодушие.

– Это не займет много времени. Объяснюсь с ней парой фраз и отправлю обратно. – И громко произнес в трубку: – Давай проходи, только ненадолго, – и вышел на лестничную площадку.

В подъезде бойко и по-деловому зацокали женские каблучки. Никодим попытался прислушаться к себе, пытаясь отыскать нечто похожее на волнение или тоску по сладостному прошлому, но не нашел ничего, кроме горечи и раздражения, а ведь совсем недавно только при мысли о любимой девушке по телу сладостно расходилась теплота.

– Почему так долго не открывал? – подскочила Жанна. – Чего ты такой нерешительный, ты даже не хочешь меня обнять.

– Ты не о том сейчас говоришь, Жанна. Мы уже все обговорили. Мы с тобой совершенно разные люди… Ты это знаешь не хуже меня. Хорошо, что отрезвление наступило сейчас, потом было бы тяжелее.

– Неужели ты ничего не помнишь? Ведь нам же с тобой было хорошо. Ты не должен меня отталкивать.

– Все наши отношения в прошлом. Забудь о них! Клянусь тебе, за последние несколько дней я даже о тебе не вспоминал, у меня были совершенно другие дела.

– Так у тебя появилась другая? – резко спросила Жанна.

– Дело не в этом…

– Значит, все-таки появилась. Кто она? Чего же ты умолк? Ага, она здесь! Теперь я все понимаю! – метнулась девушка к приоткрытой двери. – Где она, показывай!

– Куда ты летишь?! – устремился Никодим следом.

Жанна уже проскочила коридор и влетела в комнату.

– Так это и есть твоя шлюха, на которую ты меня променял?! Что же ты в ней такого нашел? Я сейчас ей все волосы повыдираю! – решительно шагнула она к Дарье.

Отложив в сторону журнал, Дарья неожиданно поднялась и тихо произнесла:

– Пошла вон!

Жанна вдруг остановилась. В сравнении с невозмутимой и холодной Дарьей она напоминала взбалмошного подростка. Плечи у нее вдруг ссутулились, как если бы она приняла на себя сильный удар, закусив губу, с плачем выскочила из комнаты.

– Ну вот, ребенка обидели, – виновато протянула Дарья. – Теперь я точно всю ночь не сумею заснуть.

– Она была не права… Забудем об этом, у нас сейчас немало дел. Давай сосредоточимся на главном. Так что мы сейчас решим?

– Давай попытаемся войти в компьютерную систему Пентагона, думаю, что мы найдем там ответы на многие вопросы.

Неожиданно с улицы раздался пронзительный крик.

– А это что еще за дела?

Никодим подошел к окну и увидел, как двое крепких мужчин заталкивали в салон внедорожника Жанну, яростно сопротивлявшуюся. Наконец дверца за ней захлопнулась, и автомобиль, стремительно набрав скорость, выехал со двора. «Проклятье, что им еще надо, ведь уже сполна с ними рассчитался!»

Коротко и звонко просигналил телефон, уведомляя о сообщении. Нажав на кнопку, Никодим прочитал: «Если у тебя есть тема для разговора и если ты не хочешь, чтобы Жанна осталась без головы, дай знать. Буду ждать до завтра».

Помедлив, Никодим написал: «Приходи завтра часов в шесть, обговорим». И, нажав на кнопку, отпустил сообщение на волю.

* * *
Сорокапятилетие Акиры Нишикавы в точности совпало с годовщиной его пребывания на должности руководителя американского филиала автоконцерна «Мицубиси». На торжество, кроме коллег по работе, он предполагал позвать еще и многочисленных приятелей, коими обзавелся за последние годы в Америке. Так что торжество обещало быть грандиозным и должно было остаться в памяти приглашенных надолго.

Отпраздновать две значимые даты Акира Нишикава запланировал в фешенебельном ресторане «Лондон», располагавшемся на пересечении пятьдесят девятой и сорок второй улиц. Большое значение он придавал самому ужину, а потому меню решил выбирать лично. Все должно быть качественным и вкусным; предстояло учесть предпочтения всех приглашенных, благо что соберется интернациональный коллектив.

Распорядитель, крупный итальянец лет пятидесяти, охотно записывал заказы, терпеливо выслушивал пожелания, также отмечая их в блокноте, и ненавязчиво рекомендовал наиболее значимые блюда. Оставался последний штрих – внести задаток.

– Вы как будете расплачиваться, наличными или картой? – доброжелательно поинтересовался итальянец, осознавая, что в ресторан пришел состоятельный клиент. Одного только задатка будет достаточно, чтобы выполнить недельную выручку. И это ведь только начало. Обычно столь значимые мероприятия не ограничиваются предварительным меню, будут еще большие заказы, за которые придется расплачиваться любезному японцу отдельным списком. Как правило, японцы – ребята очень богатые, а пара сотен тысяч долларов, оставленных на празднестве, только добавят ему деловой репутации.

– Картой, – охотно отреагировал японец и, мягко улыбнувшись, просунул прямоугольный пластик в аппарат, после чего принялся уверенно набирать ПИН-код.

Ожидание несколько затянулось.

– Что-то у нас аппарат не срабатывает, – нахмурился распорядитель. – Давайте попробуем еще раз.

Акира Нишикава привычно и уверенно вновь набрал ПИН-код. Распорядитель с нахмурившимся лицом продолжал нелюбезно таращиться на закапризничавший прибор.

– Что же это такое? Неужели неполадки?.. У нас такое случается крайне редко, хотя техника новая, но очень надежная. – Подняв голову, он наконец решил задать ключевой вопрос: – Господин Нишикава, а вы уверены в своем счете?

Акира Нишикава лишь сдержанно улыбнулся:

– Более чем. Не далее как вчера я перевел на карточку… очень крупную сумму.

– Дело в том, что наш аппарат показывает, что ваша карточка пуста.

– Что?! – невольно выдохнул Акира Нишикава. – Этого не может быть! На этой карточке лежат, по крайней мере… четыре миллиона долларов.

– Увы, это так, – развел руками распорядитель. – Может, у вас имеются какие-то другие карточки, мы будем рады вам помочь.

– Выпишите мне счет, я сделаю перечисление, – хмуро произнес Нишикава.

– Пожалуйста, – протянул распорядитель визитную карточку, – здесь указаны все наши реквизиты. Нам очень жаль, что так получилось.

Откланявшись, Акира Нишикава вышел и, только отступив на достаточно большое расстояние, вытащил из внутреннего кармана телефон и быстро вошел в банк «Империал». От увиденного у него округлились глаза: на его счету оставалось пять долларов и семьдесят центов. Небольшая сумма, прямо надо признать.

Некоторое время Акира Нишикава соображал, как следует поступить дальше, а потом набрал телефонный номер президента банка «Империал» Энтони Конорса, с которым был знаком лично:

– Энтони, я хотел у тебя спросить: ты придешь на мое сорокапятилетие?

– Конечно, как же я могу пропустить событие года? А потом с моей стороны было бы просто неправильно не прийти к одному из самых значимых моих вкладчиков.

– Очень рад буду тебя видеть с супругой.

– Спасибо, что позвонил, Акира, но у меня сейчас очень…

– Энтони, я не задержу тебя надолго, мне неловко тебя тревожить в разгар рабочего дня, но у меня к тебе будет некоторое дело…

– Говори, я весь в твоем внимании, – терпеливо произнес Конорс, понимая, что тактичный японец не стал бы настаивать из-за пустяка.

– Понимаешь, Энтони, с моего счета пропала крупная сумма денег.

В трубке воцарилось некоторое молчание, после которого президент спросил:

– Насколько крупная?

– Четыре миллиона долларов! Что ты обо всем этом думаешь?

– Оперативная система у нас работает в штатном режиме… – обескураженно залепетал Конорс. – Сбоев не наблюдалось… И я даже не знаю, что именно произошло… Мы все непременно проверим и сообщим тебе о результатах.

– Хочешь услышать мое мнение, Энтони, что произошло?

– Я слушаю тебя, Акира.

– Полагаю, что твой банк подвергся атаке хакеров. И нет никакой гарантии, что подобное не повторится. Оказывается, банк «Империал» не такой уж и надежный, как о нем думают американцы. Я не могу рисковать, Энтони, пойми меня правильно. Это бизнес, а я отвечаю за филиал перед своей корпорацией. Поэтому я принимаю немедленное решение выводить все активы из банка «Империал». А деньги, что пропали со счета, вы должны будете вернуть мне в самое кратчайшее время. Иначе я вынужден буду подать иск. А еще я обязан сообщить о случившемся своему руководству и деловым партнерам. До встречи на моем дне рождения, Энтони!

Повесив трубку, Акира почувствовал облегчение. Вот теперь, кажется, все.

* * *
Заложив руки за спину, мистер Уайт прошелся по дубовым паркетным полам, не скрывая удовольствия, глянул через широкие окна в ухоженный сад с буйно произраставшей сиренью. Дом ему понравился сразу же, впрочем, как и цена. В его родной Англии такой же домик с небольшим кусочком земли стоил бы раза в два дороже. Так что можно было назвать сделку выгодной.

Приезжая в Нью-Йорк по служебным делам, мистер Уайт не думал обзаводиться недвижимостью, полагая, что ему вполне достаточно фешенебельной гостиницы, где многочисленные вышколенные служащие готовы были исполнить любое желание гостя. Но в какой-то момент Уайт стал тяготиться казенной обстановкой, а потом приятно иметь в кармане ключ от собственного особняка! И сегодня он присмотрел аккуратный дом всего-то в двадцати минутах езды от города и, что немаловажно, в зеленой зоне. Чем-то этот живописный уголок напоминал ему лондонское предместье. Может быть, холмами, раскинувшимися неподалеку, или вот крепкими домами, построенными в стиле викторианской эпохи?

Риелтор, женщина лет сорока, затаив дыхание, наблюдала за тем, как мистер Уайт, слегка нахмурив брови, осматривает просторные пустые комнаты, заглядывает даже в те углы, которые, по ее мнению, способны существенно снизить цену. Когда губы клиента кисловато сжимались, тотчас не забывала напоминать о преимуществах осматриваемого дома: «интеллигентный район с милыми и замечательными соседями» и «весьма необычная планировка дома».

Впрочем, женщина волновалась напрасно: ему нравилось тут все! Даже школа, располагавшаяся по соседству. Детишки? Да пусть себе галдят!

Припустив в голос немного скепсиса, мистер Уайт спросил вновь, разглядывая при этом высокий потолок с огромной хрустальной люстрой, в надежде на то, что риелтор позабудет о первоначальной цене:

– Так сколько вы хотите за этот дом?

И не ошибся…

– Я могу немного снизить цену… Для вас, как большого ценителя, могу снизить до шестисот пятидесяти тысяч долларов, – сдержанно произнесла женщина.

– Хорошо, – после некоторой паузы произнес мистер Уайт, – меня устраивает эта цена.

Экономия в пятьдесят тысяч долларов весьма прибавила настроение.

Женщина с облегчением улыбнулась:

– Так, значит, мы составляем договор? Дом очень хороший, и мне бы хотелось получить за него задаток, иначе у меня не будет повода, чтобы отказать другим желающим. Сами понимаете…

Обстановка в доме тоже была шикарной, но особенно Уайта впечатлила широкая хрустальная люстра – столь редкостная вещь стоит не менее десяти тысяч долларов, и даже удивительно, что прежние хозяева не забрали ее с собой.

– Конечно, только я сейчас сделаю один предварительный звонок, и мы с вами решим все финансовые вопросы. – Вытащив телефон, он быстро набрал номер: – Руди, поздравь меня, я тут надумал купить дом…

– Мистер Уайт, – взволнованно произнес помощник, – я только что хотел вам сообщить, но с вашим счетом произошли некоторые неприятности.

– О каких неприятностях ты там еще говоришь, черт возьми? – резко отозвался мистер Уайт. – Меня что, взяла в клещи налоговая служба?! Но я плачу им…

– Дело в том, что с вашего счета пропало три миллиона долларов!

– Что?!

– Это так, мистер Уайт. Вы распорядились провести сегодня перечисление за первую партию процессоров, но денег не хватило, вот так и обнаружилась пропажа.

– Может, ты провел еще какие-нибудь платежи, а потом позабыл, – попытался зацепиться за призрачную надежду Уайт. – Вспомни!

– Это невозможно. Вы же сами знаете, что каждое перечисление строго документируется. Я хотел спросить у вас о том же самом. Может, вы делали какие-то распоряжения, помимо нашей бухгалтерии?

– Я ничего не делал, черт возьми!

– Как же в таком случае поступать дальше? Может, у вас будут какие-то особые распоряжения?

Мистер Уайт по праву считал себя успешным бизнесменом. Его филиалы были разбросаны по всему миру. Торговля компьютерами вообще очень прибыльное предприятие, теперь без них невозможно представить даже ночлежку для бездомных. Чаще всего сделки он заключал с крупными корпорациями, нередко договаривался с главами министерств, и его контейнеровозы, загруженные на многие миллионы долларов, ходили по всем океанам, доставляя в срок заказанный товар. По большому счету, потеря в три миллиона долларов не угробит его бизнес, она будет даже где-то незаметна в масштабах его предприятия. Но правила бизнеса учат тому, что мелочей не бывает и за небольшой тратой непременно последует куда более значительная. Так что следовало разобраться незамедлительно. Странно было другое: деньги пропали именно со счета банка «Империал», считавшегося одним из самых надежных в мире.

– Сделай вот что… Извести о пропаже денег президента банка. И скажи, что о случившемся мы должны поставить в известность своих партнеров.

– Непременно, мистер Уайт, – охотно отозвался помощник.

– Еще скажи, что мы замораживаем в его банке все свои счета и переводим свои активы в другой банк… Более надежный!

– Хорошо, мистер Уайт.

Отключив телефон, мистер Уайт облегчения не испытал. Наоборот, его плечи как бы еще более ссутулились, как если бы он взвалил на себя еще одну трудноразрешимую проблему. Ее следовало преодолевать. В нынешнее время нельзя быть ни в чем уверенным, даже в переводе собственных средств. В какую же клоаку превращается привычный удобный мир! Даже банк «Империал», такой же незыблемый, как и весь мировой капитализм с его многовековыми традициями, вдруг потерял доверие вкладчиков. Завтра же об этом будут знать все его клиенты!

– Так мы будем заключать сделку, мистер Уайт? – осторожно спросила риелтор, о существовании которой за время разговора он успел позабыть.

– Конечно, – невесело буркнул мистер Уайт, – я привык забирать то, что мне принадлежит.

– Вот и прекрасно.

– Аванс вы получите сегодня же… Впрочем, нет, лучше завтра вечером. У меня возникли кое-какие трудности, мне нужно будет разобраться с текущими делами.

– Это совершенно неважно, мистер Уайт, мы даже согласны немного подождать, к нам не каждый день приходят столь уважаемые клиенты.

Осталось тридцать шесть часов
Неожиданно дверь распахнулась, и в комнату решительным шагом вошел президент банка Энтони Конорс. Все присутствующие невольно повернулись в его сторону. Такого поворота событий не ожидал никто. Должно было произойти нечто исключительное, чтобы он спустился с заоблачных высот. Выглядел невероятно хмуро, что делало его на несколько лет старше, чем он был в действительности, а ситуацию более драматичной.

– Господа, я вам не помешал? – спросил он, обратившись к Анри Обрайну.

– Нет, Энтони, все в порядке, – бодро отвечал Анри Обрайн, стараясь не выказать удивления. – Мы как раз обсуждали наши вопросы, и твое появление будет очень кстати. – Улыбнувшись, добавил: – Мне неудобно предлагать тебе стул, потому что все здесь вокруг принадлежит тебе, мы сами находимся у тебя в гостях… Но вот здесь есть свободное место, – показал он на диван, стоявший подле стены.

– Я ненадолго, – отмахнулся президент. – Ты знаешь, сколько осталось до открытия Нью-Йоркской биржи?

– Мы ведем счет на часы. Осталось тридцать шесть часов.

– Все верно. Именно так. Только хочу тебе сказать, что теперь еще меньше. Буквально несколько минут назад я разговаривал с двумя солидными вкладчиками, с их счетов пропали крупные суммы… Не буду углубляться в цифры, но суммы весьма впечатляющие… Первый из них руководитель автомобильного филиала «Мицубиси» в Америке Акира Нишикава. Вторым будет бизнесмен Уайт Стивен, крупный поставщик компьютерной техники. Они вынуждены незамедлительно прервать с нашим банком все финансовые операции и сообщить о случившемся своему руководству и партнерам. Все это будет известно уже завтра. Так что конец света наступит для нас уже завтра. Когда материалы просочатся в печать, то нашему банку наступит конец!

– Нельзя ли как-нибудь повлиять на них?

– С Акирой Нишикавой я еще могу как-то договориться, мы с ним дружим давно, в хороших приятельских отношениях, но вот со Стивеном Уайтом дело обстоит сложнее. Не исключаю, что к исходу следующих суток о проблемах нашего банка будут знать все! У вас есть какое-нибудь свежее решение, чтобы хотя бы как-то оттянуть этот срок?

– Нам нужно немедленно найти этого кукловода, а это можно сделать только в одном случае: арестовать всех подозреваемых.

– Решение разумное, – согласился президент банка. – Чем скорее вы произведете аресты, тем быстрее они заговорят. Не буду вам мешать, господа… Полагаю, вы знаете, что следует делать.

Энтони Конорс вышел, мягко прикрыв за собой дверь.

Анри Обрайн посмотрел на часы – до селекторного совещания оставалось две минуты. Нажав на кнопку, включил видеосвязь. С восьми мониторов, установленных на длинных столах, на него смотрели руководители подразделений в Европе.

– Господа, давайте не будем размениваться на обычные любезности, – заговорил Анри Обрайн, давая понять, что время дорого. – Нужно немедленно арестовать всех подозреваемых! И допросить их самым тщательным образом. Потом всех подозреваемых мы переправим в Америку. Если они что-то утаили, то здесь мы уже сумеем развязать им языки. Вопросы есть?

– У меня есть только один вопрос, господин помощник директора, – откликнулся начальник немецкого филиала.

– Слушаю тебя, Отто?

– Для ареста нужны серьезные основания. Какая причина в этом случае?

– Ты меня удивляешь! Оснований больше чем достаточно. А телефонные опросы по украденным деньгам – это для тебя не является основанием?

– Да, сэр, это основания, – тут же отреагировал директор немецкого подразделения, – все эти разговоры мы записывали. – К тому же двое вкладчиков уже сделали заказ на получение украденных денег.

– Ну, вот видишь! Оснований больше чем достаточно. Важно только захотеть действовать! Все, конец связи! У нас с вами много работы!.. А ты, Давид, – посмотрел он на заместителя, – свяжись с нашими зарубежными коллегами из Мексики и Израиля, пусть тоже арестуют подозрительных вкладчиков.

– Точно так, сэр!

– А я распоряжусь, чтобы арестовали американских вкладчиков. Кажется, их трое?

– Точно так, сэр!

* * *
Отыскав в списке контактов Диану, Виталий нажал на кнопку.

– У тебя все в порядке? – бодро спросил он.

Всего-то короткая пауза, всего-то небольшая заминка, которая искушенному слушателю может сообщить о многом.

– Даже лучше, чем ты думаешь, – прозвучал неожиданно бодрый голос. – Разве могут быть плохи дела у женщины, которая в ближайшие несколько часов станет богатой?

– Это ты верно сказала. Деньги уже заказаны? Когда ты их получаешь?

– Сегодня после обеда. Когда ты подойдешь?

Виталий внимательно вслушался в ее голос, пытаясь отыскать в интонациях фальшь. Однако ничего не находил. Все было обыкновенно, просто, как если бы беседовали старинные друзья, договорившиеся отобедать где-нибудь в ближайшем кафе.

– Подойду после обеда. Жди меня. И еще вот что, Диана, возьми билет в Афины. Проведешь там немного времени, скажем, с недельку, и когда все успокоится, вернешься.

– А почему именно в Афины? – удивилась женщина.

– Так надо. Мне понадобится твоя помощь еще в одном щекотливом деле, – не стал вдаваться в подробности.

– Хорошо. Я готова.

Что же его так волнует? Ответа не находил. В душе поднялась какая-то муть: завихрилась, завертелась и тотчас осела в углах, оставив неприятный осадок от состоявшегося разговора. Швырнув телефон в близстоящую урну, он потопал к машине.

Сев в салон, он отъехал на достаточно большое расстояние, затем остановил машину и позвонил:

– Кристофер, деньги заказал?

– Заказал, как мы и договаривались, – прозвучал поспешный ответ. – Так когда мы встретимся?

Куда подевалась его неспешная размеренная речь? Такое впечатление, что кто-то с силой тряс его за шкирку. Возможно, что так оно и было.

– Давай сделаем вот что, я сейчас нахожусь в Италии. Потом должен буду подъехать в Афины… У меня тут будут кое-какие финансовые дела. Встретимся послезавтра там. Получай деньги и покупай билет! В Афинах тебя ожидает один приятный сюрприз. И смотри, не потрать мои деньги!

Прозвучал столь же торопливый ответ:

– Как же можно!

– Вот и отлично!

После разговора Виталий Патулов почувствовал невероятное облегчение. Здесь не нужно заниматься волхованием, все ясно и так! Кристофер Шрайбер находился под присмотром полиции. А короткого разговора вполне хватит, чтобы хоть как-то запутать следы.

Открыв крышку телефона, Виталий извлек из него сим-карту и сунул ее в карман. Телефон, совсем новый, купленный накануне, без сожаления швырнул на газон. Будет для кого-то неплохим подарком.

Завел двигатель и, нажав на газ, отъехал от места – береженого бог бережет. Кто знает, какая у них там пеленгующая техника. Может, успели уже засечь и сейчас к месту разговора уже мчатся экипажи полиции. Покрутившись по городу и не обнаружив за собой слежки, поехал к дому.
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Глава 5. Убойный материал, или Не бывать Пулицеровской премии
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Сара Керк едва выпила чашку крепкого утреннего кофе, как прозвучал телефонный звонок.

– Это Сара? – поинтересовался вкрадчивый приятный мужской голос. – Вы из газеты «Нью-Йорк пост»?

– Да, это я. Простите, а с кем я разговариваю?

– Это Фил. Помните, вы заходили в банк и попросили, если появится что-нибудь интересное для журналистского расследования, немедленно вам сообщить.

– Та-ак…

– Вот я вам и звоню. Вы пообещали выдать мне хорошее вознаграждение за информацию.

– У вас что-то интересное? – попыталась придать Сара голосу боевитость, осознавая, что потраченные усилия не прошли бесследно: очень хотелось верить, что у нее это получилось.

– Да. И я бы даже сказал, очень интересное. Мне бы хотелось встретиться с вами лично и рассказать вам во всех деталях о том, что произошло. Но у меня один вопрос: как насчет вознаграждения, вы не передумали? Понимаете, в настоящее время я очень затруднен в средствах, и будет очень кстати, если…

– Вы его получите, как и договаривались, если информация вызовет интерес. Когда вы свободны?

У хороших журналистов, занимающихся криминальными расследованиями, имелись свои оперативные источники едва ли не в каждом срезе общества. Были они и у Сары Керк, так что о некоторых серьезных правонарушениях она узнавала значительно раньше, чем местная полиция. В настоящее время приоритетом в ее работе был банк «Империал», в котором она успела заполучить трех информаторов, благо что причитающиеся гонорары приходилось выплачивать не из собственного кармана. Однако до настоящего времени заполучить ценную информацию пока не удавалось. Так что это был первый серьезный звонок, и Сара Керк очень опасалась обмануться в своих ожиданиях.

Тем более странным было то, что первым откликнулся Фил, маленький тщедушный человечек, работавший в аналитическом отделе и занимавшийся банковскими прогнозами на ближайшие десять лет. Далекий от всех интриг, что нередко случаются в большом коллективе, он выглядел человеком в себе.

– Давайте через час, мне как раз нужно будет отнести документы в соседний офис, – отвечал Фил, – кафе «Флоренция» подходит? Оно находится на углу…

– Я знаю это кафе, – перебила Сара. – Буду там ровно через час, – и с ужасом подумала о том, что не успевает накраситься должным образом. Так что придется обойтись лишь легким макияжем.

* * *
Опоздав на пятнадцать минут, слегка запыхавшаяся, она влетела в помещение кафе. Фил, расположившись за угловым столиком, лениво попивал кофе.

– Извините, что опоздала, – проговорила Сара, присаживаясь рядом.

– Ничего, у меня еще есть время.

– Так что у вас?

– Материал очень увлекательный… Но я бы за него хотел приличное вознаграждение. Дело в том, что на мне висит кредит за дом, образовались кое-какие долги, и мне бы хотелось…

– Все зависит от того, какой материал вы нам предоставите, – перебила Сара. Она не любила, когда разговор начинался сразу с денег.

– Полагаю, что он вас устроит, кое-что я записал на диктофон. Можете прослушать. – Вытащив телефон, Фил нажал на воспроизведение:

– Все должно храниться в строжайшей тайне, – узнала Сара строгий голос президента банка. – Никто из посторонних не должен знать, что операционная система банка подверглась хакерской атаке, контакты всех сотрудников должны быть сведены к минимуму как внутри банка, так и за его пределами. Если мы не сумеем справиться с этим до конца недели, то наш банк ожидает крах, а страна войдет в тяжелейший финансовый кризис. Сейчас нам помогают люди из ФБР, но насколько их действия будут эффективны, пока совершенно неясно и потом…

Фил выключил запись:

– Ну что вы на это скажете? Вот вам коротенький фрагмент разговора, он стоит больших денег?

Сара сидела не шелохнувшись, крепко прикусив нижнюю губу: скверная привычка, которую она забрала с собой во взрослую жизнь из далекого детства, проявлявшаяся всегда в минуты наивысшего напряжения. Сейчас был тот самый случай. Материал был убойный и наделает много шороху, достаточно было опубликовать всего-то несколько фраз, чтобы своих мест лишились руководители Министерства финансов. Совершенно не исключено, что репортаж крепко тряхнет финансовую систему страны, отголоски которой будут долго гулять по всей планете. Такие заявления оцениваются большими деньгами. Но следовало не показывать заинтересованности, чтобы не поднять цену, таковы правила бизнеса.

– И это все? – произнесла Сара нейтральным голосом.

– Это только начало. Все записи будут на полтора часа. Из них получится очень хороший материал.

– Как я могу знать, что это не подделка. Где вы раздобыли эту запись?

– Все получилось совершенно случайно. Президент банка проводил совещание с операторами в нашем отделе. Всех лишних людей попросили выйти, в том числе и меня… Я оставил свой телефон на столе, с включенным диктофоном. Именно за этим столом устроился потом президент банка. Если вы прослушаете до конца эту запись, то у вас возникнет полное ощущение того, что вы сами присутствовали на этом совещании.

Эта была редкая удача, о которой мечтает каждый журналист, грезящий о Пулицеровской премии. Но выпадает она только на долю счастливчиков. Если еще добавить к этому все то, что она узнала в последние дни о банке «Империал», так под небоскребом просто закачается земля, как это бывает во время землетрясения, и нет никакой гарантии, что оно не расколется на куски.

– Вполне возможно, – показала некоторую заинтересованность Сара. – И сколько вы хотите за свой материал?

Щупленький, с узкими плечами и длинной шеей, на которой торчали плохо бритые седенькие волоски, он чем-то напомнил ей тибетского грифа. Его лучшее время находилось где-то далеко позади, и свое собственное благополучие он уже не связывал с процветанием банка, полагая, что после серьезной публикации тот просто провалится на дно, как огромный корабль, торпедированный вражеской миной. Самое лучшее в его положении, так это выжать из случившейся ситуации максимум возможностей.

Затаив дыхание, Сара ждала ответа. Допив до конца, Фил произнес:

– Я бы хотел двадцать пять тысяч долларов!

Сара Керк едва сдержала облегчение. Сумма могла быть в несколько раз выше. Но, что самое интересное, она готова была заплатить ему ее даже из собственных сбережений, если главный редактор вдруг почему-то пожадничает. Материал выйдет такой убойный, что окупит все побочные расходы!

– Хорошо, вы получите эти деньги после того, как я ознакомлюсь со всем материалом. Вас это устраивает?

– Вполне. Уверен, что это не займет у вас много времени. – Вытащив из кармана флеш-карту, он протянул журналистке. – Здесь весь собранный материал. – Широко улыбнувшись, добавил: – Если бы у меня был журналистский талант, такой, как у вас… так я бы непременно написал статью сам.

Забрав флеш-карту, Сара аккуратно уложила ее в дамскую сумочку.

– Очень надеюсь, что он стоит этих денег, – поднявшись, произнесла: – Я свяжусь с вами в ближайшие часы!

Выйдя из кафе, Сара тотчас позвонила в редакцию, в отдел «Криминальной хроники», где проработала последние пять лет. Шеф отдела, седеющий сорокавосьмилетний ловелас, не оставлявший надежду когда-нибудь заманить Сару в свою холостяцкую квартиру, выслушав короткое объяснение о «сенсационном материале», великодушно разрешил потратить остаток дня на его написание и отправился к главному редактору выбивать полосу на первой странице. Материал обещал быть скандальным.

Весь последующий день и значительную часть ночи Сара выслушивала записанную речь президента банка, сдержанные диалоги, а потом вдохновенно писала статью. Выступление президента банка, разбитое на части ядовитыми комментариями, даже непросвещенному читателю давало понять, что страна стоит на пороге коллапса, какого не знала последние сто лет. А ремарки выступающих только усиливали общую негативную картину.

Следовало бы, конечно, принести статью главному редактору в распечатанном виде – электронных версий он не переносил, – а флеш-карту отдать на корректуру. Но, подумав, решила сразу отправить статью на электронную почту главного редактора, пусть он ознакомится с этой «бомбой», как только явится на работу! И с приятным чувством легкости, какое случается лишь от хорошо проделанной работы, отправилась в мягкую кровать. Можно будет выспаться от души, компенсируя часы, потраченные ночью, не торопясь привести себя в порядок, нанести тонкий макияж, а когда она явится в редакцию, то статья со скандальным материалом уже докатится даже до вахтеров. В здание она войдет победителем, и это будут не рядовые улыбки ее коллег, а признание подлинного таланта.

* * *
Маргарет Питерсон работала в газете «Нью-Йорк пост» уже шесть лет, практически сразу после окончания колледжа. Официально ее должность именовалась помощник главного редактора, но в действительности она была секретаршей, главной обязанностью которой было напоминать шефу о мероприятиях текущего дня и подавать в десять часов утра и в обед небольшие чашечки с кофе. А еще она должна была просматривать его утреннюю почту и сообщать о наиболее значимых новостях.

Обыкновенно Маргарет приходила на полчаса раньше всех: проветривала помещение, слегка прибиралась, если в том имелась необходимость, и садилась за компьютер, чтобы просмотреть подошедший материал. В этот раз ей потребовалось всего-то десять минут, чтобы справиться со смятыми бумагами, раскиданными в совещательной комнате, забрать утреннюю почту и освободить от мусора корзину. И первое, что она сделала, устроившись за компьютер, так это заглянула в электронную почту. Первые двадцать писем пришли от коллег шефа, поздравлявших с прошедшим юбилеем газеты; еще столько же от корреспондентов, которых он курировал лично, и еще четыре статьи – три политических и одна экономическая, – претендующие на место в первой полосе. Открыв одну из них, журналистки Сары Керк, она углубилась в чтение. И чем дальше Маргарет вникала в содержание текста, тем серьезнее становилось ее хорошенькое лицо…

Шесть лет назад, незадолго до окончания колледжа, к ней подошел профессор, читавший курс лекций по истории, и сказал, что у него есть к ней серьезный разговор. Тогда она даже не подозревала, что десятиминутная беседа круто изменит ее жизнь. Как выяснилось из краткой беседы, он оказался сотрудником ФБР и присматривал студентов для работы в этой организации: по его наблюдениям, Маргарет была первым номером в составленном списке. После недолгого раздумья Питерсон дала свое согласие. И после учебы в центре ФБР она была определена в газету «Нью-Йорк пост» в качестве помощника главного редактора, и тот вряд ли даже догадывался о том, что каждое утро черный кофе с молоком в крохотной китайской фарфоровой чашечке ему приносит агент ФБР, работавший под прикрытием.

За пять минут до прихода шефа Маргарет позвонила по прямому телефону Анри Обрайну:

– Сэр, газета «Нью-Йорк пост» планирует в ближайшие часы опубликовать материал о взломе хакерами банка «Империал».

Выслушав краткое содержание статьи, Обрайн угрюмо отозвался:

– Делай что тебе положено и постарайся вести себя таким образом, чтобы тебя не заподозрили в шпионаже. Мы тебя очень ценим, агент Питерсон.

– Слушаюсь, сэр.

Главный редактор пришел через минуту и пребывал в хорошем расположении духа:

– Что-нибудь есть интересное?

– Да, господин Крайс, – протянула Питерсон распечатанные листки. – Это статья Сары. Она пишет о взломе хакерами банка «Империал».

– Вот как, – в задумчивости взял протянутые листки главный редактор, – что-то я об этом ничего не слышал.

– Дирекция банка держит эту информацию в строжайшей тайне. О взломе знает только узкий круг сотрудников.

– Сотрудники не знают, а наша Сара уже знает, – хмыкнул Крайс. – Впрочем, она всегда была молодчина. Я немедленно просмотрю эту статью.

Закрыв за собой дверь, главный редактор удалился в свой кабинет. На ознакомление со статьей ему потребовалось несколько минут. Вызвав Маргарет по телефону, он распорядился:

– Вот что, Маргарет, статья действительно хороша! Пусть снимают с первой полосы предыдущий материал, мы опубликуем этот! Страна должна знать, что наши федеральные службы беспомощны против хакерских атак!

– Хорошо, мистер Крайс, – с готовностью отозвалась Маргарет.

* * *
Звонок старшего агента Питерсона застал Анри Обрайна в штабе банка «Империал». Сначала он хотел подняться к президенту банка и рассказать о случившемся, но потом передумал. Для начала нужно немного выждать, пусть с этим материалом ознакомится главный редактор и отдаст распоряжение поместить его на первую страницу – сомневаться в том, что это будет именно так, не приходилось, уж слишком жареным был материал.

И только по прошествии часа Анри Обрайн сделал звонок:

– Мистер Крайс?

– Да, это я, а кто, собственно… Ага, понимаю, об этом номере знает только несколько человек. Вы из ЦРУ?

– Нет, я из ФБР. Помощник директора ФБР Обрайн, заведую нью-йоркским отделом ФБР.

– Я с вами незнаком, но слышал… скажу так, много разного.

– Не сомневаюсь, что, возможно, вы слышали обо мне и не самые лестные вещи. Что поделаешь, в нашей работе случается всякое, и особенно либеральничать не приходится. Такова специфика нашей работы, но мы можем поговорить об этом как-нибудь в следующий раз…

Главный редактор лишь едко хмыкнул:

– Разумеется, я буду ждать вашего звонка.

Анри Обрайн невольно скривился. Главный редактор такой популярной газеты, как «Нью-Йорк пост», обладавшей немалым влиянием, может позволить себе подобную колкость. Таковы принципы демократии.

– Но сейчас к вам у меня имеется небольшая просьба…

– Вот как? Весьма неожиданное продолжение, никогда не подумал бы, что ФБР может чего-то просить.

– Тем не менее это так.

– Меня уже разрывает от любопытства! И что же эта за просьба?

– Вы должны снять материал о хакерской атаке на банк «Империал».

– Ах, вот оно что…

– Дело в том, что он идет вразрез с интересами нашей страны.

– Вы хорошо работаете. Даже удивлен, каким образом вы о нем узнали… Об этом знают всего лишь несколько человек. Хотя понимаю, вы прочитали его в электронной почте. Слышал, что у вас тоже очень неплохие хакеры, – невесело буркнул главный редактор. – Нужно будет усилить защиту наших компьютеров.

– Вы преувеличиваете наши возможности, господин Крайс, просто слухи распространяются гораздо быстрее, чем вы думаете… Особенно такие.

– Возможно.

– Так что вы ответите?

– Разве у меня есть выбор? У нас как-то не принято отказывать высшим должностным лицам ФБР. Считайте, что этого материала не было!

– Я знал, что мы с вами поладим. Хочу сказать, что с вами приятно иметь дело.

– Разумеется! Если потребуется снять с печати еще с пяток сенсационных материалов, способных увеличить тираж нашей газеты, эдак так раза в два, а с ней и нашу прибыль, так вы немедленно мне звоните. Рад буду вам помочь!

Анри Обрайн весело рассмеялся:

– У вас отменное чувство юмора.

– Я еще не закончил шутить, мистер Обрайн, ведь за свою любезность я прошу у вас сверхсекретный материал о киберпреступниках, взломавших компьютерную базу Пентагона.

– Хм, вы и вправду умеете шутить, мистер Крайс. Я бы даже сказал, что у вас очень профессиональный юмор.

– Этого у меня хватает… Так как вы ответите на мою шутку, господин Обрайн. Она удалась?

– Вполне! У нас есть выход на ребят из Пентагона. Часто мы работаем рука об руку. Думаю, что они не откажут нам в такой небольшой любезности.

* * *
Ближе к обеду Сара Керк подошла к зданию редакции. Слегка приостановилась перед громоздкой стеклянной дверью, осознавая, что из холла за ней наблюдают вахтеры. С сегодняшнего дня начинается новый виток ее карьеры, и очень хотелось верить, что он будет головокружительный. Сара вошла в просторное, обитое серым гранитом прохладное помещение и тотчас натолкнулась на заинтересованный взгляд вахтера. Это было нечто большее, чем внимание мужчины к симпатичной женщине, в этот раз он разглядел в ней личность. Наверняка уже услышал о содержании статьи, а то и познакомился с ней лично и теперь удивляется, что даже в пригожей женской головке могут рождаться красивые идеи. А ведь это только начало, можно представить, какими глазами на нее будут таращиться коллеги! Ей потребовалось всего-то три года напряженной работы, чтобы оторваться от них на недосягаемое расстояние. Впрочем, надо отдать должное случаю: удача, свалившаяся ей на голову, выпадает не на каждого журналиста, но даже те, с кем она все-таки случается, не могут распорядиться с ней должным образом. Нужно обладать еще талантом рассказчика, чтобы преподнести материал по-настоящему красиво. Все эти составляющие удачным образом сошлись именно на ней.

– Мистер Крайс просил вас зайти к нему. У него для вас какое-то срочное дело, – равнодушно произнес вахтер.

Сара понимающе улыбнулась. Эти мужчины бывают так нетерпеливы, главный редактор хочет лично поздравить ее с грандиозным успехом еще до того, как она выпьет свою традиционную чашку кофе перед работой.

– Хорошо, я немедленно зайду к главному редактору.

День продолжался, и следовало ожидать, что он наполнится новыми приятными впечатлениями. У лифта с ней очень мило поздоровался Оливер Торстен, руководитель политики и информации, один из авторитетнейших журналистов газеты. Уже шесть лет он ведет собственное шоу на одном из телеканалов – уж не думает ли он пригласить ее в качестве гостьи по результатам статьи? В груди сладенько защемило: это было бы весьма интересно, никогда прежде она не выступала перед большой аудиторией.

Сара прошла по коридору, благосклонно принимая приветствия двух молодых стажеров; мило улыбнулась Нинель, своей недавней сопернице. В прошлой жизни они были приятельницами, не исключено, что после того, как она осталась далеко позади, отношения между ними вновь нормализуются. В редакции поговаривают, что у нее стремительно развивается роман с главным редактором. Во всяком случае, тот дважды брал ее с собой в деловые поездки по Европе. Вошла в приемную, где за компьютером сидела Маргарет, секретарша главного редактора, и спросила:

– Мистер Крайс у себя?

– Вы уже пришли? Очень хорошо! Мистеру Крайсу необходимо с вами срочно поговорить. Проходите!

Никогда прежде Маргарет не выглядела столь взволнованной, неужели содержание статьи столь сильно повлияло на ее всегда благостное настроение. Постучавшись в дубовую дверь, Сара уверенно вошла в кабинет главного редактора. Громоздкий, величественный, будто бы воплощение четвертой власти, Питер Крайс сидел за длинным черным столом и что-то усиленно писал. Позади за его спиной, занимая шесть квадратных метров стены, висели его многочисленные дипломы, награды, премии, которыми он успел обзавестись к сорока восьми годам. Надо думать, что это далеко не предел – когда ему стукнет семьдесят, то для его наград придется содержать отдельную комнату.

– Можно, Питер?

Откинувшись на спинку кресла, он великодушно показал на стул рядом с собой:

– Присаживайтесь, Сара.

Получилось весьма рискованно. Уж не думает ли он заняться соблазнением. Если так, то ему ничего не светит – у нее есть приличный и очень симпатичный молодой человек, который шепчет ей поздними вечерами ласковые слова. Самое большее, что она может себе позволить, так это небольшой флирт. Распрямившись и закинув ногу за ногу, Сара показала упругие длинные бедра, как будто бы поддразнивала тем самым главного редактора – вот сидит перед тобой такая ненаглядная краса, а принадлежать тебе никогда не будет.

Кажется, мистер Крайс угадал ход ее мыслей, и его полноватые губы с тонкой щеточкой усов слегка дрогнули в любезной улыбке. Он может быть вполне милым мужчиной, когда захочет. Молчание слегка затягивалось, плавно переходя в неловкость, – видно, мистер Крайс не знает, с каких именно слов следует воздать должное ее таланту.

– Сара, – наконец, негромко произнес мистер Крайс. Сара Керк тотчас насторожилась, еще более распрямив спину, в голосе главного редактора послышались незнакомые доселе интонации, – ваша статья просто великолепна! Честно говоря, я читал ее взахлеб и очень рад, что в нашей газете работает такой талантливый журналист. На вашу статью я выделил целую полосу на первой странице, уверен, что она заслуживает такого внимания…

– Но вы решили перенести ее на следующий день, потому что имеется более срочный материал, – подсказала Сара, стараясь не показать досады. Теперь она понимала, что все взгляды, обращенные в ее сторону в этот день, она воспринимала словно через кривое зеркало. Это надо же быть такой наивной! – Жалко, конечно, я рассчитывала, что уже завтра статью прочитает вся Америка… Но ничего, немного подожду.

Главный редактор отрицательно покачал головой:

– Материала не будет… Совсем!

– Это как совсем?! – опешила Сара Керк. – Вы шутите?

– Мне сейчас не до шуток. Дело обстоит весьма серьезно. Мне позвонили люди из ФБР и сказали, чтобы я немедленно снял этот материал с печати. Даже не знаю, каким образом они о нем узнали.

– Но ведь это лучший мой материал за время моей карьеры!

– Я тоже так считаю. – Главный редактор развел руками и отвечал: – Я даже вот вам что скажу, более сильной статьи я не читал за последние три года. На таких статьях, как ваша, студенты колледжей должны учиться. Но ничего не могу поделать, решение уже принято. И оно окончательное! – Сара невольно отвернулась, опасаясь расплакаться, прикусила губу. – Вижу, что вы очень расстроены. Может, вам съездить в отпуск, отдохнуть, я знаю, что вы много работаете… Сейчас на Багамах великолепная погода. Вчера мне жена отправила фотографии, где она сфотографировалась с сыном. Хотите взглянуть?

– Мне не нужен никакой отпуск, – произнесла Сара глухо. Окна в кабинете главного редактора были огромные, во всю стену, и оставалось только удивляться инженерной мысли, не позволявшей им грохнуться с пятидесятиметровой высоты. Через них на противоположной стороне проспекта был виден небоскреб, напоминавший гигантскую сигару. Главный редактор нередко подходил во время разговора к окну, чтобы посмотреть на суетливый людской поток, протекавший в основании здания.

Теперь она понимала, что не расплачется, а это главное. Но прежней уверенности тоже не оставалось. Ей дали понять, что даже при всех прежних заслугах для нее очерчен определенный потолок, который ей никогда не преодолеть.

– Хорошо, – устало проговорил главный редактор. – А что тогда вам нужно?

– Мне нужно, чтобы была напечатана моя статья. Я слишком много на нее поставила и не хочу разочаровываться.

– Право, вы как маленькая девочка, у которой отняли куклу. Я уже сказал, статьи не будет.

– Тогда я ухожу из газеты.

Главный редактор внимательно посмотрел на Сару и, видно, усмотрев в ней нечто такое, чего прежде не замечал, негромко спросил:

– Вы это серьезно?

– Как никогда!

– Мне будет очень жаль терять такого талантливого журналиста. Если дело в деньгах, то вы можете не беспокоиться, ваш труд будет всецело оплачен.

– Вы так ничего и не поняли, мистер Крайс, – произнесла Сара и, поднявшись, стремительно зашагала к двери, терзая острыми каблучками ореховый паркет.

– Сара!

Остановившись, Сара Керк в ожидании посмотрела на главного редактора. Ей очень хотелось верить, что в ее глазах была решимость и желание дать бой, но в действительности все было наоборот – самая настоящая мольба! И ничего тут нельзя было поделать.

Мистер Крайс неторопливо вышел из-за стола и приблизился едва ли не вплотную. Чуток склонился, стараясь заглянуть ей в глаза, нависнув над ней своим огромным холеным и красивым телом. От него дохнуло французским одеколоном, крепкими кубинскими сигарами, элитным шотландским виски и прочими удовольствиями жизни, в том числе молоденькими девушками, с которыми он без устали заводил необременительные романы.

– Я вам предлагаю другое дело… Сначала я его хотел передать Нинель, потом понял, что лучше вас с ним никто не справится. Вы знаете о том, что пару лет назад Пентагон подвергся атаке хакеров…

– Что-то об этом упоминали в прессе, но, кажется, у них ничего не вышло, – в некоторой растерянности отозвалась Сара.

– Это не так, они сумели проникнуть в базу данных. Например, им стало известно о сроках запуска ракет… И еще много о чем интересном… Этот материал мне обещали передать люди из ФБР. Вы согласны за него взяться? Поймите – одно ваше слово и…

– Да, – услышала Сара собственный голос.

– Вот и прекрасно, – с явным облегчением произнес мистер Крайс. – И еще… Вы не пообедаете сегодня со мной?.. Вы не подумайте ничего такого, просто мне хотелось бы с вами кое о чем посоветоваться.

– Я согласна, – негромко произнесла Сара, захмелев от аромата французской парфюмерии.

– Очень рад! А теперь идите и работайте, у нас с вами очень большие планы на ближайшие годы. Должен же кто-то делать эту чертову газету!

* * *
Расположившись за столиком в летнем кафе, откуда просматривался вход в подъезд дома, Виталий заказал стакан яблочного сока и позвонил по телефону. После шестого гудка вяло прозвучало:

– Слушаю.

– Гоша, это ты? – беспечно спросил Виталий.

– А кому же еще быть? – отвечал ровный голос.

– А почему тогда сразу не отвечал?

Ответом поначалу была крохотная пауза, как если бы его собеседник собирался с мыслями, видно, отыскав таковые, заговорил замороженным голосом:

– Просто немного вздремнул… Ты меня разбудил, – слегка растягивая слова, отвечал Гоша Григорьев.

– А чего спал-то? Вроде еще не время. Или, может быть, ночью не выспался?

– Нет, ночью выспался. Тут все в порядке… в смысле с личной жизнью, – отвечал Гоша. – Просто… просто как-то накатило все… Принял немного на грудь, вот и разморило. Испереживался весь!

– А переживать не надо, все идет по плану…

– Оно, конечно, так, но все-таки… Никогда таких денег не держал, а тут такое!

– Ничего, привыкнешь. Человек быстро ко всему привыкает, тем более к большим деньгам. Когда получаешь?

– Сказали, что завтра после обеда. Так мы встретимся, что ли, с тобой? А то знаешь ли, большие деньги будут ладони жечь. Даже не знаю, как я их понесу.

– Сделаем по-другому. Сейчас возьмешь билет на завтра и полетишь в Афины, вот там мне и передашь деньги. Договорились?

– Конечно… Как скажешь, мое дело маленькое, – произнес Гоша с некоторым облегчением. – Мой уровень пятьдесят тысяч баксов, которые ты мне обещал. А большего мне не нужно.

– Это ты сейчас так говоришь, а когда получишь большие деньги, так все будет по-другому.

Вздохнув, Гоша возразил:

– Не будет. Я себя знаю. Поздно мне за большими деньгами бегать, нужно было с молодости к ним привыкать.

– Оставь свое неудовольствие до Афин, как встретимся, поговорим.

– Хорошо, – буркнул Григорьев, – буду ждать. Очень бы хотелось, чтобы ты меня разубедил в обратном, а то какой-то депресняк навалился, даже не знаю, что с ним делать.

В этот раз Гоша Григорьев не был похож на себя, от прежнего веселья остались только мутные брызги, а потому существовали вполне веские причины заподозрить старинного приятеля в лицемерии, но червячок, будораживший душу, подсказывал ему, что парень был искренен. За тот период, что они не виделись, его личность претерпела немалые трансформации, где место было даже тоске. Вполне допустимое эволюционное развитие личности. И если поднапрячь абсолютный слух, то в печальных интонациях можно услышать бесшабашного прежнего Гошу. Наверное, это и называется интуицией. И все-таки следовало перепровериться.

Из подъезда никто не выходил, во дворе тоже никакого подозрительного передвижения. Обыкновенный двор, каковых в Москве не одна тысяча. Вскоре дребезжащим светом заполыхали уличные фонари, бросая бледные расплывчатые тени на асфальт. У ресторанов вспыхнули витрины, зазывая клиентов. Улицы наполнялись праздным людом, все больше молодежь, всегда жадная до разного рода развлечений. Так что вечер был придуман именно для них.

Покрутившись немного по городу, Виталий вновь вернулся в тихий дворик и посмотрел на угловые окна второго этажа, светившиеся тускло-желтым светом. За легкими полупрозрачными занавесками никакого движения: там жизнь замерла, как если бы ее не было вовсе.

Двор был пустынным и темным, выглядевший оттого невероятно огромным, уходившим куда-то навстречу пробивавшимся звукам проезжающих автомобилей; деревья, густо разросшиеся, выглядели еще более мрачными. Виталий быстро вышел из машины и затопал к подъезду.

Нажав на кнопку домофона, произнес:

– Откройте, пожалуйста, это ваш сосед, забыл ключ.

Прозвучал пронзительный зуммер, и дверь плавно отошла, давая возможность пройти в подъезд. Поднявшись на второй этаж, где проживал Гоша, Виталий уверенно позвонил в дверь. Некоторое время стояла тишина, после чего послышался поворот замка, брякнула металлическая цепочка и в узком проеме показалась помятая физиономия Гоши Григорьева.

– А-а, это ты, – протянул он как-то безрадостно, не выказав удивления.

– Ты ожидал кого-то другого?

– Ожидал. Признаюсь, хотел скрасить вечер в компании с приятным и симпатичном человечком… женщиной, но ты, извини меня за откровенность, на симпатичного человека никак не тянешь.

– Еще не вечер, может, что-то и наклюнется.

– Знаешь, Виталик, все дни для меня стали похожи один на другой, будто бы сиамские близнецы. Даже не знаю, что с ними поделать. Но, кажется, она не придет… Натура чувствительная, а я наговорил ей немного лишнего, со мной это бывает… Постой. Мы же с тобой договаривались на завтра.

– Мы так и будем с тобой разговаривать через порог?

– Проходи, – великодушно разрешил Гоша, отступая в сторону.

Виталий прошел в коридор, темный и тесный, с застоявшимся запахом, будто бы лисиная нора. Старые обои затерты до самой штукатурки, видно, заклеенные еще в протерозойскую эру. Нужно обладать талантом Златоуста, чтобы заманить в такую берлогу женщину. Но в одиночестве Гоша никогда не оставался, а значит, обладал завидным даром убеждения.

В комнате надеждой на лучшее будущее синим светом лучился торшер. В полумраке утонуло старое кресло, придвинутое к самой стене; широкая продавленная кровать стояла у окна; на полу затертый до ниток ковер и две пары тапочек, разбросанных по углам; в центре комнаты – стол с кипами старых журналов и пустыми бутылками из-под пива; у ножки стола лежала опрокинутая корзина для бумаг, из которой требухой вываливался мусор. Достаточно всего-то одного взгляда на комнату холостяка, чтобы надолго испортить настроение завзятому перфекционисту.

– Не нравится? – спросил Гоша. И, не дожидаясь ответа, сказал: – Мне тоже. Так что там произошло?

– Ехать в Афины не нужно. Останешься здесь.

– Дело хозяйское, – безразлично пожал он плечами. – Я тебя услышал. Может, выпить хочешь, – с надеждой посмотрел он на гостя, – а то одному как-то не в кайф!

– Не нужно, завтра у тебя будет серьезный день, – напомнил Виталий. – Ты должен выглядеть соответствующе. Запомни: веди себя так, чтобы не привлекать внимание ни операторов, ни охраны банка. Передача денег – обычная процедура, которую они проводят ежеминутно. В банке попросишь, чтобы деньги тебе дали крупными купюрами. Сложишь деньги в простую сумку и пойдешь на выход. Так что ты не должен падать в обморок при виде больших денег.

– А меня не грохнут? – Гоша с сомнением посмотрел на Виталия. – А то мало ли… Что-то у меня предчувствие дурное.

– Тебе это не грозит. Я поеду с тобой.

– А если еще что-нибудь случится?

– Что ты имеешь в виду?

– У многих людей от больших денег просто башню сносит!

– Ты не из их числа.

– Знаешь, мне полегчало… А то все как-то не в масть. Теперь я понял, что большие деньги мне не нужны. Я их или потеряю, или меня просто замочат где-нибудь в подъезде…

– Не говори ерунды.

– Не пропить бы, – неуверенно произнес Гоша.

– Свои деньги оставишь в банке и сделаешь распоряжение, чтобы выдавали тебе не больше двух тысяч в месяц. На одного это вполне хорошая сумма. Хочу тебя предупредить: после того как ты получишь эти деньги, к тебе подойдут еще две крупные суммы.

– Не возражаю. Сколько будет моих?

– С каждого перечисления по пятьдесят тысяч евро. – Поднявшись, Виталий добавил: – Ладно, я пойду…

– А какие суммы-то будут?

– Первое на четыре миллиона, а второе на три, – просто объявил Виталий. – Потом еще подойдут деньги, может, на десять миллионов, а может, на пятнадцать, пока не скажу.

– И ты это так просто говоришь?!

– Не переживай, потом все это обсудим. А сейчас выспись как следует.

– Понял. А что это ты вдруг раздумал с Афинами? – подозрительно посмотрел он на Виталия. – Местечко там теплое, бывать мне там приходилось, знаю, о чем говорю, а потом кормят вкусно. Одни греческие салаты чего стоят!

– Не спрашивай, на это есть причины.

Виталий скорым шагом миновал коридор и вышел на лестницу, дохнувшую в лицо каменной прохладой. Спустился во двор. Постоял немного у подъезда. Ни в глубине двора, ни перед домом не было ничего такого, что могло бы свидетельствовать об опасности. Никто его не поджидал. Полная свобода действия! Можно топать куда пожелаешь!

Отступив к машине, Виталий вытащил телефон:

– У меня есть новости.

– Слушаю тебя, – эхом отозвался спокойный голос Нестора.

– Гошин счет вне подозрений. А Кристофера с Дианой, похоже, арестовали.

– Еще раз хочу у тебя спросить, ты точно уверен, что Гошин счет не контролируется?

– На все сто! С чего ты вдруг спрашиваешь? В последнее время ты стал мнительный.

– Будешь тут мнительным, мне тут сообщили, что в Америке, в Мексике счета с переведенными деньгами заморожены. Человек, с которым я связан, едва не попался. Будь осторожен!

– Не дрейфь, все в порядке. Я тут целый день кручусь около Гошиного дома, но ничего такого не засек. Завтра снимаем первую партию денег, потом можешь запускать остальные деньги.

– Хорошая новость. А то они меня крепко прижали. Не успеваю отбиваться, мне кажется, что они меня скоро вычислят.

– Ты парень умный, придумаешь что-нибудь. Сколько ты думаешь загнать?

– В общей сложности двадцать миллионов.

– Ого! Эта серьезная сумма.

– Я тоже так считаю. Постарайтесь деньги снять как можно быстрее. Я поставил надежную защиту. Потом еще приготовил для них пару интересных сюрпризов… В общем, они будут искать пропавшие деньги где угодно, но только не в Гамбурге. Но надолго дать гарантии не могу.

– Сколько у нас дней?

– Может, три дня, может, четыре, а потом они все равно узнают, кто их дурил.

– Хорошо, я все понял.

– До связи.
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Глава 6. Пьянка в верхах, или Приговор будет суров!
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Равнодушный, лишенный всяких интонаций женский голос известил о том, что абонент недоступен. «А это что еще за дела? – тревожно подумал Никодим. – Неужели обзавелась новым номером? Ладно, я тебя все равно достану!»

Устроившись за компьютером, он без труда вошел в базу личных данных Маруси, где для контакта был вывешен ее новый номер, и тотчас его набрал.

– Маруся, это ты? – выкрикнул в трубку Никодим. – Ты поменяла телефон, мне пришлось изрядно повозиться, чтобы узнать твой новый номер.

– Что ты хочешь? – устало произнесла бывшая жена. – Мы уже с тобой давно не вместе, а ты по-прежнему донимаешь меня какими-то ненужными звонками.

– Ты не забыла наш прошлый разговор?

– Какой еще разговор?

– Помнишь, ты обещала мне отдать сына, если я найду тебе…

– Ты что, спятил, что ли? Неужели ты шутку не отличаешь от правды? Неужели ты думаешь, что мать способна продавать своего сына?

– Но ведь у нас с тобой была договоренность, ты же сама говорила, – в отчаянии выкрикнул Никодим, – если я принесу тебе пять…

– Возможно, у меня было плохое настроение, возможно, что я наговорила чего-то лишнего, но нельзя же все слова воспринимать буквально! Не звони мне больше, я не желаю тебя слышать! – громко выкрикнула Маруся, и тотчас в трубке прозвучали короткие гудки.

* * *
Гуревич пришел точно в назначенный срок: для Дарьи он принес большой букет белых роз, а Никодиму бутылку элитного коньяка.

– Мы же с тобой деловые партнеры, сам знаешь, а между ними чего только не случается, – произнес он, уверенно шагнув в квартиру. – Ну, повздорили немного, а потом помирились.

– Какие у тебя проблемы, рассказывай, – сказал Никодим, стараясь держаться уверенно. Присутствие Гуревича весьма напрягало.

– Все получилось так, как ты мне и говорил. – Внешне Аркадий выглядел спокойным, даже рассудительным. Пальцы, сцепившись в замок, лежали на поверхности стола. Говорил твердо, без излишней жестикуляции, но осипший голос и глаза, сверкавшие каким-то шальным блеском, всецело выдавали его настроение. – Я уже перевел на свой счет сто пятьдесят тысяч долларов! И мне понадобилось на это всего-то полтора часа. Порой тысячу баксов с таким трудом из должников выжимаешь, – горестно посетовал он, – а здесь, не вставая с места, такие деньжищи гребешь! Знаешь, я скоро заброшу всю свою бандитскую службу, переведу еще миллиона три, а потом просто залягу куда-нибудь на дно и буду поживать себе потихонечку, – покосившись на Дарью, что-то колдовавшую на кухне, добавил: – Вот только обзаведусь такой ладненькой девчонкой, как у тебя, чтобы не так грустно было, и свалю!

– Не все так просто, – посетовал Никодим, – эту программу тебе придется забыть! Думаю, что компьютерщики уже давно отыскали против нее противоядие и ждут, когда ты снова появишься, а вычислить тебя не составит большого труда. Они узнают не только город, где ты живешь, но еще и твой дом, и даже квартиру. Ты этого хочешь?

– Разумеется, нет. И что, теперь лавочка закрыта? – расстроился Аркадий. – Только я губу раскрутил, только жить начал по-человечески, а ты меня на землю вернул! Ну, где же тут справедливость, а у меня ведь на будущее были серьезные планы.

– Выход есть, – уверенно произнес Никодим. Отломив кусочек печенья, он энергично его зажевал и запил уже остывшим чаем. – У меня в запасе имеется еще одна программа, которую пока никто не засек. Могу тебе ее передать.

– Так в чем проблема? Давай! – расплылся в довольной улыбке Гуревич. – Свои люди, сочтемся. Если тебе нужен какой-то процент, так ты его получишь.

– Программу я разрабатывал для банка «Империал», слыхал о таком?

– Американский, что ли? Кто же о нем не слышал? Но вот никогда не думал, что в него можно попасть.

– Любую дверь можно открыть, важно только подобрать к ней нужный ключ.

– Это что-то вроде отмычки, что ли? – заулыбался Гуревич.

– Можно сказать и так… Я отыскал кое-какие слабые места в компьютерной защите и заложил туда пару закладок, они активизируются в тот самый момент, когда ты войдешь в банк, и перекачают тебе на диск счета пользователей, так что скачивай сколько влезет!

– Хорошее дело, – в задумчивости произнес Гуревич. – А если все-таки обнаружат?

– Исключено! Даже если предположить немыслимое и тебя обнаружат, деньги ты переведешь в офшорные счета, куда у американцев не будет доступа. А потом кто тебя искать будет в России? Америка – она через океан!

– Что ты за это хочешь?

– Отпусти Жанну. Чего ты мучаешь девчонку, она не при делах.

– Хорошо.

– Сделай это сейчас. Позвони своей пехоте! Пусть они отвезут ее домой.

– Настырный же ты парень! Ладно, так и быть. – Аркадий вытащил из кармана телефон, заговорил: – Вот что, Тимоха, лялька у тебя?.. Понимаю, что никуда не денется, просто уточняю… Хорошо себя вела? Я так и думал. Вот что, отпусти ее… Я уже договорился. И смотри, чтобы со всем почтением. Отвези прямо домой… Хочет в аэропорт? Отвези тогда в аэропорт… – Уложив телефон в карман, сказал: – Ну, вот и все, теперь твоя очередь.

– Только после того, как переговорю с Жанной.

Вздохнув, Слон сказал:

– Какой ты недоверчивый все-таки.

– У меня есть на это причины.

– Ладно, что с тобой поделаешь, – вытащив телефон, заговорил вновь: – Тимоха, Жанна рядом?.. Дай ей трубку. – Говори, – протянул он телефон Никодиму.

– Никодим, прости меня, – услышал Панкратов плачущий голос девушки. – Я сама во всем виновата. И с Гуревичем и в другом…

– Не надо ничего объяснять, Жанна, я все знаю.

– Я знала, что ты догадаешься.

– Лучше ответь, с тобой все в порядке?

– Да… Со мной все в порядке. Через четыре часа я улетаю в Америку. Прощай…

Никодим вернул телефон.

– Ну а теперь что скажешь?

Протянув флеш-карту, Никодим сказал:

– Владей. Если чего-то не поймешь, там написано, что делать следующим шагом. Программа несложная, она сама за тебя все делает, твое дело только набирать номер счета и переводить деньги на свой адрес.

– Приятно иметь с тобой дело, – сказал Гуревич, упрятав флеш-карту в карман. – Большинству людей нужно дать по зубам, чтобы они догадались, чего от них требуется, а ты просто на лету все ловишь. Голова! Пойду! – поднялся он из-за стола. – У меня еще полно разных дел. Да вот еще что, провожать не нужно. Доберусь как-нибудь сам.

Гуревич вышел из квартиры, энергично застучав каблуками по кафельным ступеням.

– Ты думаешь, получится?

– Я очень на это надеюсь. – Устроившись за компьютером, весело сказал: – А теперь давай поставим последнюю точку! Значит, ты говоришь, что завтра собирается саммит двадцатки?

– Да. Заседают в Берлине.

– Весьма интересно. Всегда любил нестандартные задачи.

* * *
– У меня такое впечатление, что мы с тобой прожили не три дня, а целую жизнь, – произнесла Дарья.

Никодим устало откинулся на спину стула: он пришел из мира киберпространства и вернулся в реальную вселенную. Не так уж она плоха, рядом с ним находилась девушка, которой он дорожил.

– У меня тоже такое чувство. Как будто бы я тебя знаю очень давно. Послушай, – взволнованно продолжал Никодим, – может, сейчас не самое подходящее время, но у нас с тобой все получается, может быть, нам вместе как-то…

Прозвеневший телефонный звонок прервал разговор. Дарья, посмотрев на экран телефона, невольно покачала головой, вспомнив, что за это время ни разу не позвонила матери.

– Это мама, я должна ответить, – сказала Дарья. – Извини.

– Не извиняйся, – отвечал Никодим, – не буду мешать, я пока поработаю за компьютером, нужно еще кое-что проверить.

Никодим вновь застучал по клавиатуре, погрузившись в мир цифр, позабыв о том времени, в котором пребывал.

– Здравствуй, мама.

– Здравствуй, доченька, как ты там? Когда приедешь, – спрашивала мать, – я вся извелась. С тобой все в порядке?

– Мамуля, со мной все в порядке. Просто… просто сейчас очень мало времени. Нужно сделать срочную работу.

– Понимаю, ты у жениха, скажи мне откровенно. Пытаешься наладить свою жизнь? Так ведь? Что же еще может интересовать молоденькую красивую девушку?

Посмотрев на Никодима, сидящего за компьютером, уверенно отвечала:

– Ты, как всегда, права, мама.

– Ну, тогда я все понимаю, сама была молодой. Борись за свое счастье и ни за что не сдавайся, я буду держать за тебя кулаки! Приезжай, как только уладишь все свои дела, мы тебя ждем.

– Хорошо, мамуля.

Вот, кажется, и все, одна проблема утрясена. Все-таки хорошо иметь понимающую мать.

* * *
Едва Донан Гольдберг вошел в кабинет, как Обрайн по его сияющему лицу тотчас догадался, что произошло нечто знаменательное.

– Мы его засекли! – воскликнул Донан.

– Кого? – обескураженно произнес Обрайн и сразу же осознал несуразность вопроса.

– Хакера! Он находится в России. В Москве! Мы знаем даже район и дом, с которого он выходит в наш банк.

– Ты не ошибся? – остудил Обрайн холодным тоном восторженность Гольдберга.

– Ошибки быть не могло, мы вычислили линию, с которой он выходил, а засечь его не составляет труда. Пустили по его адресу вирус, который перекачал для нас все его личные данные. У нас есть его фотографии, – протянул он несколько снимков.

– Великолепная работа, – похвалил Обрайн, забирая карточки.

– Мы старались.

– Блокировать программы не стали?

– Нет, – отрицательно покачал головой Гольдберг, – он мог бы заподозрить.

– Тоже верно, – рассудил Обрайн.

Взглянув на распечатанную фотографию, Анри Обрайн невольно хмыкнул. Значит, именно этот человек, шесть дней державший руководство страны в наивысшем напряжении, и являлся нешуточной угрозой мировому финансовому коллапсу. Конечно, он не физиономист и не способен только по одной фотографии определить характер человека, но все-таки он ждал нечто иное, полагал, что черты лица будут более благородными. Да и на рисунок, оставленный Бернардом Майклсоном, не очень-то и похож.

– А как сам банк? Он не сумеет войти в него?

– Теперь уже нет, – убежденно отвечал Гольдберг. – Мы заблокировали все коридоры.

– Ясно. Можешь идти. Со своим делом ты справился, дальше уже моя работа. И еще вот что… Конорсу говорил?

– Пока еще нет, решил сообщить сначала вам.

– Правильно. Я сам его извещу.

– Хорошо, сэр, – после секундного замешательства вымолвил Гольдберг.

– В ближайшие дни президент банка даст тебе дополнительные выходные, что будешь делать с ними? Наверняка пойдешь куда-нибудь отдохнуть или все-таки как следует напьешься?

В кармане у Донана назойливо завибрировал телефон.

– Извините, сэр, – обратился он к Обрайну, понимающе кивнувшему, – нужно ответить, возможно, это нечто важное. – Надавив на кнопку, громко произнес: – Слушаю!

– Донан, это я, – услышал он женский голос.

– Кто я? – не понял Гольдберг и тотчас укорил себя за поспешность.

– У тебя так много знакомых девушек, что ты не можешь запомнить их всех?

– Извини, я не то хотел сказать, – взволнованно заговорил Донан. – Просто сегодня был очень тяжелый день, все как-то внезапно навалилось. Жанна, когда же тебя ждать? Я весь испереживался.

– Наш самолет только что прилетел в Нью-Йорк, в аэропорт Кеннеди. Помнишь ванны, что мы принимали вместе?

– Неужели ты думаешь, что я мог позабыть такое!

– Ты был тогда прав.

– Нет, это не я был прав, просто так рассудили боги! Они сильнее нас.

– Это так… Я ничего не смогла с собой поделать, как ни пыталась, это оказалось сильнее меня. Все складывается так, чтобы мы были вместе.

– Дождись меня, я еду тебя встречать! – выкрикнул в трубку Донан Гольдберг. Отключив телефон, он посмотрел на слегка озадаченного Анри Обрайна. За прошедшие несколько дней, что они провели вместе, работая рука об руку, ему казалось, что он достаточно хорошо изучил Гольдберга, умевшего быть сдержанным даже в самых критических ситуациях. Он даже не подозревал, что тот способен на такой взрыв чувств. – Вы спрашивали меня, что я буду делать в ближайшие дни? Сейчас я поеду в аэропорт и встречу там любимую девушку, а дальше будет видно. Сегодня я самый счастливый человек на свете!

* * *
Оставшись в одиночестве, Анри Обрайн набрал номер директора ФБР. Время было позднее, не самый подходящий момент, чтобы беспокоить начальство, но вряд ли тот обидится после такого сообщения.

– Слушаю, – раздалось басовито.

– Господин директор, мы все-таки достали этого сукиного сына!

– Откуда он?

– Из Москвы. Нам известен даже дом, откуда он переводил деньги в офшорные зоны.

– Значит, рука Москвы.

– Думаю, что это не совсем так. Наши программисты скачали из его компьютера всю информацию. Теперь мы знаем о нем все, даже как зовут его прабабушку! Но там нет и намека на государственные службы. Обыкновенный одиночка.

– Это хорошо. Легче будет договариваться с российскими коллегами. Не сомневаюсь, что они нам помогут. Есть вещи, которые выше всяких политических решений. Ты позвонил президенту банка?

– Еще не успел. Сначала оповестил вас.

– Порадуй Энтони, он там весь извелся.

– Извещу.

– Кстати, тебя никто там больше не преследует?

– Больше ничего такого не замечал.

– Вот и славно, – с некоторым облегчением отвечал директор. – Видно, мы увлеклись и зашли на чужую поляну, где работают ребята из ЦРУ. Давай отдыхай! Сегодня у тебя был непростой день, приятель.

Откинувшись на спинку кресла, Анри Обрайн почувствовал упадок сил и смежил глаза. Облегчения не наступало. Откуда-то возникло ощущение, что основные трудности поджидают его где-то за ближайшим поворотом. Как правило, он не обманывался в своих переживаниях. Впрочем, завтрашний день покажет, что следует предпринять дальше, а сейчас нужно наслаждаться результатом и покоем.

Обрайн подошел к окну. Город пламенел разноцветными огнями, радуя взор. Красиво, ничего не скажешь! Странно, что он не замечал этого прежде, а ведь к окну он подходил несколько раз на дню. Наверное, просто был перегружен ворохом дурных мыслей. Упиваться изяществом можно только в том случае, когда уже ничего не гнетет и все трудности остались далеко позади.

За окном в стекла бил ураганный ветер (на такой высоте непогода частое явление), а он, находясь в тиши уютного кабинета, дурного не замечал. Здесь был покой, как если бы невзгод не было вовсе.

Все-таки пора идти к старине Энтони, а то он там уже извелся!

Неожиданно дверь распахнулась, и в кабинет, бережно держа в руках бутылку коньяка «Генрих IV» стодвадцатилетней выдержки, вошел сияющий Энтони Конорс.

– Ты уже знаешь? – улыбнулся Обрайн.

– Послушай, Анри, здесь без моего ведома даже муха не пролетит, а ты говоришь о вещах, от которых зависит судьба банка!

– Понимаю, я тебя недооценил.

– У меня своя разведка, – буркнул Энтони. – Я даже больше тебе скажу: директор ФБР уже созвонился с русскими по поводу этого чертового хакера, они уже выехали на его задержание. Вот так!

– Значит, ты предлагаешь отметить завершение нашего дела?

– Ты, как всегда, проницателен!

– Не каждый день мне приходится пить коньяк стоимостью в два миллиона долларов!

Разлили коньяк по стопкам и, наслаждаясь насыщенным ароматом, принялись смаковать по капелькам.

– Вот что тебе скажу, пока я не выпью всю бутылку, ни за что отсюда не уйду, – объявил Анри Обрайн.

Энтони довольно рассмеялся:

– Дружище, я только буду рад!

Негромкий сигнал известил о полученном сообщении.

– А это еще что такое? – невесело буркнул Обрайн, извлекая телефон. Прочитав сообщение, невольно нахмурился. – Видно, нашу пьянку в верхах придется отложить до следующего раза. Мне нужно срочно выезжать. Но обещай мне одну вещь, Энтони.

– Все, что угодно, Анри, – отвечал Конорс.

– Не пей без меня этот коньяк.

– Это самое легкое обещание, которое я могу тебе дать, – улыбнулся президент банка.

* * *
– Записывай, капитан, – прозвучал в трубке ровный голос. – В интересующую тебя квартиру звонила женщина – Ксения Валерьевна Шелест. Звонила своей дочери – Дарье Шелест. Номер телефона ее такой: восемьдесят девять двести четыре, – принялся диктовать дежурный, – …тридцать шесть. Записал?

– Да, все записал, – сказал Полуянов Федор. – Спасибо.

– Вот и славно. Если что, обращайся.

Никодим, по свидетельству всех, кто его знает, очень сильный программист и некоторое время работал по специальности в Америке. С его незаурядными способностями он мог бы устроиться в какую-нибудь серьезную контору, но прозябает в затхлом научно-исследовательском институте с мизерным окладом, какового вряд ли хватит даже на сигареты. Но разъезжает на крутой тачке, живет в дорогой квартире. Значит, имеет какие-то дополнительные источники доходов.

Что эта Шелест могла делать у Никодима? Может, это прежняя его любовь, с которой он сошелся в Америке?

Набрав имя Дарьи Шелест в поисковой строчке «GOOGLE», он даже не удивился, узнав, что девушка входит в число сильнейших компьютерщиков страны. А до гибели Томми Харриссона, прославившегося своими хакерскими атаками на Пентагон, была его девушкой и даже собиралась за него замуж.

В последнее время участились хакерские атаки на московские банки, со счетов в неизвестность уходили миллионы рублей. Может, этот Никодим Панкратов и есть тот самый неуловимый хакер, которого ищут по всей стране? Во всяком случае, проверить это будет нелишне, и тотчас набрал телефонный номер подполковника ФСБ Бобровского:

– Товарищ подполковник, это вас капитан Полуянов из МУРа беспокоит.

– Слушаю тебя, Федор.

– Тут вот какое дело, кажется, я знаю, кто занимается хакерскими атаками.

* * *
Капитан спецподразделения СОБР Евгений Половцев проскучал целый день. А ведь предполагалось, что смена будет насыщена событиями. Еще утром поступила оперативная информация, что в Центральном парке будут собираться какие-то неформалы – не то футбольные фанаты, не то зеленые, – и следовало готовиться к худшему развитию событий, а потому к месту возможной встречи подкатили загодя. Народ собрался, но немного, человек тридцать, они о чем-то дружески переговорили и так же незаметно разошлись, как и притопали. Так что бойцы зря просидели в своем фургоне, подглядывая за неформалами из-за занавесочек.

Еще через час их выдернули на станцию метро «Сокол», где в одном из кафе схлестнулись кавказцы со славянами, но задержать никого не удалось. Бармен никого не запомнил, а директор, маленький кругленький человек, выкатившись на коротких ножках, слезно просил не портить репутацию заведению и не предавать инцидент широкой огласке. Немного потоптавшись, съехали восвояси. Оставшееся время провели на базе, не зная, как скрасить уныло тянувшееся время, и готовые по звонку выехать в любом направлении.

И вот когда дежурство уже подходило к концу, Половцеву позвонил полковник и, буквально крича в трубку, отдал распоряжение:

– Вот что, капитан, срочно езжай на Вахромеевскую, семнадцать! Пакуй там всех, кто есть! И не церемонься! Ты даже не представляешь, откуда мне только что звонили!

– Товарищ полковник, а что там за народ?

– Ты еще здесь? – гаркнул в трубку полковник. – Как сделаешь, доложишь!

На Вахромеевскую, семнадцать, подъехали через двадцать минут, благо что она располагалась неподалеку. По указанному адресу влетели на четвертый этаж и, не останавливаясь перед дверью, вышибли ее вместе с косяком. Каждый из собровцев, взвинченный строгим инструктажем, наспех проведенным в пути, полагал увидеть шайку головорезов, вооруженную холодным и огнестрельным оружием, или на худой конец наркопритон, но вместо ожидаемого ужаса в квартире оказался худосочный перепуганный очкарик, сидевший за компьютером.

* * *
Гуревич без особого труда вошел в банк «Империал» и активизировал заложенные в сайте закладки. Еще через несколько минут вирусы должны будут разойтись по внутренней компьютерной сети и предоставят базу клиентов. Останется только набивать банковские номера и отправлять деньги по многочисленным офшорным счетам. Единственное, что его угнетало, так это длинные цепочки цифр, которые постоянно приходилось сверять с оригиналом. Ошибки здесь быть не должно, но ради тех денег, которые он должен будет заполучить в ближайший час, можно будет перетерпеть это неудобство.

А этот Никодим Панкратов невероятно башковитый парень, с его мозгами можно такие деньги зашибать, а он непонятно чем занимается!

В какой-то момент Гуревичу показалось, что программа забуксовала, то есть она продолжала работать, открывала счета клиентов, но вот проделывала это как-то неохотно, что ли… Во всяком случае, не так, как было раньше. Но стоит ли об этом особенно думать, когда через минуту он станет переводить деньги на собственные счета. И в дальнейшем будет озадачен только одной проблемой: как бы подостойнее их потратить. А может, вложить в какое-нибудь прибыльное предприятие?

Пора приступить к главному. Терпеливо набив банковский номер первого клиента, Аркадий после некоторого раздумья вписал в счет сумму в двести тысяч евро (чего мелочиться!) и нажал на «Enter». Но ничего не произошло. Нажал еще раз – опять то же самое. Заполненные графы, будто бы сюрреалистической картинкой, застыли на экране. Что же это такое? Может, сделал что-нибудь не так? Но нет, действовал строго по инструкции. Компьютер нужно перезагрузить – даже самая надежная техника не выдержит подобной нагрузки: все эти провода просто плавятся, когда через них пробегают суммы в сотни тысяч евро!

Однако компьютер не желал даже перезагружаться, и с монитора на него продолжали издевательски смотреть цифры, не пожелавшие отправляться в зоны свободной экономической торговли.

В этот самый момент он услышал, как во входную дверь что-то сильно шибануло. Квартиру тряхнуло так, что, даже находясь в соседней комнате, он почувствовал ударную волну, пробежавшую по его телу электрическим зарядом. Дверь, не выдержав грубого насилия, провалилась в коридор, с грохотом ударившись о кафельный пол. И, прежде чем Гуревич успел что-то сообразить, в комнату, грохоча тяжелыми каблуками, вбежали несколько человек в камуфляже и заорали ударившими по нервам голосами:

– Лежать!!

Подбежавший спецназовец сильным умелым пинком выбил из-под него стул, и Аркадий Гуревич опрокинулся на пол, больно стукнувшись спиной. Две пары рук грубо перевернули его на живот и, заломив за спиной руки, защелкнули наручники.

– Компьютер включен, – торжествующе прозвучал над головой молодой голос.

– Ничего не трогать, – командно предупредил другой голос, видно, принадлежавший старшему в группе. – Сейчас подойдет майор, все сам посмотрит. Что, попался, гаденыш! Красивой жизни захотел? Это мы тебе устроим!

От интонаций, с какими были произнесены последние слова, по затылку пробежал неприятный ледяной озноб. Гуревич осознал, что его лучшая доля осталась в прошедшем времени.

В комнате послышались тяжеловатые хозяйские шаги.

– Ага, вижу, лежит! Вот он какой красавец. Выглядишь не очень, я тебя по-другому представлял. Что же ты так опростоволосился? Все учел, предусмотрел, такую красивую операцию провел и так по-глупому попался.

– Так я же… – попытался оправдаться Аркадий Гуревич, слегка приподнявшись.

– Лежать! – приказал кто-то грубовато сверху.

И Гуревич тотчас почувствовал на своем затылке жесткую подошву ботинка.

– Процессор не трогать, я его сам запакую, – приказал майор.

У компьютерного стола послышалась какая-то деловая возня.

– Сумку держи пошире, – прозвучал все тот же начальственный голос. – Ага, вот так… Теперь он никуда от нас не денется… Поднимите этого орла.

Две пары рук потянули Гуревича за ремень, оторвали от пола и впихнули в кресло. Напротив него сидел крепкий мужчина лет сорока в черном костюме.

– А руки-то зачем завязали? Куда он отсюда денется?

– Так понадежнее будет, товарищ майор.

– Ладно, я в ваши дела не лезу, сами знаете что делать. Вот что мне скажи, как это тебе удалось проникнуть в банк «Империал»? Где прежние программы?

– Какой еще банк «Империал»! – воспротивился Гуревич. – Какие программы?

Майор внимательно посмотрел на Аркадия.

– Вижу, что у нас задушевной беседы не получится. Не будем терять времени. Пакуйте его! Развяжем язык на месте.

– Чего сидим? Подняли его и в машину! – распорядился капитан.

Гуревича привели в автофургон, втиснули в кресло. На матерого преступника он не тянул. Переборов сомнения, Половцев позвонил полковнику.

– Выехали по названному адресу, упаковали хозяина квартиры Аркадия Гуревича, – отчеканил капитан. – Это тот самый человек, который нам нужен? – с сомнением посмотрел Половцев на задержанного.

– Не сомневайся, капитан! – усмехнулся полковник. – Ты даже не представляешь, какого бобра словил! Только за последнее время он из американского банка вывел около пятнадцати миллионов долларов. А уж об отечественных деньгах я даже не говорю!

– По-крупному работает.

– По-другому, видно, не умеет.

* * *
– Ты не раздумала? – спросил Никодим, поднимая сумку.

– Нет, слишком долго я ждала этой минуты.

– Знаешь, у меня такое же чувство, – зашагал Никодим к двери.

– Мы кое-что забыли, – произнесла негромко Дарья.

– Это ты о чем? – удивленно посмотрел он на девушку, потом обвел взглядом квартиру. Вроде бы захватили все, что было нужно: паспорт, наличные на первое время…

– Перед дорогой нужно посидеть. Такова традиция, – едва улыбнулась Дарья и взяла сумку. – Иначе удачи не будет.

– Ах, вот оно что… Верно. Тогда давай присядем.

Никодим пододвинул девушке стул, а сам присел рядом на табурет. Помолчали, как будто бы подвели черту под прошлым, чтобы с новым настроением шагнуть в будущее.

– Теперь нам должна сопутствовать удача, – объявил после минутной паузы Никодим. – Такси уже ждет.

– Главное – не возвращаться, – напомнила Дарья.

– Вот этого точно не будет.

До аэропорта Шереметьево добрались быстро, удачно миновав пробки. Некоторое время просидели в зале ожидания, пролистывая журналы, чтобы убить время до начала регистрации, а когда наконец ее объявили, то оба почувствовали значительное облегчение.

– Главное – вести себя хладнокровно, – напомнил Никодим, когда они встали в конец длинной очереди.

– Я это знаю, – отвечала Дарья.

Никодим внимательно посмотрел на девушку: оказывается, они думали об одном и том же. А если он чего-то не просчитал, а если ошибся, а вдруг все пойдет не так, как рассчитывал поначалу. Расстроить первоначальный план могла любая неучтенная случайность.

– Не беспокойся, все будет как нужно. Верь мне! – твердо проговорил Никодим и почувствовал, что после сказанного сделался немного сильнее. Вот что значит сила убеждения.

Прошли регистрацию, дальше таможенный контроль.

– Раскройте вашу сумку, – попросил Панкратова таможенник в строгом темно-зеленом костюме. Вроде бы и сказано было нестрого, с любезной предупредительностью, но ощущение было таковым, что он вознамерился скрутить ему руки.

– Пожалуйста, – вжикнув замком, Никодим раскрыл сумку. – Только личные вещи, ничего лишнего, – попытался улыбнуться Никодим.

– А это что такое? – показал таможенник на тюбик.

– Это крем для бритья, – удивился Никодим. – Разве его нельзя перевозить?

– Пройдемте с нами, мы сейчас проверим, что в нем, – сказал таможенник, подняв сумку.

– Никодим, что происходит? – встревоженно спросила девушка.

– Дарья, ты не волнуйся, ничего страшного, я сейчас подойду, – и подошел к поджидавшему его таможеннику.

Совсем по-приятельски, сталкиваясь локотками, они зашагали по залу, потом повернули в небольшой коридор, выкрашенный в белый цвет, а дальше была неприметная дверь в самом тупичке.

– Заходи, – потянул таможенник на себя дверь.

Никодим Панкратов прошел в просторную комнату, оборудованную мониторами, с которых просматривались зал ожидания, неприметные тупички и места прохождения таможенного контроля. В комнате сидели три человека, двое, уставившись в мониторы, всматривались в увеличенные лица людей, пытаясь угадать по сдержанной мимике внутреннее состояние пассажира. Третий человек, с черной густой шевелюрой, сидевший за небольшим столом, что-то усиленно писал. Взглянув на вошедших, он одобрительно кивнул и отложил ручку в сторону. Никодим понимал, что именно этот человек главный, и от его решения зависит не только предстоящий полет, но, возможно, и его судьба. Невольно поежившись от нехорошего предчувствия, Панкратов смело посмотрел на этого человека. Взгляд брюнета был заинтересованный, прямой, открытый, обычно таковой достается только уверенным в себе людям, осознающим собственную силу.

– Вот, товарищ подполковник, привел, – сказал таможенник.

Никодим невольно хмыкнул:

– А крем для бритья, вас, стало быть, больше уже не интересует?

Брюнет радушно улыбнулся:

– А ты не без юмора, это хорошо. Значит, поладим. Я подполковник ФСБ Бобровский. Куда думаешь лететь?

– В билете все сказано, – буркнул Никодим.

– Хотелось бы это от тебя услышать.

– В Берлин.

– Разреши свой паспорт, – протянул брюнет руку.

– А это еще зачем? Я не знаю, в чем меня подозревают? Что я такого совершил?

– Не отбирать же паспорт у тебя силой?

– Пожалуйста, – протянул Никодим документ.

Брюнет с безучастным видом внимательно пролистал каждую страницу и сунул паспорт в карман.

– Мы вынуждены задержать вас.

– Это по какому же праву?! – от негодования выдохнул Никодим.

– Это вам объяснят в отделении. Игорь, – обратился он к таможеннику, – пригласи полицейских, пусть они его проводят куда нужно.

– Есть! – отвечал таможенник, направляясь к двери.

Неожиданно на столе в конвульсиях забился мобильный телефон, глянув на его экран, брюнет неодобрительно хмыкнул:

– А это еще что такое? – Подняв трубку, Бобровский громко произнес: – Слушаю… – Некоторое время он продолжал молчать, все более хмурясь, после чего ответил: – Ты уверен, что это именно тот хакер, что взломал «Империал»? Фамилия, говоришь, Гуревич… Значит, нашли? Ладно, хорошо, я все понял. – Отключив телефон, подполковник небрежно положил его на кипу бумаг. – Вот что, Игорь, – обратился он к таможеннику, продолжавшему стоять в дверях в ожидании. – Не нужно никаких полицейских, все выяснилось. Это не он. – Вытащив паспорт, он протянул его Никодиму. – Возьмите. Недоразумение вышло. Все в порядке, мы вас спутали с другим человеком.

– А я и не сомневался.

– Вы ничего не везете запрещенного?

– Меня уже об этом спрашивали, – сердито отвечал Никодим и с облегчением спрятал паспорт во внутренний карман куртки. Преодолена еще одна неприятность, по-настоящему можно будет вздохнуть только тогда, когда он окажется в салоне самолета. – Я не занимаюсь незаконными делами.

– Что ж, вы свободны, желаю вам приятного полета.

Никодим Панкратов вышел из комнаты в сопровождении все того же таможенника.

– Тюбик-то вернешь? – угрюмо спросил Никодим.

Губы таможенника растянулись в бедовой ребячьей улыбке:

– Забирай! Пускай эмигрирует. В мужской красоте крем после бритья – вещь не последняя.

Дарья, уже прошедшая таможенный контроль, сидела на стуле в зале ожидания и, вцепившись руками в белую кожаную сумочку, с волнением посматривала в их сторону. Никодим ободряюще улыбнулся, давая понять, что все проблемы разрешены. Уверенно прошел таможенный контроль и подошел к девушке:

– Все! Теперь только посадка.

– Я так за тебя волновалась. Что они спрашивали?

– Сказали, что ошиблись. Гуревича уже вычислили, если бы этого не произошло, то взялись бы за меня.

Через десять минут объявили о посадке. Держась за руки, Дарья с Никодимом встали в конец длинной очереди, энергично потянувшейся в сторону широкого гофрированного рукава, соединявшего с самолетом зал ожидания. Стюардессы, как всегда, милы и с профессионализмом небесных фей одаривали каждого пассажира по улыбке. Вот всю жизнь бы так, чтобы кругом были одни светящиеся лица!

Заняли в самолете свои места, и Никодим незаметно для себя самого, видно, под воздействием накопившихся переживаний, мягко погрузился в глубокий сон. Открыл он глаза только тогда, когда самолет пошел на посадку. Рядом безмятежно посапывала Дарья (ее можно было понять).

Приятный голос капитана судна, извещавшего о посадке, заставил пробудиться всех сразу: застывшие тела зашевелились, сбрасывая с себя покрывала; иные удобно рассаживались в кресле; третьи в ожидании чудес поглядывали в окно.

Шасси мягко стукнулись упругой резиной о взлетную полосу, тем самым отметив новый рубеж в его жизни.

– Ты что-нибудь чувствуешь? – повернулся Никодим к девушке.

– Я чувствую, что все будет хорошо, – отыскала она его руку. – А еще я знаю, что мы будем счастливыми.

– Когда ты так решила?

– Честно?

– Хотелось бы.

– Как только тебя увидела.

– Знаешь, у меня такое же ощущение. Главное, что все плохое осталось позади.

Пискнул телефон, оповестив о сообщении. Нажав на кнопку, Никодим прочитал: «С благополучным приземлением, жду тебя в зале прилета. Все идет по плану, Виталий».

А вот за это персональное спасибо!

Вышли из самолета и вместе с группой пассажиров зашагали в сторону выхода. Благополучно миновали паспортный контроль, отстояв короткую очередь, и заспешили в сторону багажного отделения, осознавая, что все неприятности остались в прошлом. Когда пересекали большой светлый зал, двое полицейских, стоявших у противоположной стены, перебросились парой фраз, лениво, не обращая внимание на остальных спешащих пассажиров, зашагали к ним навстречу. Их интерес можно было бы принять за случайность, если бы не одна особенность: в расправленных спинах и в походке отсутствовала показная небрежность, в каждом движении, во взмахе рук, даже в повороте голове просматривалась готовность к активным действиям.

– Кажется, эти двое полицейских идут прямо к нам.

– Я тоже это заметила, – натянутым голосом проговорила Дарья.

– Спокойно, только не нервничай, – попридержал Никодим Дарью. – Постарайся быть естественнее.

– Сделаю все, что смогу. Что за тенденция такая, чтобы задерживать в аэропорту.

– Место удачное, никуда не скроешься. Наверняка уже перекрыты все выходы.

Полицейские, встав на пути, терпеливо поджидали, когда они приблизятся. Не было смысла сворачивать, а может, они только того и ждали, чтобы потом повалить на кафельный пол и, заломив руки за спину, увести под охраной куда-нибудь в каталажку. Поставив сумку на пол, Никодим нацепил на лицо добродушную улыбку и произнес:

– Что-нибудь не так, господа? Мы только что прошли паспортный контроль.

– Нам это известно, – ответил крепко сбитый полицейский с русой, коротко стриженной бородкой. Потеряв интерес к Никодиму, с холодной улыбкой обратился к Дарье: – Позвольте ваши документы.

Побледневшая Дарья извлекла из сумочки паспорт и вежливо протянула его полицейскому.

– Пожалуйста… Только я не пойму, в чем меня подозревают?

Полицейский взял паспорт, равнодушно его пролистал, всматриваясь в проставленные печати, после чего сунул его в накладной карман.

– Сейчас вы все узнаете. Прошу со мной.

– Но…

– Уверяю, это не займет много времени, – прервал бородач. – Вам не стоит волноваться. Обычная формальность.

– Послушайте, мы ни в чем не виноваты, – шагнул вперед Никодим. – Вы нас с кем-то спутали, мы только что вышли из самолета и…

Второй полицейский, рослый, как башенный кран, и могучий, как раскормленный медведь, лениво шагнул навстречу и застыл непреодолимой преградой.

– У нас к вам нет вопросов, вы можете идти… Если, конечно, не хотите, чтобы у вас не было неприятностей.

– Я скоро подойду, – пообещала Дарья и уверенной походкой, помахивая белой небольшой сумочкой, зашагала в сопровождении полицейских в служебное помещение.

* * *
Комната, куда привели Дарью, была наполовину стеклянной, точнее, застекленными были две смежные стены, через которые просматривались кабинки паспортного контроля и значительный участок коридора по пути следования пассажиров. Вот только никто из прибывших пассажиров не мог рассмотреть, что происходит в помещении, воспринимая стены как продолжение застекленного коридора. Весьма удобно, чтобы следить за прибывшими: здесь не требовалось даже видеокамер, хотя, конечно же, они тоже присутствовали.

В комнате на стульях сидели два человека в строгих темных цветов костюмах и с интересом посматривали на вошедшую Дарью. Полицейские предусмотрительно поотстали, заняв место у дверей.

– Вот ты какая, Дарья Шелест, – произнес один из них по-английски. Поднявшись, он сделал вперед несколько шагов, как если бы хотел рассмотреть ее повнимательнее. – Долго же мы тебя искали, вот только никак не думали, что это можешь быть ты.

– Кто вы? Что вам от меня нужно? – спросила Дарья.

– Меня зовут Эдвард Гутбил, я заместитель директора ЦРУ, а это, – кивнул он в сторону сидевшего мужчины, – Анри Обрайн, помощник директора ФБР. Ну, с ним вы уже знакомы, как я понимаю…

– И что же вам нужно от бедной девушки?

– Надо полагать, теперь вы не такая уж и бедная, – усмехнулся Эдвард Гутбил. – А потом вы так неожиданно уехали, что мы стали переживать: а не случилось ли с вами что-нибудь?

– Глупая шутка.

– Вижу, вы не столь наивны, как это может показаться на первый взгляд. Вы ведь были подругой Томми Харриссона? – И, не дождавшись ответа, продолжил: – Весьма талантливый молодой человек! Если я не ошибаюсь, он был хакером номер один, а вы ведь тоже не без способностей. Вы оказались хитрее, чем мы думали. Ведь именно вы проникли в компьютерную базу ЦРУ, – посмотрев на часы, добавил: – сейчас через несколько минут должна прибыть группа, которая специальным рейсом доставит вас в США, где вас и будут судить… И, поверьте мне, присяжные не обратят внимание на половую принадлежность, приговор будет суров! Вы нанесли значительный ущерб интересам Америки. А сейчас, пока группа подходит к зданию, вы не могли бы утешить мое любопытство и сказать, что именно вы там искали.

– Я искала доказательства принадлежности ЦРУ к сбитому самолету рейса номер шестьсот тридцать шесть сорок четыре. Именно на этом самолете погиб брат Томми Харриссона, Рикки.

– Ах, вот оно что, весьма увлекательно. И что вы там нашли?

– Мне удалось скачать у вас весь собранный материал. В самолете погиб один из принцев Саудовской Аравии, финансировавшей террористов, а с ним еще несколько человек из его ближайшего окружения. И ЦРУ не придумало ничего лучшего, как уничтожить его вместе с пассажирами. По их мнению, устранение должно было выглядеть как несчастный случай. И не вызвать подозрений. Вот только вину за все произошедшее вы решили свалить на брата Томми, второго пилота. И это вранье вы сумели внушить всему миру. Возможно, единственный человек, который не поверил в озвученную ложь, был его брат Томми. Он пробовал отыскать доказательства невиновности брата, за что вы его и убили.

– Любопытно. И у вас есть доказательства? Сами скачанные файлы ничего не значат, их можно подделать.

– У меня имеется переписка ЦРУ с исполнителями. Одного из них звали Мавр. Именно этот человек был с Томми в баре в его последний вечер. И даже не пытайтесь отыскать этот материал, он находится не здесь и в очень надежном месте.

– Значит, вы уехали в Россию прятать документы, потому что здесь никому не доверяли.

– Скорее всего, ей нужен был помощник, чтобы поглубже проникнуть в базу ЦРУ, – отозвался со своего места Анри Обрайн. – Она куда более умная девочка, чем это кажется на первый взгляд. Жаль, что нам не удалось раскусить ее сразу.

– Следуя вашей логике, теперь мы должны убить и вас.

Дверь внезапно открылась, и в комнату вошли четыре человека.

– А вот и ваше сопровождение, – радостно сообщил Эдвард Гутбил, – с которым, как я надеюсь, вам не будет скучно в дороге. Не обещаю, что они будут вас развлекать, но вот подбодрить в долгой дороге им вполне по силам. Забирайте, теперь она ваша!

– Пойдем, красотка, у нас не так много времени, самолет уже ждет, – подступил старший группы, коренастый мужчина немногим за сорок, одетый в обычные джинсы и черную куртку. – Не тащить же тебя силой через весь аэропорт. Хотя уверяю, мы способны и на насилие! – сделал он ленивый шаг к девушке.

– Постойте!.. Если меня вернут в Америку… или если я вдруг умру от простуды… то уже утром на завтрашнем саммите двадцатки каждый глава государств через свой персональный компьютер получит документы о причастности ЦРУ к сбитому самолету. А еще эти документы вирусом разойдутся по всему миру к тремстам миллионам пользователей. Может, вы этого хотите? В пораженный вирусом процессор будет вставлено еще несколько закладок, и каждая секретная информация будет автоматически передаваться сотням миллионов пользователей.

– Что вы хотите? – нахмурился Эдвард Гутбил.

– Вы должны меня отпустить. А еще следственная комиссия ЦРУ официально должна объявить, что брат Томми к крушению авиалайнера не имеет никакого отношения.

– А не много ли?

– Это еще не все… У моего друга Никодима Панкратова в Америке растет сын, по решению суда ему запрещено к нему приближаться. Мы бы хотели пересмотреть решение суда. Мальчик должен остаться с отцом! И больше мы с вами не встретимся.

Некоторое время Эдвард Гутбил молчал, а потом, осознав, что девушка не отступит, сказал:

– Я не решаю такие вопросы. Хорошо… Я поговорю с кем нужно.

Заместитель начальника ЦРУ вышел за дверь. Через стеклянную стенку было видно, как он энергично разговаривает с кем-то по телефону, активно жестикулируя. Наконец телефонный разговор был завершен. Некоторое время он стоял неподвижно, думая о чем-то своем, а потом решительно зашагал в комнату. Широко распахнув дверь, произнес с порога:

– Пусть эта девчонка катится на все четыре стороны… Сейчас не до нее.

– А что с сыном моего друга?

– Это самый трудный вопрос, он связан с федеральными судьями, но он будет решен.

– Вы обещаете?

– Вы даже не представляете, кто меня в этом заверил.

– Очень хорошо, что мы друг друга поняли, – произнесла девушка, направляясь к двери.

– Детка, только у меня есть ощущение, что мы с тобой еще встретимся.

– У вас плохо с интуицией, сэр.

Заместитель директора ЦРУ продолжал смотреть на нее испепеляющим взглядом, как если бы хотел прожечь дыру на ее переносице. Не дождавшись ответа, Дарья вернулась в зал, где ее продолжал дожидаться взволнованный Никодим.

– Ты выглядишь молодцом, – подхватив девушку под руку, сказал Панкратов.

– Кажется, они меня с кем-то перепутали, – лукаво произнесла девушка.

Прошли в багажное отделение к транспортной ленте, где еще оставалось несколько чемоданов, взяли свои сумки.

– Вот теперь, кажется, все, – с облегчением произнес Никодим, ощущая в руке тяжесть.

– Молодые люди, что за встреча! – неожиданно прозвучало рядом. – Оказывается, мы с вами летели одним рейсом.

Повернувшись, Никодим увидел того самого мужчину, что допрашивал его в Шереметьево.

– Подполковник Бобровский? Вы нас преследуете, что ли?

– Упаси боже! – отозвался тот. – А потом это все-таки чужая территория. Я вот случайно увидел, как вашу девушку препроводили полицейские… Хорошо, что все так благополучно обошлось. Но у меня такое чувство, что это не единственная неприятность, которая может случиться с вами. – Сунув руку в карман, он вытащил визитную карточку: – Возьмите! – протянул он Дарье. – Поймите меня правильно, я не навязываю своего общества… Вы славная пара… Нас не интересуют ваши банковские дела… Тем более что они случились не на территории России. Но если возникнут какие-то осложнения, звоните в любое время… Защита государства вам не помешает. Уверен, нам еще доведется поработать вместе.

Кивнув на прощание, брюнет бодрой походкой заторопился в зал прилета.

– Спрячь, – посоветовал Никодим, – может, и в самом деле пригодится. Что-то мне неуютно. Еще не знаешь, куда все это может занести.

Прошли в зал прилета, где среди массы встречающих рассмотрели Виталия, энергично размахивающего в приветствии руками.

– Что так долго? – упрекнул он, пожимая Никодиму руку. – Я уже начал волноваться.

– Напрасно… А что здесь может случиться? – удивленно пожал плечами Никодим. – Все-таки в аэропорту находимся. Тут полиции больше, чем пассажиров. Как там наши дела?

– Лучше и не придумаешь. Уже завтра можно будет зажить сытой жизнью рантье, – широко заулыбался Виталий.

– Надеюсь, что так оно и будет.

– Кстати, ты слышал новость?

– Какую именно?

– Совет директоров сместил Конорса с должности президента банка, и сейчас у банка «Империал» новый хозяин. Сейчас банк спешно распродает свои акции.

– Акции, говоришь, – задумался Никодим. – Нужно скупать. Уверен, что в ближайшие дни их стоимость снова поползет вверх. Мы можем очень сильно на этом заработать.

Дружно вышли из аэропорта и заторопились в сторону парковки.

– Прошу, – показал Виталий на белый «Мерседес», стоящий у входа.

– Это твой?

– Да. Надо же когда-нибудь менять жизнь к лучшему.

Большую сумку уложили в багажник, меньшую Никодим поставил на колени, затем вытащил из нее тюбик для бритья и аккуратно уложил его во внутренний карман.

– Что там у тебя?

– Эта гарантия твоей лучшей жизни. Ну, чего мы сидим? Поехали!
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